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Ri Juan ri Bautista nutzijoj ri ruchꞌabel ri Dios 
(Mt. 3:1‑12; Lc. 3:1‑9, 15‑17; Jn. 1:19‑28)

1 �1 Chupan ri vuj reꞌ nilitaj-vi ri achique modo xtiquer-pe rutzijosic 
ri utzulaj chꞌabel ri nuꞌij achique ruchojmil yecolotaj ri vinak, ri 

ruchꞌabel ri Jesucristo ri Rucꞌajol ri Dios. a 2  Achel nuꞌij ruchꞌabel ri Dios 
ri tzꞌiban can ojer roma ri profeta Isaías, chi ri Dios quireꞌ xuꞌij che ri 
Jesucristo:

Xtintak jun yoꞌol utzulaj atzijol naꞌey chavech,
Richin nuchojmirisaj ri abey. b

	 3	Pa chakijlaj tzꞌiran ulef xtichꞌo-vi, y riqꞌuin ruchukꞌaꞌ xtubilaꞌ:
Tibanaꞌ rubanic ri bey c ri xtikꞌax-vi ri Ajaf,
Utz-utz tichojmij-apu.

Quiriꞌ nuꞌij ri tzꞌiban can. 4 Ri achi ri xucꞌuxlaj can ri profeta Isaías chi 
nipe, ja ri Juan ri Bautista. Ri Juan reꞌ pa chakijlaj tzꞌiran ulef yeruꞌon-vi 
bautizar ri vinak, y nuꞌij chique chi tiquijalaꞌ quinoꞌoj, tiquiyaꞌ can ri mac 
y tiquibanaꞌ bautizar quiꞌ richin chi ri Dios nuꞌon perdonar ri quimac. 5 Y 
ri vinak aj pa tak tinamit richin ri Judea, y ri aj pa tinamit Jerusalem 
nequimolo-quiꞌ riqꞌuin, can niquikꞌalajrisaj ri quimac, y yeꞌan-e bautizar 
roma rijaꞌ pa rakan-yaꞌ Jordán. 6  Ri Juan ri Bautista rusumal camello 
ocunak rutziak, y nuxim rupan riqꞌuin jun tzꞌun; y ja ri chꞌutik chicop ri 
niꞌix langostas chique y cab richin pa juyuꞌ ocunak ruvay. 7 Ri Juan quireꞌ 
ri ruchꞌabel ri Dios ri nuꞌij chique ri vinak: Chuvij yin xtuka Jun ri más 
cꞌo ruchukꞌaꞌ ri Dios riqꞌuin que chinuvech yin, y nis-ta richin yixuque-ka 

Ri utzulaj chꞌabel ri 
nuꞌij achique ruchojmil 

nkucolotaj, ri tzꞌiban can 
roma ri San Marcos

 

 

a 1:1 Sal. 2:7; Lc. 1:35; Jn. 1:34; Ro. 8:3; 1 Jn. 4:15. b 1:2 Mal. 3:1. c 1:3 Is. 40:3. 
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chirakan chusolic ximibel ruxajab, d man nucꞌul ta chi ja yin yibano. 8  Can 
kitzij na vi chi yin riqꞌuin yaꞌ rix nubanon-vi bautizar. Pero ri Jun ri xtipe 
más chikavech apu, e riqꞌuin ri Lokꞌolaj Espíritu xquixruꞌon bautizar. f

Ri Jesús niꞌan bautizar 
(Mt. 3:13‑17; Lc. 3:21, 22)

9 Chupan tak ri kꞌij riꞌ, ri Jesús xel-pe pa Nazaret, jun tinamit richin 
ri Galilea richin x-an bautizar roma ri Juan pa rakan-yaꞌ Jordán. 10 Y 
tok ja ntel-pe pa yaꞌ ri Jesús chiriꞌ, xutzꞌet chi xjakataj ri rocaj, y xutzꞌet 
ri Lokꞌolaj Espíritu chi xulan-pe pa ruviꞌ achel jun paloma. g 11 Jacꞌariꞌ 
xacꞌaxex jun kulaj petenak chicaj ri quireꞌ nuꞌij: Ja rat ri Nucꞌajol, h y can 
yatinjoꞌ y niquicot vánima aviqꞌuin, nichaꞌ ri chꞌabel riꞌ.

Ri itzel nutij rukꞌij chi nutakchiꞌij ri Jesús pa mac 
(Mt. 4:1‑11; Lc. 4:1‑13)

12  Jariꞌ tok ri Lokꞌolaj Espíritu xuꞌon che ri Jesús chi xbe pa chakijlaj 
tzꞌiran ulef. 13  Cuarenta kꞌij xcꞌujeꞌ chiriꞌ, y ri Satanás nutij rukꞌij chirij 
richin nrojoꞌ nutakchiꞌij pa mac. Chiquicojol itzel tak chicop cꞌo-vi ri 
Jesús, y cꞌo cꞌa ángeles xepe riqꞌuin richin niquilij. i

Ri Jesús nutzꞌuc rutzijosic ruchꞌabel ri Dios 
(Mt. 4:12‑17; Lc. 4:14, 15)

14 Tok ri Juan yoꞌon chic pa cárcel, ri Jesús xbe pa departamento 
Galilea. Rijaꞌ nutzijoj chique ri vinak ri utzulaj chꞌabel ri nuꞌij achique 
ruchojmil yeꞌoc pa rukꞌaꞌ ri Dios richin yeruꞌon gobernar. 15 Ri Jesús 
quireꞌ nuꞌij: Ri tiempo xtzꞌakat yan, y nakaj chic cꞌo-vi chi cꞌo cheꞌel yixoc 
pa rukꞌaꞌ ri Dios richin yixruꞌon gobernar. Roma cꞌa riꞌ, tijalaꞌ inoꞌoj y 
tiyaꞌ can ri imac, y tinimaj ri utzulaj chꞌabel ri nuꞌij achique ruchojmil 
yixcolotaj, xchaꞌ.

Ri Jesús yeroyoj (ecajiꞌ, yaquijiꞌ) achiꞌaꞌ richin yeꞌoc ru-discípulos 
(Mt. 4:18‑22; Lc. 5:1‑11)

16  Cꞌo jun kꞌij ri Jesús nibin chuchiꞌ ri lago Galilea, jariꞌ xerutzꞌet caꞌiꞌ 
achiꞌaꞌ quichakꞌ-quinimal quiꞌ chi yequicꞌakala-ka yaꞌl pa yaꞌ richin 
yequelesaj quer, roma jariꞌ quisamaj. Jun chique rijeꞌ rubinan Simón, y 
ri jun chic Andrés. 17 Rijaꞌ quireꞌ xuꞌij chique: Quixampe, quinitzekleꞌej, 
y xtincꞌut chivech achique ruchojmil niꞌen richin yeꞌicanoj tzekleꞌey 
vichin. 18  Ri caꞌiꞌ achiꞌaꞌ reꞌ, jariꞌ xequiyalaꞌ can ri quiyaꞌl y xquitzekleꞌej 
ri Jesús. j 19 Tok xebin chic apu jubaꞌ más chuchiꞌ ri lago, ri Jesús xerutzꞌet 
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chic caꞌiꞌ achiꞌaꞌ mismo quichakꞌ-quinimal quiꞌ, jun rubinan Jacobo y ri 
jun chic Juan, erucꞌajol jun achi rubinan Zebedeo. Ja jun rijeꞌ pa canoa 
ecꞌo-vi, yequicꞌojoj ri yaꞌl ri yequicusaj richin yequelesaj quer pa yaꞌ. 20 Xe 
xerutzꞌet ri Jesús, ja xeroyoj, y rijeꞌ jariꞌ xquiyaꞌ can ri Zebedeo ri quitataꞌ 
y ri erusamajelaꞌ chiriꞌ pa canoa, y xquitzekleꞌej-e ri Jesús.

Ri achi ri ocunak itzel espíritu riqꞌuin 
(Lc. 4:31‑37)

21 Ri achiꞌaꞌ re xeroyoj ri Jesús, junan yan chic xeꞌoc-apu pa tinamit 
Capernaum k riqꞌuin, y pa tak sábado ri kꞌij richin uxlanen, ri Jesús niꞌe 
pa sinagoga richin nitijon. 22  Ri niquimol-quiꞌ chiriꞌ can achique na 
niquinaꞌ l che ruchojmil ruchꞌabel ri Dios ri achok riqꞌuin yerutijoj-vi. 
Roma nikꞌalajin chi riqꞌuin ri Dios petenak-vi, y man achel ta yetijon ri 
achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij ri ley ri xyoꞌox che ri Moisés. 23  Pero chiriꞌ 
pa qui-sinagoga ri aj-Capernaum, cꞌo-apu jun achi ri ocunak itzel espíritu 
pa ránima ri riqꞌuin ruchukꞌaꞌ nisiqꞌuin-pe, 24 y quireꞌ nuꞌij-pe che ri 
Jesús: ¿Achique cꞌa ri najoꞌ chike, rat Jesús aj-Nazaret? ¿Xatuka richin 
nkojaqꞌuis? Yin veteman (rat achique, aratcuꞌx) rat. Veteman chi ja rat ri 
lokꞌolaj ri rat petenak riqꞌuin ri Dios, xchaꞌ che.

25 Pero ri Jesús quireꞌ xuꞌij che ri itzel espíritu richin xuchꞌolij: ¡Man cachꞌo 
chic, catel-e riqꞌuin! xchaꞌ. 26 Ri itzel espíritu jariꞌ xuquiyicaꞌ can ri achok 
riqꞌuin ocunak-vi, y nisiqꞌuin riqꞌuin ruchukꞌaꞌ xel-e. 27 Conojel ri quimolon-
quiꞌ can achique na xquinaꞌ tok xquitzꞌet ri xuꞌon ri Jesús, y niquibilaꞌ 
chiquivech: ¿Achique reꞌ cꞌa? ¿Jun cami cꞌacꞌacꞌ ruchojmil ruchꞌabel ri Dios 
ri nrojoꞌ nkurutijoj riqꞌuin? Roma hasta cꞌo rukꞌaꞌ chique ri itzel tak espíritu 
chi nichꞌo chique, y can niquinimaj rutzij, yechaꞌ chiquivech. 28 Chaꞌanin cꞌa 
xel rutzijol ri Jesús ri pa tak tinamit ri ecꞌo chiriꞌ pa Galilea.

Ri Jesús nuꞌon chi niqꞌuis-e cꞌatan chirij rujiteꞌ ri Simón 
(Mt. 8:14, 15; Lc. 4:38, 39)

29 Tok ri Jesús, ri Jacobo y ri Juan xeꞌel-pe pa sinagoga, xebe chicacho 
ri Simón y Andrés. 30 Jacꞌa tok xeꞌoc-apu ri pa jay, xyoꞌox rutzijol che ri 
Jesús chi ri rujiteꞌ ri Simón cotzꞌol nijino pa cꞌatan. 31 Xjel cꞌa apu ri Jesús 
riqꞌuin, (xutzꞌom, xuchop) apu chirukꞌaꞌ y xuyec. Chaꞌanin cꞌa xqꞌuis-e ri 
cꞌatan chirij, m y ri ixok ja yan chic yerilij ri Jesús y ri ebenak riqꞌuin.

Ri Jesús nuꞌon chique eqꞌuiy chi yecꞌachoj 
(Mt. 8:16, 17; Lc. 4:40, 41)

32  Tok xoc-pe ri akꞌaꞌ chupan ri kꞌij riꞌ, y ja xkꞌokꞌa-ka, xeꞌucꞌuax-apu 
chuvech ri Jesús conojel ri cꞌo jalajoj ruvech yabil quiqꞌuin y ri ocunak 
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itzel tak espíritu quiqꞌuin. 33  Jubaꞌ ma chi jun tinamit xquimol-apu-quiꞌ 
chuchiꞌ ri jay ri cꞌo-vi ri Jesús, 34 y eqꞌuiy ri xuꞌon chique chi xecꞌachoj 
riqꞌuin jalajoj ruvech yabil. Xerelesaj eqꞌuiy itzel tak espíritu, y man 
xuyaꞌ ta lugar chique ri itzel tak espíritu chi xechꞌo, roma rijeꞌ queteman 
(achique, acuꞌx) rijaꞌ.

Ri Jesús nutzijoj ruchꞌabel ri Dios pa ronojel tinamit richin ri Galilea 
(Lc. 4:42‑44)

35 Ri Jesús cumaj xcataj ri chucaꞌn kꞌij, cꞌa kꞌekuꞌn na xel-e ri pa 
tinamit, xbe pa jun lugar manak vinak, y chiriꞌ nuꞌon-vi orar. 36  Jacꞌa 
ri Simón y ri ecꞌo can riqꞌuin, xebe chucanoxic. 37 Tok xquil, xquiꞌij che: 
Conojel yatquicanoj, xechaꞌ.

38  Jacꞌa ri Jesús xuꞌij chique: Joꞌ ri pa tak lugar ri ecꞌo-pe nakaj, richin 
chi ja jun chiriꞌ nentzijoj-vi ri ruchꞌabel ri Dios, roma yin richin riꞌ yin 
petenak, n xchaꞌ. 39 Pa ronojel cꞌa tinamit richin ri Galilea nutzijola-vi ri 
ruchꞌabel ri Dios o pa tak qui-sinagogas ri aj chiriꞌ, y yerelesaj itzel tak 
espíritu quiqꞌuin ri vinak.

Ri Jesús nuꞌon chi nicꞌachoj jun ri cꞌo ri yabil lepra chirij 
(Mt. 8:1‑4; Lc. 5:12‑16)

40 Cꞌo cꞌa jun niyavej riqꞌuin ri yabil lepra (xapon, xebos) riqꞌuin ri 
Jesús, xxuqueꞌ chuvech y riqꞌuin quemelal quireꞌ nuꞌij: Si rat najoꞌ, yin 
veteman chi yatiquer naꞌan chi yin yicꞌachoj riqꞌuin ri nuyabil, nichaꞌ. 
41 Ri Jesús xupokonaj cꞌa ruvech, xuya-apu rukꞌaꞌ chirij, y xuꞌij che: Ninjoꞌ, 
cacꞌachoj cꞌa, xchaꞌ. 42  Xe xuꞌij ri Jesús quiriꞌ, jariꞌ xqꞌuis-e ri lepra chirij 
ri niyavej, y xchꞌajchꞌojir can. 43  Jacꞌariꞌ tok ri Jesús cof xupaxaꞌaj-e, y 
xuꞌij che chi tibin, 44 y quireꞌ xuꞌij-e che: Cꞌo axiquin, man jun achok che 
tatzijoj-vi nis-ta jubaꞌ che ri achique xbanataj aviqꞌuin. Choj teꞌacꞌutu-
aviꞌ chuvech ri sacerdote israelita, y tayaꞌ ri sipanic ri ruꞌin can ri 
Moisés, p richin nikꞌalajin chiquivech rijeꞌ chi rat chꞌajchꞌoj chic. 45 Pero ri 
xchꞌajchꞌojir can riqꞌuin ri lepra, xe xel-e riqꞌuin ri Jesús, ja yan nutzijoj 
chique ri vinak ri achique xbanataj riqꞌuin ri ruyabil. Romariꞌ ri Jesús 
manak chic cheꞌel ntoc-apu ri pa tinamit chiquivech ri vinak, xa xcꞌatzin 
chi xcanaj can ri pa tak lugar manak vinak. Pero eqꞌuiy vinak ri jalajoj 
lugar quepe-vi ri nequimolo-quiꞌ riqꞌuin. q

Ri Jesús nuꞌon chi nicꞌachoj jun ri caminak rukꞌa-rakan 
(Mt. 9:1‑8; Lc. 5:17‑26)

2 �1 Tok xkꞌax yan caꞌi-oxiꞌ kꞌij, ri Jesús xtzolij ri pa tinamit Capernaum, 
y xcꞌaxataj chi rijaꞌ cꞌo pa jun jay chiriꞌ pa tinamit. 2  Romariꞌ 
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chaꞌanin xquimol-apu-quiꞌ eqꞌuiy vinak ri achique lugar cꞌo-vi. Xquinojsaj-
apu-quiꞌ pa jay, ronojel chuchiꞌ ri jay niquipitzꞌila-vi-quiꞌ. Y ri Jesús 
nutzijoj ri ruchꞌabel ri Dios r chique. 3  Jacꞌariꞌ tok ecꞌo (xeꞌapon, xeꞌebos) 
riqꞌuin, quicꞌamon-apu jun ri caminak rukꞌa-rakan; (ecajiꞌ, yaquijiꞌ) chique 
rijeꞌ ecꞌamayon-pe richin. 4 Y roma man jubaꞌ ta oc ri quimolon-apu-quiꞌ 
chiriꞌ, ri eꞌucꞌuayon-apu ri niyavej man xetiquer ta xeꞌoc-apu ri pa jay 
ri cꞌo-vi ri Jesús, romariꞌ xejoteꞌ pa ruviꞌ ri jay y ja ri pa ruchojmil ri 
Jesús xquelesaj-vi-e jubaꞌ ruviꞌ ri jay. Chiriꞌ cꞌa xquikasaj-vi-ka ri varoꞌel 
ri achok chuvech cꞌo-vi-e ri caminak rukꞌa-rakan. 5 Tok ri Jesús xutzꞌet 
chi riqꞌuin ronojel cánima epetenak, rijaꞌ xuꞌij che ri caminak rukꞌa-
rakan: Valcꞌuaꞌl, ri amac xeꞌan yan perdonar, xchaꞌ che. 6  Chiquicojol 
ri quimolon-apu-quiꞌ pa jay, etzꞌuyul-apu jujun achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman 
chirij ri ley ri xyoꞌox che ri Moisés. Rijeꞌ quireꞌ niquinojij pa tak cánima: 
7 ¿Achique roma quilaꞌ nuꞌij la achi laꞌ? Xa itzel nuꞌon chuvech ri Dios, 
roma xaxe ri Dios nibano perdonar mac, s yechaꞌ. 8  Jacꞌa ri Jesús pa 
ránima reteman-vi ri yetajin chunojixic pa tak cánima. t Romariꞌ chaꞌanin 
xuꞌij chique: ¿Achique roma quireꞌ ninojij rix pan ivánima? 9 ¿Achique 
cꞌa ri más man cꞌayef ta richin nin-ij che re caminak rukꞌa-rakan? ¿Ja chi 
xeꞌan yan perdonar ri rumac, o ja ri nin-ij che chi ticataj y tucꞌuaj-e ri 
ruvaroꞌel? 10 Vacami cꞌa, richin chi rix nivetemaj chi yin ri xitak-pe richin 
xinalex chiꞌicojol yoꞌon-pe uchukꞌaꞌ chuve richin nin-en perdonar mac pa 
ruviꞌ ri rochꞌulef, u titzꞌetaꞌ cꞌa. Jacꞌariꞌ tok ri Jesús xuꞌij che ri caminak 
rukꞌa-rakan: 11 Nin-ij cꞌa chave: Cacataj, tacꞌuaj-e la avaroꞌel y cabin 
chiꞌavacho, xchaꞌ che. 12  Jariꞌ tok ri niyavej xcataj-e, xucꞌol-e ri ruvaroꞌel, 
y chiquivech conojel xel-vi-e, y conojel can achique na xquinaꞌ, niquiyaꞌ 
rukꞌij ri Dios y niquiꞌij: Man jun bey katzꞌeton chi quireꞌ nibanataj, xechaꞌ.

Ri Jesús nuꞌij che ri Leví chi tutzekleꞌej 
(Mt. 9:9‑13; Lc. 5:27‑32)

13  Xbe chic cꞌa ri Jesús jun bey chuchiꞌ ri lago, y eqꞌuiy vinak ri 
xequimolo-quiꞌ riqꞌuin, y xerutijoj riqꞌuin ruchꞌabel ri Dios. 14 Jacꞌariꞌ 
pa rubey xutzꞌet ri Leví, rucꞌajol jun achi rubinan Alfeo. Ri Leví 
tzꞌuyul ri achique lugar nucꞌul-vi can ri impuestos, y ri Jesús xuꞌij che: 
Quinatzekleꞌej, xchaꞌ. Ja cꞌa xcataj-pe, y xutzekleꞌej.

15 Y cꞌo jun kꞌij ri Jesús cꞌo-apu chuchiꞌ mesa chiracho rijaꞌ, eqꞌuiy cꞌa 
cꞌuluy tak impuestos y vinak ri niꞌix aj-mac chique ecꞌo-apu chuchiꞌ mesa 
junan riqꞌuin ri Jesús y ri ru-discípulos, roma eqꞌuiy ri ebenak chirij. 
16  Tok ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij ri ley ri xyoꞌox che ri Moisés y ri 
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achiꞌaꞌ fariseos xquitzꞌet chi ri Jesús nivaꞌ quiqꞌuin cꞌuluy tak impuestos 
y quiqꞌuin vinak niꞌix aj-mac chique, rijeꞌ xquicꞌutuj chique ri discípulos: 
¿Achique roma nivaꞌ y nukum ruyaꞌ quiqꞌuin la cꞌuluy tak impuestos y 
quiqꞌuin la aj-mac tak vinak? xechaꞌ. 17 Tok ri Jesús xracꞌaxaj ri tzij reꞌ, 
quireꞌ xuꞌij: Man chique ta ri utz niquinaꞌ nicꞌatzin-vi ri aj-kꞌomanel, xa 
chique ri yeyavej. Y yin man xipe ta chicoyoxic ri niquinojij chi choj 
quicꞌaslen, yin xipe chicoyoxic ri aj-mac, v richin tiquijalaꞌ quinoꞌoj y 
tiquiyaꞌ can ri mac, w xchaꞌ chique.

Nicꞌutux che ri Jesús achique roma man niquiꞌen ta cochꞌon vayijal ri 
ru-discípulos 

(Mt. 9:14‑17; Lc. 5:33‑39)
18  Ri ru-discípulos ri Juan ri Bautista y ri yetzekleꞌen quichin ri achiꞌaꞌ 

fariseos, can cꞌo kꞌij niquiꞌen cochꞌon vayijal. Y cꞌo cꞌa ri quireꞌ xecꞌutun-
apu che ri Jesús: Ri ru-discípulos ri Juan y ri yetzekleꞌen quichin 
ri fariseos, cꞌo kꞌij niquiꞌen cochꞌon vayijal. Jacꞌa ri a-discípulos rat, 
¿achique roma man niquiꞌen ta cochꞌon vayijal? xechaꞌ che. 19 Ri Jesús 
xuꞌij chique: ¿Utz cami chi ri ecꞌo pa jun cꞌulubic man yevaꞌ ta tok cꞌa 
cꞌo na ri alaꞌ ri cꞌo pa rucꞌulubic quiqꞌuin? Manak cheꞌel man ta xquevaꞌ, 
roma cꞌa cꞌo na ri alaꞌ aj-cꞌulubel quiqꞌuin. 20 Pero xqueꞌerilaꞌ kꞌij chi 
ri alaꞌ xteleses-e chiquicojol, ja chupan tak ri kꞌij riꞌ xtiquiꞌen cochꞌon 
vayijal. 21 Man jun vinak xtucusaj jun cꞌacꞌacꞌ cꞌojobel richin nucꞌojoj jun 
tziek ri xa tziaꞌk chic. Roma ri cꞌacꞌacꞌ cꞌojobel cꞌa nucꞌol na riꞌ y xa nujecꞌ 
ri tziaꞌk chic, romariꞌ más nirakꞌachꞌitaj-ka. 22  Y man jun niyaco cꞌacꞌacꞌ 
vino chupan tziaꞌk tak tzꞌun. Roma ri cꞌacꞌacꞌ vino yerubojij-e ri tzꞌun, y 
nitix-e ri vino y ri tzꞌun man jun chic yecꞌatzin-vi. Ri ruchojmil, ja chi ri 
cꞌacꞌacꞌ vino niyac chupan cꞌacꞌacꞌ tak tzꞌun. Quiriꞌ ri ejemplo xutzijoj ri 
Jesús.

Pa jun sábado ri kꞌij richin uxlanen, ri discípulos yequikꞌupulaꞌ rutzaꞌn 
tak trigo 

(Mt. 12:1‑8; Lc. 6:1‑5)
23  Pa jun sábado ri kꞌij richin uxlanen, ri Jesús y ri ru-discípulos yekꞌax 

pa jun juyuꞌ ri ticon trigo chuvech, y ri discípulos yequikꞌupula-e rutzaꞌn 
ri trigo ebenak. x 24 Roma cꞌa riꞌ, ri achiꞌaꞌ fariseos quireꞌ xquiꞌij che ri 
Jesús: Queꞌatzꞌetaꞌ la a-discípulos; ru-ley ri Dios man jubaꞌ nuyaꞌ lugar 
chi niꞌan achel ri yetajin riqꞌuin. ¿Achique roma yequikꞌup rutzaꞌn ri 
trigo vacami, tok ri kꞌij reꞌ richin uxlanen? 25 Pero ri Jesús xuꞌij chique: 
¿Man jun bey ibanon leer ruchꞌabel ri Dios ri achique xquiꞌen ri David 
y ri ebenak chirij chupan ri ojer can tiempo tok yevayijan chiriꞌ? y 26  Ri 
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David xoc pa racho ri Dios chucanoxic achique niquitij chupan ri tiempo 
tok ja ri Abiatar ri nimalaj sacerdote. Y masque ru-ley ri Dios nuꞌij chi 
xaxe ri sacerdotes israelitas cꞌo quikꞌaꞌ che ri pan ri sujun chic chuvech 
ri Dios, z pero ri David xutij y hasta xuyaꞌ chique ri ebenak chirij, xchaꞌ ri 
Jesús. 27 (Chukaꞌ, ka) quireꞌ xuꞌij chique: Ri sábado ri kꞌij richin uxlanen, a 
xa richin jun favor chique ri vinak tok xyoꞌox, y man xeyoꞌox ta ri vinak 
richin jun favor che ri kꞌij riꞌ. 28  Roma cꞌa riꞌ, rix tivetemaj chi ri Rajaf 
ri kꞌij richin uxlanen, ja yin ri xitak-pe richin xinalex chiꞌicojol, xchaꞌ ri 
Jesús.

Ri Jesús nuꞌon chi nicꞌachoj jun achi ri caminak jun rukꞌaꞌ 
(Mt. 12:9‑14; Lc. 6:6‑11)

3 �1 Ri Jesús xoc chic apu jun bey pa sinagoga, y chiquicojol ri 
quimolon-quiꞌ chiriꞌ, cꞌo jun achi caminak jun rukꞌaꞌ. 2  Y cꞌo cꞌa ri xe 

niquitzꞌet-apu ri Jesús, kꞌalaj riꞌ si nuꞌon chi nicꞌachoj ri niyavej chupan 
ri sábado ri kꞌij richin uxlanen, richin quiriꞌ cꞌo roma niquisujuj. 3  Jacꞌariꞌ 
tok ri Jesús quireꞌ xuꞌij che ri achi caminak rukꞌaꞌ: Cacataj y cakꞌax-pe pa 
nicꞌaj, xchaꞌ.

4 Y ri Jesús xuꞌij chique ri ecꞌo chiriꞌ: ¿Achique ri más ruyuken-riꞌ 
riqꞌuin ru-ley ri Dios chi niꞌan chupan ri sábado ri kꞌij richin uxlanen? 
¿Ja ri utz o ja ri man utz ta? ¿Ja ri nicol jun vinak chuvech ri camic o 
nicamises? xchaꞌ chique. Jacꞌa rijeꞌ man xechꞌo ta apu. 5 Jacꞌariꞌ xbison-ka 
ri Jesús roma rucovil cánima ri quimolon-quiꞌ chiriꞌ. Romariꞌ rijaꞌ royoval 
nichꞌicchꞌot ruvech chique y xuꞌij che ri caminak rukꞌaꞌ: Tayukuꞌ la akꞌaꞌ, 
xchaꞌ. Tok ri niyavej xuyuk rukꞌaꞌ, ja xcꞌachoj. 6  Tok xeꞌel-e ri achiꞌaꞌ 
fariseos chiriꞌ, xequimolo-quiꞌ quiqꞌuin ruvinak ri rey Herodes, richin 
niquinojij achique ta niquiꞌen richin niquicamisaj ri Jesús.

Ri Jesús eqꞌuiy yetzekleꞌen richin chuchiꞌ ri lago
7 Xel-e chiriꞌ ri Jesús y xbe chuchiꞌ ri lago junan quiqꞌuin ri ru-

discípulos, y man jubaꞌ ta oc chi vinak xetzekleꞌen-e b richin. Ecꞌo aj 
pa tak tinamit richin ri Galilea, aj pa tak tinamit richin ri Judea, 8  aj-
Jerusalem, aj pa tak tinamit richin ri Idumea, aj jucꞌan apu ruchiꞌ ri 
rakan-yaꞌ Jordán, y aj pa tak lugares chiquinakaj ri tinamit Tiro y ri 
tinamit Sidón. Y jani na chic más vinak xeꞌuka riqꞌuin ri Jesús tok 
xquicꞌaxaj ri jalajoj tak milagros yerubanalaꞌ. 9 Eqꞌuiy cꞌa ri xquimol-
apu-quiꞌ riqꞌuin, romariꞌ ri Jesús xuꞌij chique ri ru-discípulos chi 
tiquiya-pe jun canoa chiriꞌ nakaj, richin man tiquipitzꞌ. 10 Ri Jesús qꞌuiy 
erucꞌachojrisan-pe riqꞌuin ri quiyabil, y jariꞌ xbano chi conojel ri yeyavej 
niquinimila-quiꞌ chirij, richin nicajoꞌ (niquitzꞌom, niquichop) apu. 11 Tok ri 
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itzel tak espíritu niquitzꞌet ri Jesús, niquikasaj-ka-quiꞌ pan ulef chuvech, y 
riqꞌuin cuchukꞌaꞌ niquiꞌij: Ja rat ri Rucꞌajol ri Dios, c yechaꞌ. 12  Pero ri Jesús 
jani na xeruchꞌolij-e richin man tiquelesaj rutzijol (achique, acuꞌx) rijaꞌ. d

Tok ri Jesús xeruchaꞌ doce achiꞌaꞌ richin xeꞌoc apóstoles 
(Mt. 10:1‑4; Lc. 6:12‑16)

13  Cꞌajariꞌ tok ri Jesús xjote-e pa ruviꞌ jun juyuꞌ y xeroyoj-e ri xrojoꞌ chi 
xeroyoj-e, y rijeꞌ can xebe na vi apu riqꞌuin. 14 Chiquicojol ri xeroyoj-e, 
xeruchaꞌ doce richin yeꞌoc (rachbil, rachꞌil), richin yerutak chutzijosic ri 
ruchꞌabel ri Dios, 15 y chi cꞌo quikꞌaꞌ chi yequicꞌachojrisaj ri yeyavej y chi 
yequelesaj itzel tak espíritu. 16  Xuchaꞌ ri Simón y xuyaꞌ chic jun rubiꞌ y 
xuꞌij Pedro che. 17 Xuchaꞌ ri Jacobo ri rucꞌajol ri Zebedeo y quiriꞌ mismo 
ri Juan ri quichakꞌ-quinimal quiꞌ riqꞌuin ri Jacobo, y xuꞌij Boanerges 
chique. Boanerges nuꞌij tzij: ralcꞌuaꞌl rayo. 18  Xeruchaꞌ ri Andrés, ri Felipe, 
ri Bartolomé, ri Mateo, ri Tomás, ri Jacobo ri rucꞌajol ri Alfeo, ri Tadeo, 
ri Simón ri cꞌo quiqꞌuin ri achiꞌaꞌ niꞌix cananista chique, 19 y ri Judas 
Iscariote ri xtijacho-e richin ri Jesús. Conojel reꞌ xetzolij-pe pa jun jay.

Ecꞌo niquiꞌij chi ri Jesús cꞌo ruchukꞌaꞌ ri cajaf ri itzel tak espíritu riqꞌuin 
(Mt. 12:22‑32; Lc. 11:14‑23)

20 Xquimol chic apu quiꞌ jun bey eqꞌuiy vinak chiriꞌ, y romariꞌ ri 
Jesús y ri ru-discípulos nis-ta manak tiempo richin yevaꞌ. e 21 Tok ri 
queteman ruvech ri Jesús xquinaꞌej-pe, xepe riqꞌuin richin nuquicꞌamaꞌ, 
roma xquinojij chi xa (xchꞌujir, xmoxer). f 22  Jacꞌa ri achiꞌaꞌ ri epetenak 
pa tinamit Jerusalem ri qꞌuiy queteman chirij ri ley ri xyoꞌox che ri 
Moisés, niquitzijoj chi ri Jesús ja ri Beelzebú ri cajaf ri itzel tak espíritu 
cꞌo riqꞌuin, g y jariꞌ niyoꞌon ruchukꞌaꞌ richin yerelesaj itzel tak espíritu. h 
23  Romariꞌ ri Jesús xeroyoj y xutzijoj jun ejemplo chiquivech. Rijaꞌ 
quireꞌ xuꞌij chique: Manak cheꞌel chi ja mismo ri Satanás yeꞌelesan-e ri 
rusamajelaꞌ. 24 Roma si jun rey nicataj chiquij ri mismo ruvinak, man 
jubaꞌ xtilayoj chi rey. 25 Quiriꞌ mismo pa jun jay, si ri rajaf xa niquibanala-
ka oyoval chiquivech, xa xtijachataj-e quivech. 26  Y si ri Satanás nicataj 
chirij rijaꞌ mismo y nujachala-ka-riꞌ quiqꞌuin ri rusamajelaꞌ, man jubaꞌ 
xtilayoj, xa chiriꞌ xqꞌuis-vi rukꞌij ri ru-gobierno. 27 Pero man jun nitiquer 
ntoc pa racho jun rajaf-jay ri jani na ruchukꞌaꞌ richin nelakꞌ-e, si naꞌey 
man nuxim ta ri rajaf-jay. Jacꞌa si nuxim, cꞌajariꞌ cꞌo cheꞌel nuqꞌuen-e 
ronojel ri nrojoꞌ.

28  Yin kitzij nin-ij chive chi ronojel mac ri yequibanalaꞌ ri vinak 
chochꞌulef, can cꞌa yeꞌan na perdonar, hasta ronojel ri yokꞌonic tak tzij 
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ri yequibilaꞌ. 29 Jacꞌa ri niyokꞌon ri Lokꞌolaj Espíritu, man jun bey xtiꞌan 
perdonar, i xa xtrakalej ri mac riꞌ richin jumul. j 30 Quiriꞌ xuꞌij ri Jesús 
chique ri achiꞌaꞌ riꞌ, roma niquiꞌij chi ri Jesús cꞌo itzel espíritu riqꞌuin.

Ri ruteꞌ y ri eruchakꞌ ri Jesús 
(Mt. 12:46‑50; Lc. 8:19‑21)

31 Jacꞌariꞌ xeꞌeka ri ruteꞌ y ri eruchakꞌ ri Jesús ri achique lugar cꞌo-
vi rijaꞌ, pero xaxe chojay xecꞌuje-vi, y xquitak royoxic. 32  Chutzalanen 
ri Jesús eqꞌuiy etzꞌuyul-apu, y xquiꞌij-apu che: Ri ateꞌ y ri eꞌachakꞌ ecꞌo 
chojay, y yatquicanoj.

33  Jacꞌa ri Jesús xuꞌij chique: ¿Achique cꞌa ri nteꞌ y ri enchakꞌ ninojij rix?
34 Jacꞌariꞌ xerutzꞌet conojel ri etzꞌuyul riqꞌuin y xuꞌij: Jareꞌ ri nteꞌ y ri 

enchakꞌ. 35 Roma xa achique na jun nibano ri nurayij ri Dios, jariꞌ ri nteꞌ, 
ri vanaꞌ y ri nchakꞌ, k xchaꞌ ri Jesús.

Ri ejemplo pa ruviꞌ jun ticonel 
(Mt. 13:1‑23; Lc. 8:4‑15)

4 �1 Jun bey chic ri Jesús xutzꞌuc quitijoxic ri vinak chiriꞌ chuchiꞌ ri 
lago. Y jani na qꞌuiy xquimol-apu-quiꞌ riqꞌuin, l romariꞌ xcꞌatzin chi 

xoc-apu pa jun canoa ri cꞌo pa ruviꞌ ri yaꞌ, y chiriꞌ xtzꞌuye-vi-ka. Conojel 
ri quimolon-apu-quiꞌ epaꞌel-apu chuchiꞌ ri yaꞌ. 2  Y pa ruviꞌ qꞌuiy cosas 
xerutijoj-vi, y ronojel riqꞌuin ejemplos. Rijaꞌ richin yerutijoj riqꞌuin 
ruchojmil ri ruchꞌabel ri Dios, quireꞌ xuꞌij chique: 3  Tivacꞌaxaj ri xtin-ij 
chive: Cꞌo jun ticonel xbe chuquiraxic semilla. 4 Tok ja nuquiraj chiriꞌ, 
cꞌo che ri semilla xeka pa bey, y xepe ri chicop cꞌo quixicꞌ, xquitij-e ri 
semilla. 5 Chꞌakaꞌ che ri semilla xeka chiquicojol tak abaj, y roma chiriꞌ 
man pin ta ulef cꞌo, xa chaꞌanin xeꞌel-pe, roma man naj ta xecꞌuje-vi-
ka ri semilla. 6  Jacꞌa tok xel-pe ri kꞌij, ri chꞌutik ticoꞌn xecꞌat chuvech, y 
xechakij-ka roma manak niꞌe-vi-ka ri quixeꞌ. 7 Cꞌo chꞌakaꞌ che ri semilla 
xeka achique lugar yeꞌel-vi-pe qꞌuix y junan xeꞌel-pe riqꞌuin. Pero ri qꞌuix 
más chaꞌanin xeqꞌuiy, y ri chꞌutik ticoꞌn xekꞌaner-ka chucojol m y man jun 
xquiyaꞌ. 8  Pero cꞌo che ri semilla xeka pa ruchꞌacul ri ulef, y tok xeꞌel-pe 
y xeqꞌuiy, jabel xquiyaꞌ, roma cꞌo xquiyaꞌ a treinta, cꞌo xquiyaꞌ a sesenta y 
cꞌo xquiyaꞌ a cien. 9 Jacꞌariꞌ tok ri Jesús xuꞌij: Ri (nikꞌax, ninoꞌ) chuvech ri 
yitajin chubixic, trelesaj noꞌoj chirij, xchaꞌ.

10 Jacꞌa tok xcanaj can ruyon quiqꞌuin ri ru-discípulos, y ri más chic ri 
ecꞌo-apu riqꞌuin, rijeꞌ xquicꞌutuj ruchojmil ri ejemplo che. 11 Ri Jesús quireꞌ 
xuꞌij chique: Chive rix yoꞌon lugar chi cꞌo nivetemaj chirij ru-gobierno ri 
Dios, ri man can ta ojer riꞌ kꞌalajrisan can. Jacꞌa ri man yinquinimaj ta, 
riqꞌuin ejemplos yichꞌo-vi chique, 12  richin quiriꞌ masque niquitzꞌet ri najin 
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chiquivech, pero xa achel man yetzuꞌun ta; n masque niquicꞌaxaj ri niꞌix 
chique, pero xa man (nikꞌax, ninoꞌ) ta chiquivech, richin quiriꞌ man tiquijal 
quinoꞌoj, y man tiꞌan perdonar ri quimac roma ri Dios. 13 Jacꞌariꞌ tok xuꞌij: 
¿Man (nikꞌax, ninoꞌ) ta cꞌa chivech ri ejemplo ri xintzijoj-ka chive cꞌa? Si 
quiriꞌ, ¿achel (xtikꞌax, xtinoꞌ) chivech ri chꞌakaꞌ chic ejemplos? 14 Ri ticonel, 
jun rusamajinel ri Dios ri nitico ri ruchꞌabel ri Dios pa cánima ri vinak. 
15 Ri semilla ri xeka pa bey, jariꞌ nuꞌij tzij chi ecꞌo vinak nitic can ruchꞌabel 
ri Dios pa cánima, pero tok quicꞌaxan chic, ja nipe ri Satanás y nrelesaj-e 
ri ticon can pa cánima. o 16 Ri semilla ri xeka chiquicojol tak abaj, nichꞌo pa 
quiviꞌ ri yeꞌacꞌaxan ruchꞌabel ri Dios y can yequicot niquicꞌul, 17 pero man 
nuqꞌuen ta ka ruvech pa cánima, xa jubaꞌ oc kꞌij niquiyaꞌ cánima riqꞌuin ri 
Dios, roma tok yeyoꞌox pa kꞌaxomal o pa pokonal roma quiniman ruchꞌabel 
ri Dios, xa chaꞌanin niquil jun roma chi niquixutuj can ri Dios. 18 Y ri semilla 
ri xeka chiquicojol tak qꞌuix, jariꞌ nuꞌij tzij chi ecꞌo yeꞌacꞌaxan ruchꞌabel ri 
Dios, 19 pero roma niꞌe cánima pa ruviꞌ ri rochꞌulef y nisatz cánima pa ruviꞌ 
beyomal, p y roma yequirayij jalajoj tak cosas; jariꞌ ri ntoc quiqꞌuin ri nibano 
chi nijikꞌ ri ruchꞌabel ri Dios, y man jun samaj nuꞌon pa cánima. 20 Jacꞌa ri 
semilla ri xeka pa ruchꞌacul ri ulef, nichꞌo pa quiviꞌ ri yeꞌacꞌaxan ruchꞌabel 
ri Dios, y can niquicꞌul pa tak cánima ri niquicꞌaxaj, y pa quicꞌaslen cꞌo 
utz nikꞌalajin, q achel ruvech ri ticoꞌn ri cꞌo niquiyaꞌ a treinta, cꞌo niquiyaꞌ a 
sesenta y cꞌo niquiyaꞌ a cien.

Man jun ri evan can ri man ta xtel chosakil 
(Lc. 8:16‑18)

21 Jacꞌariꞌ tok ri Jesús xuꞌij chic chique: Tok nicꞌamer-pe jun candil r richin 
nuꞌon sakil pa jay, man niyoꞌox ta apu chuxeꞌ cajón, o chuxeꞌ chꞌat, xa niyoꞌox 
pa (rucꞌojleꞌel, ru-lugar). 22  Roma man jun ri evan ri man ta xtekꞌalajin-pe, 
ni man jun achique banon cheꞌelekꞌel ri man ta xtel chosakil. s 23 Si cꞌo jun 
(nikꞌax, ninoꞌ) chuvech ri yitajin chubixic, trelesaj noꞌoj chirij, xchaꞌ ri Jesús.

24 Jacꞌariꞌ tok ri Jesús xuꞌij chic chique: Tiyaꞌ jabel ixiquin che ri 
nivacꞌaxaj, roma ja ri ajani ixiquin niyaꞌ che ri nivacꞌaxaj viqꞌuin, quiriꞌ 
ri xtivetemaj. Y hasta xtivetemaj más chuvech ri ivacꞌaxan. 25 Roma ri cꞌo 
chic riqꞌuin, xtiyoꞌox más che. Jacꞌa ri man jun oc ruchajin, hasta ri jubaꞌ 
cꞌo riqꞌuin, xteleses che. t

Ri ejemplo chirij ri semilla tok ntel-pe y niqꞌuiy
26 Jacꞌariꞌ tok ri Jesús xuꞌij: Nintzijoj na jun ejemplo chive: Ri ru-gobierno ri 

Ajaf Dios, achel tok jun vinak neruticaꞌ semilla pa jun juyuꞌ. u 27 Tok ruticon chic 
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can ri semilla, man nujal ta rubanic ri rucꞌaslen; chakꞌaꞌ niver, chucaꞌn kꞌij nicataj-
pe y quiriꞌ ri rucꞌaslen jumul. Jacꞌa ri semilla ruyon ntel-pe y niqꞌuiy, y ri ticonel 
nis-ta reteman rubeyal ruqꞌuiyilen. 28 Roma ja ri rochꞌulef nibano chi nuyaꞌ ri 
ticoꞌn. Naꞌey ntel-pe ri chꞌuti alaj trigo, cꞌajariꞌ nucꞌut-pe-riꞌ ri chꞌuti rutzaꞌn, y pa 
ruqꞌuisbel ninoj-pe rupan ri rutzaꞌn. 29 Tok ri ticoꞌn utz chic richin nikꞌat, yetak 
samajelaꞌ chupan richin nequikꞌataꞌ, roma rukꞌijul chic richin nikꞌat. v

Ri ejemplo pa ruviꞌ ru-semilla ri mostaza 
(Mt. 13:31, 32; Lc. 13:18, 19)

30 Jacꞌariꞌ tok ri Jesús xuꞌij: ¿Achok riqꞌuin cami nikajunumaj-vi ri ru-
gobierno ri Dios? ¿Achique ta cami ejemplo nikacusaj richin más kꞌalaj nuꞌon 
chivech? 31 Ri ru-gobierno ri Dios xa achel jun chꞌuti ruvech ru-semilla mostaza 
tok niyoꞌox can chupan ri ulef, masque ja semilla riꞌ ri más coꞌol chiquivech 
chꞌakaꞌ chic semilla ri ecꞌo chochꞌulef. 32 Pero tok ntel-pe, xa jariꞌ ri más (nim, 
tij) ntel w chiquivech ronojel quivech ticoꞌn, y can yecꞌujeꞌ chovon tak rukꞌaꞌ. 
Romariꞌ ri chicop cꞌo quixicꞌ hasta cꞌo cheꞌel niquimujaj-quiꞌ pa tak rukꞌaꞌ.

Ri rucusasic nuꞌon ri Jesús chique ri ejemplos 
(Mt. 13:34, 35)

33  Ri Jesús qꞌuiy ejemplos achel reꞌ ri xerucusaj richin xutzijoj ruchꞌabel 
ri Dios chique ri vinak, y xaxe ri ajani yetiquer niquetemaj ri nutzijoj 
chique. 34 Y man jun ri xutzijoj ri man ta xucusaj ejemplos. Pero tok 
quiyon ecꞌo riqꞌuin ri ru-discípulos, rijaꞌ nuchojmij ronojel chiquivech.

Ri Jesús nukꞌat ruchukꞌaꞌ ri cakꞌikꞌ y ri yaꞌ 
(Mt. 8:23‑27; Lc. 8:22‑25)

35 Tok xoc-pe ri akꞌaꞌ chupan ri kꞌij riꞌ, ri Jesús xuꞌij chique ri ru-discípulos: 
Kukꞌax-apu jucꞌan x ruchiꞌ ri lago, xchaꞌ chique. 36 Y tok rijeꞌ xequitak yan can ri 
vinak chi tak cacho, ri Jesús quiriꞌ tzꞌuyul pa canoa xquicꞌuaj pa ruviꞌ ri yaꞌ. Y 
ecꞌo chꞌakaꞌ chic canoas ri xetzekleꞌen-e richin. 37 Jacꞌa tok ebenak chic pa ruviꞌ 
ri yaꞌ, xtiquer-pe jun nimalaj cakꞌikꞌ ri nuꞌon chi nicataj ri yaꞌ chicaj; choj nika-
ka chupan ri canoa ri ebenak-vi, romariꞌ ri canoa ninoj-pe riqꞌuin yaꞌ. 38 Jacꞌa ri 
Jesús cꞌa chirij can niver-vi pa ruviꞌ jun chꞌaquet-viꞌaj. Y ri discípulos xquicꞌasoj 
y xquiꞌij che: ¡Ajaf! ¿Man nuyaꞌ ta pena chave chi xa nkujikꞌ? xechaꞌ che. 
39 Xcataj cꞌa pe ri Jesús, cof xchꞌo che ri cakꞌikꞌ, y quireꞌ xuꞌij che ri yaꞌ: Catane-
ka y casiso-ka, xchaꞌ. Ri cakꞌikꞌ xqꞌuis-e, y jabel liꞌan xuꞌon-ka ruviꞌ ri yaꞌ. y 
40 Jacꞌariꞌ tok quireꞌ xuꞌij chique: ¿Achique roma ixiꞌin-iviꞌ? ¿Man cukul ta icꞌuꞌx 
viqꞌuin? 41 Jacꞌa ri discípulos jani na quixiꞌin-quiꞌ y niquicꞌutulaꞌ chiquivech: 
¿Achique cꞌa chi achi reꞌ chi hasta ri cakꞌikꞌ y ri yaꞌ niquinimaj rutzij? yechaꞌ.
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Ri Jesús yerelesaj itzel tak espíritu riqꞌuin jun achi aj-Gadara 
(Mt. 8:28‑34; Lc. 8:26‑39)

5 �1 Ri Jesús y ri ru-discípulos xekꞌax yan apu jucꞌan ruchiꞌ ri lago, 
y (xeꞌapon, xeꞌebos) pa jun lugar quichin ri aj-Gadara. 2  Tok ri 

Jesús xel-e chupan ri canoa, jariꞌ xucꞌul roma jun achi ri elenak-pe pa 
camposanto. Ri achi riꞌ cꞌo itzel espíritu riqꞌuin, 3  y ja ri pa camposanto 
cꞌo-vi jumul. Man jun vinak nitiquer niximo richin, nis-ta riqꞌuin cadena. 
4 Qꞌuiy (mul, paj) ximiloꞌn rukꞌa-rakan che chꞌichꞌ y che cadena, jacꞌa 
rijaꞌ man cꞌayef ta chi erucꞌojpiloꞌn ri cadena y erumutun ri chꞌichꞌ. Can 
man jun nitiquer chirij. 5 Chi chakꞌaꞌ chi pakꞌij nibiyaj pa tak juyuꞌ y ri pa 
camposanto, nisiqꞌuin y nusocola-riꞌ che abaj. 6  Tok ri achi riꞌ xutzꞌet-apu 
ri Jesús chi naj, junanin xbe-apu riqꞌuin y xxuqueꞌ z chuvech. 7 Rijaꞌ riqꞌuin 
ronojel ruchukꞌaꞌ xuꞌij-apu che: Rat Jesús ri Rucꞌajol ri nimalaj Dios pa 
ruviꞌ ronojel, ¿achique najoꞌ chuve? Tayaꞌ atzij chuvech ri Dios chi man 
yinayaꞌ pa kꞌaxomal, nichaꞌ. 8  Quiriꞌ xuꞌij-pe, roma ri Jesús xuꞌij che ri 
itzel espíritu chi tel-e riqꞌuin ri achi. 9 Y ri Jesús xucꞌutuj che: ¿Achique 
abiꞌ? xchaꞌ. Legión nubiꞌ, roma roj qꞌuiy, xcha-pe ri itzel espíritu. 10 Y jani 
na nucꞌutula-apu quemelal che ri Jesús chi man querelesaj-e chupan ri 
lugar riꞌ. 11 Chiriꞌ chorakꞌaric jun juyuꞌ, eqꞌuiy ak yevaꞌ. 12  Y conojel ri itzel 
tak espíritu ri ecꞌo riqꞌuin ri achi, niquicꞌutulaꞌ quiquemelal chuvech ri 
Jesús, y niquiꞌij: Tayaꞌ lugar chike chi nkujoc quiqꞌuin la ak ecꞌo chilaꞌ, 
xechaꞌ. 13  Ri Jesús xuꞌij chique chi utz. Xeꞌel cꞌa e ri itzel tak espíritu 
riqꞌuin ri achi, y xeꞌoc quiqꞌuin ri ak. Ri ak ecꞌo cami caꞌiꞌ mil, y conojel 
cꞌa niquitelela-quiꞌ xebe chuvech jun rakꞌaric juyuꞌ cꞌa pa yaꞌ, y chiriꞌ 
xejikꞌ-vi.

14 Ri yeyukꞌun quichin ri ak xeꞌenimaj, y xbequiyaꞌ rutzijol pa tinamit y 
ri pa tak juyuꞌ, y ri vinak xepe cꞌa richin nuquitzꞌetaꞌ ri achique xbanataj. 
15 Tok xeꞌuka ri cꞌo-vi ri Jesús, xquitzꞌet chi tzꞌuyul ri achi ri xecꞌujeꞌ qꞌuiy 
itzel tak espíritu riqꞌuin, rucusan rutziak a y man nichꞌujyej ta chic achel 
ri rubanon-pe, y romariꞌ xa xquixiꞌij-quiꞌ. 16  Ri xetzꞌeto ri achique xbanataj 
riqꞌuin ri achi ri xecꞌujeꞌ itzel tak espíritu riqꞌuin, y ri achique xbanataj 
quiqꞌuin ri ak, xquitzijoj ronojel chique ri xequimolo-quiꞌ chiriꞌ. 17 Romariꞌ 
ri aj chiriꞌ xquicꞌutuj favor che ri Jesús chi tel-e chupan ri qui-lugar. b 
18  Jacꞌa tok ntoc-e ri Jesús pa canoa chiriꞌ, ri achi ri xecꞌujeꞌ itzel tak 
espíritu riqꞌuin, nucꞌutulaꞌ quemelal che chi tuyaꞌ lugar chi niꞌe chirij. c 
19 Jacꞌa ri Jesús man xuyaꞌ ta lugar, xa quireꞌ xuꞌij-e che: Cabin chiꞌavacho 
quiqꞌuin ri achakꞌ-animal, y tatzijoj chique ri nimalaj favor xuꞌon ri Ajaf 
aviqꞌuin, y ri nimalaj rupokonaxic avech xuꞌon, xucheꞌex. 20 Xel cꞌa e ri 
achi chiriꞌ, xbe pa tak tinamit richin ri Decápolis, y nutzijolaꞌ ri nimalaj 
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favor ri xuꞌon ri Jesús riqꞌuin. Y conojel ri yeꞌacꞌaxan, can achique na 
niquinaꞌ.

Ri Jesús nucꞌachojrisaj jun ixok, y nuyaꞌ chic rucꞌaslen rumiꞌal ri Jairo 
(Mt. 9:18‑26; Lc. 8:40‑56)

21 Xeꞌoc cꞌa e ri Jesús y ri ru-discípulos pa canoa d richin xekꞌax chic 
apu jucꞌan ruchiꞌ ri lago. Jacꞌa tok (xeꞌapon, xeꞌebos) jucꞌan, eqꞌuiy vinak 
ri xuquimolo-quiꞌ riqꞌuin. e Y rijaꞌ chuchiꞌ ri yaꞌ xcꞌuje-vi. 22  Y cꞌo cꞌa jun 
achi rubinan Jairo ri can cꞌo rukꞌij chupan ri sinagoga ri xjel-apu chiriꞌ, y 
tok xutzꞌet ri Jesús, ja xbexuqueꞌ chuvech. 23  Rijaꞌ riqꞌuin quemelal quireꞌ 
nuꞌij che: Ri numiꞌal xe chic nijilo. Tabanaꞌ favor, joꞌ chuvij richin naꞌayaꞌ 
ri akꞌaꞌ pa ruviꞌ richin nicꞌachoj y nicꞌaseꞌ can, xchaꞌ.

24 Xbe cꞌa ri Jesús chirij ri achi, y eqꞌuiy vinak etzekleyon-e richin, y can 
niquipitzꞌilaꞌ ebenak. 25 Pero cꞌo cꞌa jun ixok ri ja doce junaꞌ nibin ruquiqꞌuel 
roma jun yabil. f 26 Ri ixok reꞌ qꞌuiy cꞌayef rukꞌasan roma ri jalajoj aj-kꞌomanelaꞌ 
benak-vi; ronojel ruméra ruqꞌuison chic, y man jun akꞌon rutaken ri yabil, 
xa más nuya-pe ruchukꞌaꞌ ri yabil chirij. 27 Tok ri ixok reꞌ xracꞌaxaj rutzijol ri 
Jesús, xjel-apu chirij chiquicojol ri vinak y (xutzꞌom, xuchop) apu ruchiꞌ ri 
rutziak. g 28 Quiriꞌ xuꞌon roma quireꞌ ruꞌin-pe pa ránima: Xa riqꞌuin ta jubaꞌ 
(nintzꞌom, ninchop) apu ruchiꞌ ri rutziak, yicꞌachoj. 29 Y xe quiriꞌ xuꞌon ri 
ixok, jariꞌ xtaneꞌ chi nibin ri ruquiqꞌuel. Can xunaꞌ chi xcꞌachoj riqꞌuin ri 
rukꞌaxomal. 30 Ri Jesús can jariꞌ xunaꞌ chi cꞌo uchukꞌaꞌ xel-e riqꞌuin. h Xtzuꞌun 
cꞌa can chirij chiquicojol ri vinak, y xuꞌij: ¿Achique (xtzꞌamo, xchapon) pe 
ri nutziak? xchaꞌ. 31 Ri ru-discípulos xquiꞌij che: Rat natzꞌet chi la vinak 
yatquipitzꞌilaꞌ epetenak, ¿y cꞌa najoꞌ navetemaj (achique, acuꞌx) xuya-apu 
rukꞌaꞌ chavij? xechaꞌ. 32 Pero ri Jesús cꞌulaꞌ nitzuꞌun richin nrojoꞌ nretemaj 
(achique, acuꞌx) ri xuya-apu rukꞌaꞌ chirij. 33 Jacꞌariꞌ tok ri ixok roma xunaꞌej chi 
xa xcꞌachoj riqꞌuin ri ruyabil, nibarbot ruxiꞌin-riꞌ xbexuqueꞌ chuvech y xuꞌij che 
ronojel ri rukꞌasan pa rukꞌaꞌ ri yabil. 34 Jacꞌa ri Jesús xuꞌij che ri ixok: Numiꞌal, 
roma riqꞌuin ronojel avánima i xape viqꞌuin, romariꞌ xacolotaj chuvech ri 
ayabil. Vacami catzolij, ri avánima xril uxlanen. Ri yabil ri rat ruyoꞌon-pe pa 
cꞌayef man chic xtitzolij ta pe.

35 Cꞌa nichꞌo na ri Jesús riqꞌuin ri ixok chiriꞌ, tok ecꞌo eꞌelenak-pe 
chiracho ri achi cꞌo rukꞌij pa sinagoga ri quireꞌ xquiꞌij che: Jairo, ri amiꞌal 
(xcom, xquen) yan ka. ¿Achique chic roma niꞌe ri Tijonel chavij? xechaꞌ 
che.

36  Tok ri Jesús xracꞌaxaj ri xeꞌix che ri achi, rijaꞌ quireꞌ xuꞌij che: Man 
taxiꞌij-aviꞌ, xaxe tanimaj pan avánima j chi nicꞌachoj ri amiꞌal, xchaꞌ. 37 Y 
ri Jesús man xuyaꞌ ta lugar chi xebe chic chꞌakaꞌ chirij, xaxe ri Pedro, 
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y ri caꞌiꞌ quichakꞌ-quinimal quiꞌ quibinan Jacobo y Juan. k 38  Jacꞌa tok 
(xapon, xebos) chiracho ri achi cꞌo rukꞌij pa sinagoga, ri Jesús xutzꞌet chi 
yechꞌujlan, y xutzꞌet ri yeꞌokꞌ y jani na sicꞌ niquiꞌen. 39 Tok xoc-apu ri pa 
jay, rijaꞌ xuꞌij chique: ¿Achique roma yixokꞌ y yixchꞌujlan? Ri xten reꞌ man 
caminak ta, xa niver, xchaꞌ. 40 Jacꞌa rijeꞌ xa xetzeꞌen chirij ri Jesús. Xpe cꞌa 
rijaꞌ xerelesaj-pe conojel ri vinak. Xaxe ri teꞌej-tataꞌaj y ri oxiꞌ discípulos 
xerucusaj-apu ri achique lugar cꞌo-vi ru-cuerpo ri xten. 41 Jacꞌariꞌ 
(xutzꞌom, xuchop) apu rukꞌaꞌ ri xten y xuꞌij che: Talita cumi, xchaꞌ. Ri tzij 
reꞌ nuꞌij: Nóya, chave nin-ij-vi chi cacataj. 42  Xe xuꞌij l quiriꞌ ri Jesús, jariꞌ 
xcataj-pe ri xten, y nibin, roma doce chic rujunaꞌ. Y ri ecꞌo chiriꞌ jani na 
xquixiꞌij-quiꞌ tok xquitzꞌet ri xbanataj. 43  Pero ri Jesús xuꞌij chique chi man 
jun tiquelesaj rutzijol, m y xuꞌij chi tiquitzukuꞌ ri xten.

Ri Jesús nikꞌax chic jun bey pa tinamit Nazaret 
(Mt. 13:53‑58; Lc. 4:16‑30)

6 �1 Xel cꞌa e ri Jesús chiriꞌ y xbe pa rutinamit, y ri ru-discípulos xebe 
chirij. 2  Tok xuka ri sábado ri kꞌij richin uxlanen, ri Jesús yerutijoj 

ri quimolon-quiꞌ pa sinagoga. Eqꞌuiy xsatz quicꞌuꞌx tok xquicꞌaxaj ri 
chꞌabel ri xuꞌij chique, y niquibilaꞌ: ¿Achique cꞌa lugar petenak-vi ronojel 
ri reteman? Y, ¿achel yoꞌon-pe ri noꞌoj reꞌ che, y ri uchukꞌaꞌ ri nibano 
chi yebanataj re milagros chukꞌaꞌ? 3  Roma ri achi reꞌ xa jun samajiy-
cheꞌ, ral ri María, quinimal ri Jacobo, ri José, ri Judas y ri Simón. Ri 
ranaꞌ xa vaveꞌ chikacojol ecꞌo-vi, xechaꞌ. Y ri vinak xa itzel xquinaꞌ n che 
ri Jesús. 4 Pero ri Jesús quireꞌ xuꞌij chique ri vinak: Nis-ta jun profeta ri 
man ta niyoꞌox rukꞌij, pero man coma ta ri aj-rutinamit, man coma ta ri 
(eralpachel, yaraj-cꞌuaxel) o ni man coma ta ri aj pa racho, xchaꞌ chique. 
5 Y manak cheꞌel xuꞌon jun milagro ri Jesús chiriꞌ pa rutinamit, xaxe caꞌi-
oxiꞌ yeyavej ri xuyaꞌ rukꞌaꞌ pa quiviꞌ richin xuꞌon chi xecꞌachoj. 6  Ri Jesús 
can achique na xunaꞌ, roma ri ruvinak man niquinimaj ta achique rijaꞌ. p Y 
xbe pa tak aldeas ri ecꞌo chiriꞌ nakaj richin yerutijoj ri vinak. q

Ri discípulos yetak richin nequitzijoj ruchꞌabel ri Dios 
(Mt. 10:5‑15; Lc. 9:1‑6)

7 Ri Jesús xeroyoj ri doce ru-discípulos, xerutak-e chi cacaꞌ, y xuꞌon-e 
chique chi cꞌo quikꞌaꞌ chi yequelesaj itzel tak espíritu. r 8  Rijaꞌ xuꞌij-e 
chique chi man jun achique tiquicꞌuaj richin ri quibey; xaxe chꞌamiꞌy. 
Man tiquicꞌuaj morral, nis-ta pan, nis-ta méra pa tak (quipas, quicꞌan). 
9 Xaxe quixajab tiquicusaj-e, y man tiquicꞌuaj jun chic solaj quitziak. 
10 Y xuꞌij-e chique: Xa achique na jay yixoc-vi, chiriꞌ quixcꞌuje-vi, cꞌa ja 
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tok xquixel-pe chupan ri lugar riꞌ. 11 Pero si cꞌo jun lugar man xticꞌul ta 
ivech, y man xticajoꞌ ta xtiquicꞌaxaj ri ruchꞌabel ri Dios ri nitzijoj rix, tok 
yixel-pe chiriꞌ, (tiquiraj, titotaꞌ) can ri pokolaj pa tak ivakan chiquivech 
ri aj chiriꞌ, richin tiquinaꞌej chi man utz ta ri xquiꞌen. s Jacꞌa yin kitzij 
nin-ij chive, chi tok xtuka ri kꞌij chi xtinicꞌox ronojel chꞌutik-nimaꞌk, más 
qꞌuiy castigo t xtika pa quiviꞌ ri man niquicꞌul ta ivech, que chuvech ri 
xtika pa quiviꞌ ri aj-Sodoma y ri aj-Gomorra, xcha-e chique. 12  Xebe cꞌa 
ri discípulos, niquitzijoj chique ri vinak chi tiquijalaꞌ quinoꞌoj y tiquiyaꞌ 
can ri quimac. 13  Qꞌuiy cꞌa itzel tak espíritu yequelesaj, y eqꞌuiy yeyavej 
niquiyalaꞌ can aceite olivo u pa quiviꞌ y yequicꞌachojrisaj can.

Ri rucamic ri Juan ri Bautista 
(Mt. 14:1‑12; Lc. 9:7‑9)

14 Ri rey Herodes xracꞌaxaj chi ri Jesús qꞌuiy rutzijol chiquicojol ri 
vinak, pero nuꞌij chi ri Jesús xa ja ri Juan ri Bautista ri xcꞌastaj-pe 
chiquicojol ri animaꞌiꞌ, y romariꞌ ocunak nimalaj uchukꞌaꞌ riqꞌuin richin 
nitiquer yerubanalaꞌ milagros. Quiriꞌ ri nunojij ri Herodes. 15 Jacꞌa 
chꞌakaꞌ niquiꞌij chi ri Jesús ja ri profeta Elías, v ri xcꞌujeꞌ ojer can. Chꞌakaꞌ 
chic niquiꞌij chi jun profeta o jun chique ri profetas ri xecꞌujeꞌ ojer can. 
16  Tok ri rey Herodes xracꞌaxaj quiriꞌ, rijaꞌ nuꞌij: Ri Jesús xa ja ri Juan ri 
Bautista ri xin-ij yin chi xcumix-e (rujolon, ruviꞌ), y vacami xcꞌastaj chic 
pe chiquicojol ri animaꞌiꞌ. 17 Ri Herodes quiriꞌ nunojij, roma ja rijaꞌ x-in 
chi (xtzꞌam, xchap) ri Juan y xxim pa cadena ri pa cárcel. Quiriꞌ xuꞌon 
che ri Juan, roma ri Herodes rubanon-ka rixayil che ri Herodías, w rixayil 
ri Felipe ri mismo runimal ri Herodes, 18  y ri Juan quireꞌ ruꞌin che: Man 
jubaꞌ utz chuvech ru-ley ri Dios chi abanon-ka avixayil che ri Herodías, 
rixayil x ri animal. Quiriꞌ ruꞌin che. 19 Romariꞌ ri Herodías nikukut riqꞌuin 
royoval chirij ri Juan; can rurayin rucamic, pero man rilon ta achique 
nuꞌon richin nucamisaj. 20 Roma ri Herodes ruchajin utz ri Juan richin 
man jun achique tiꞌan che, roma reteman chi jun chojmilaj achi chaꞌon 
roma ri Dios. Y tok ri Herodes nracꞌaxaj ri nutzijoj ri Juan che, can man 
nril ta achique nuꞌon riqꞌuin ri niꞌix che, pero nika chuvech nracꞌaxaj. 
21 Pero xuka cꞌa jun kꞌij chi ri Juan nika pa rukꞌaꞌ ri Herodías, y riꞌ ja 
ri kꞌij tok ri Herodes xuꞌon nimakꞌij roma xuqꞌuis chic jun rujunaꞌ. Ri 
Herodes xeroyoj ri nimaꞌk tak quikꞌij chupan ri ru-gobierno, ri eꞌucꞌuay 
quichin ri soldados y ri vinak ri can cꞌo quikꞌij pa departamento Galilea 
richin jun vaꞌin. 22  Najin ri nimakꞌij chiriꞌ, tok xoc-apu ri xten ral ri 
Herodías, y xxojo chiquivech ri etzꞌuyul chuchiꞌ mesa, y xka chuvech ri 
Herodes y chiquivech conojel. Jacꞌariꞌ tok ri rey Herodes xuꞌij che ri xten: 
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Tacꞌutuj ri achique najoꞌ y yin xtinyaꞌ chave, xchaꞌ. 23  Can xuyaꞌ rutzij 
che y xuꞌij: Xa achique na ri xtacꞌutuj, yin xtinyaꞌ chave, masque nicꞌaj 
che ronojel ri nin-en gobernar pa ruviꞌ nacꞌutuj, can xtinyaꞌ chave, xchaꞌ. 
24 Xel cꞌa e ri xten, y quireꞌ xuꞌij che ri ruteꞌ: Ri rey Herodes cꞌo xusuj 
chuve, y ¿achique cami nincꞌutuj che, yachaꞌ rat? Jacꞌa ri ruteꞌ quireꞌ xuꞌij 
che: Ja ri (rujolon, ruviꞌ) ri Juan ri Bautista tacꞌutuj, xchaꞌ che. 25 Xoc 
chic apu chaꞌanin ri xten riqꞌuin ri rey Herodes y xuꞌij che: Yin ninjoꞌ chi 
vacami mismo naya-pe pa jun plato ri (rujolon, ruviꞌ) ri Juan ri Bautista, 
xchaꞌ. 26  Ri rey Herodes xpe nimalaj bis pa ránima tok xracꞌaxaj quiriꞌ, 
pero roma ruyoꞌon chic rutzij che, y can chiquivech ri ecꞌo-apu riqꞌuin 
chuchiꞌ mesa ruꞌin-vi, rijaꞌ man xrojoꞌ ta xuꞌij che ri xten chi manak 
cheꞌel. 27 Jacꞌariꞌ xutak-e jun soldado, y xuꞌij chi ticꞌamer-pe (rujolon, 
ruviꞌ) ri Juan ri Bautista. 28  Xbe cꞌa ri soldado, xucumij-e (rujolon, ruviꞌ) 
ri Juan chiriꞌ pa cárcel, xuyaꞌ cꞌa pe pa jun plato, xuqꞌuen-pe che ri xten, 
y ri xten xberuyaꞌ che ri ruteꞌ. 29 Tok ru-discípulos ri Juan ri Bautista 
xquicꞌaxaj ri xbanataj, xebe chucꞌamic ri ru-cuerpo richin xquimuk.

Ri Jesús yerutzuk voꞌoꞌ mil vinak 
(Mt. 14:13‑21; Lc. 9:10‑17; Jn. 6:1‑14)

30 Tok xetzolij-pe ri apóstoles, xquimol-apu-quiꞌ riqꞌuin ri Jesús, y 
xquitzijoj che ronojel ri achique chi samaj ri xequibanaꞌ y ri achique 
ruchojmil ri ruchꞌabel ri Dios ri xquiyaꞌ chiquivech ri vinak. 31 Ri Jesús 
xuꞌij cꞌa chique: Joꞌ kayon achique lugar manak vinak richin nkujuxlan 
jubaꞌ. Quiriꞌ xuꞌij chique roma can eqꞌuiy vinak yeꞌel-yeꞌoc quiqꞌuin, y 
romariꞌ nis-ta manak tiempo richin yevaꞌ. y 32  Can xeꞌoc na vi e ri Jesús 
y ri ru-discípulos pa jun canoa y xebe pa jun lugar manak vinak. 33  Pero 
eqꞌuiy xetzꞌeto quichin tok xeꞌoc-e chupan ri canoa, y xa xquetemaj-e 
ruvech. Eqꞌuiy cꞌa xeꞌel-e chicakan ri pa tak tinamit richin xbequilaꞌ 
ri Jesús ri lugar ri xbe-vi, y xa ja yan chic rijeꞌ ecꞌo-apu naꞌey. Tok ri 
Jesús y ri ru-discípulos (xeꞌapon, xeꞌebos), ri vinak xquimol-apu-quiꞌ 
chiquij. 34 Tok xel-e ri Jesús ri pa canoa, xutzꞌet chi eqꞌuiy vinak coyoꞌen, 
y xupokonaj quivech z roma eꞌachel ovejas ri manak quiyukꞌunel; y 
(xutzꞌom, xuchop) cꞌa yerutijoj pa ruviꞌ qꞌuiy tak cosas. a 35 Jacꞌa tok 
xkꞌakꞌij-ka, ri ru-discípulos xejel-apu riqꞌuin y xquiꞌij che: Ri rojcꞌo-vi 
manak vinak y ja xkꞌakꞌij-ka; 36  romariꞌ más utz yeꞌatak-e ri vinak pa tak 
lugares nakaj y pa tak aldeas richin nequilokꞌoꞌ pan roma manak achique 
richin niquitij, xechaꞌ che. 37 Jacꞌa ri Jesús xuꞌij chique ri ru-discípulos: 
Rix quixtzuku quichin, xchaꞌ. Y rijeꞌ xquiꞌij che: ¿Najoꞌ chi nekalokꞌoꞌ pan 
che rajil vakxakiꞌ icꞌ samaj richin yekatzuk conojel reꞌ? xechaꞌ. 38  Jacꞌa ri 
Jesús xuꞌij chique: Teꞌitzꞌetaꞌ ajani pan cꞌo iviqꞌuin, xchaꞌ. Tok quitzꞌeton 
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chic, rijeꞌ xquiꞌij: Voꞌoꞌ pan y caꞌiꞌ quer, xechaꞌ. 39 Jacꞌariꞌ xuꞌij chique 
chi tiquibanaꞌ chi quetzꞌuyeꞌ conojel chi tak botzaj chosabána rex. 40 Y 
can quiriꞌ vi xquiꞌen; chi a cien y chi nicꞌaj tak ciento xquicꞌuaj-quiꞌ, 
xetzꞌuyeꞌ pa ruviꞌ ri sabána. 41 Y ri Jesús xeruliꞌej ri voꞌoꞌ pan y ri caꞌiꞌ 
quer, xtzuꞌun cꞌa e chicaj y xumatioxij che ri Dios. Jacꞌariꞌ xeruper ri pan, 
xuya-e chique ri ru-discípulos richin chi niquiyaꞌ chiquivech ri vinak, y 
xujachalaꞌ ri quer chiquivech conojel. 42  Conojel xevaꞌ y jabel xnoj quipan. 
43  Cꞌajariꞌ xquimol ri ruchiꞌ tak pan y ri quer ri man xqꞌuis ta, y cꞌa xnoj 
na doce chaquech. 44 Y ri xevaꞌ, evoꞌoꞌ mil achiꞌaꞌ.

Ri Jesús nibin chirakan pa ruviꞌ ri lago Galilea 
(Mt. 14:22‑27; Jn. 6:15‑21)

45  Ri Jesús xerucusaj-e ri ru-discípulos chupan ri canoa, richin 
quenabeyaj-e chuvech cꞌa pa Betsaida, ri cꞌo-apu jucꞌan ruchiꞌ ri lago; 
roma rijaꞌ cꞌa nichꞌo na can chique ri vinak richin yerutak-e chi tak 
cacho. 46  Y tok erutakon chic can chi tak cacho, rijaꞌ xbe-e chuvech 
jun juyuꞌ richin nerubanaꞌ orar. b 47 Tok xoc-pe ri akꞌaꞌ, ri Jesús cꞌa 
cꞌo na chiriꞌ, jacꞌa ri canoa ri ebenak-vi ri discípulos, pa nicꞌaj chic 
yaꞌ cꞌo-vi-apu. 48  Rijaꞌ xerutzꞌet-apu ri ru-discípulos chi cꞌayef ebenak 
y kꞌalaj chi ecosnak chic, roma ri cakꞌikꞌ nurutzꞌajij-riꞌ chuvech ri 
canoa. Y cꞌa cumaj na sakar chupan ri rucaj parte richin ri akꞌaꞌ, 
rijaꞌ nibin pa ruviꞌ ri yaꞌ benak-apu quiqꞌuin, y xunojij chi nikꞌax-e 
chiquivech. 49 Jacꞌa rijeꞌ tok xquitzꞌet chi cꞌo jun nibin pa ruviꞌ ri 
yaꞌ, xquinojij-ka chi jun xibinel, y xesiqꞌuin 50  roma conojel xetzꞌeto 
richin y xquixiꞌij-quiꞌ. Jacꞌa ri Jesús chaꞌanin xchꞌo-pe chique y xuꞌij: 
¡Ticovij-iviꞌ, man tixiꞌij-iviꞌ! Xa ja yin, c xchaꞌ. 51 Xoc cꞌa e quiqꞌuin pa 
canoa, jacꞌariꞌ xtane-ka ri cakꞌikꞌ. Ri discípulos jani na xsatz quicꞌuꞌx 
y achique na xquinaꞌ tok xquitzꞌet ri xbanataj. 52  Rijeꞌ quiriꞌ xquiꞌen 
roma man (kꞌaxnak, novinak) ta chiquivech ri achique chi uchukꞌaꞌ 
cꞌo riqꞌuin ri Jesús, masque rijeꞌ xquitzꞌet tok xuꞌon chi xqꞌuiyer 
ruvech ri pan richin xerutzuk ri vinak. Roma ri cánima cof d rubanon 
jumul.

Ri Jesús nuꞌon chi yecꞌachoj ri yeyavej ri ecꞌo pa Genesaret 
(Mt. 14:34‑36)

53  Tok quikꞌasan chic ruviꞌ ri lago, (xeꞌapon, xeꞌebos) pa Genesaret y 
xquixim can ri canoa chiriꞌ. 54 Jacꞌa tok xeꞌel-e chupan ri canoa, chaꞌanin 
xetemex ruvech ri Jesús coma ri ecꞌo chiriꞌ. 55 Pa ronojel cꞌa lugar ri 
ecꞌo-pe nakaj xequiyala-vi rutzijol, romariꞌ ri vinak can ja ri achique 
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lugar xquicꞌaxaj chi cꞌo-vi, chiriꞌ xequicꞌuaj-vi ri yeyavej chuvech tak 
varoꞌel. 56  Xa achique na juyuꞌ, aldea o tinamit ntoc-vi ri Jesús, ri vinak 
xequiyalaꞌ ri yeyavej chuchiꞌ tak bey ri nikꞌax-vi rijaꞌ, y niquicꞌutulaꞌ 
favor che chi tuyaꞌ lugar chique ri yeyavej chi masque xaxe jubaꞌ ruchiꞌ 
rutziak (niquitzꞌom, niquichop) apu. Y conojel ri (yetzꞌamo, yechapo) apu, 
yecꞌachoj riqꞌuin ri quiyabil.

Ri nibano man chꞌajchꞌoj ta che rucꞌaslen jun vinak 
(Mt. 15:1‑20)

7 �1 Riqꞌuin ri Jesús chiriꞌ, xquimol-apu-quiꞌ achiꞌaꞌ fariseos y caꞌi-
oxiꞌ achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij ri ley ri xyoꞌox che ri Moisés ri 

epetenak pa tinamit Jerusalem. 2  Rijeꞌ xequitzꞌet chi ecꞌo chique ri ru-
discípulos ri Jesús yevaꞌ, pero man chꞌajchꞌoj ta quikꞌaꞌ. Quiriꞌ xquiꞌij rijeꞌ 
roma ri discípulos man xquichꞌaj ta ka quikꞌaꞌ achel niquiꞌen ri achiꞌaꞌ 
riꞌ. 3  Roma ri achiꞌaꞌ fariseos y conojel ri israelitas, ley quibanon che ri 
bin can coma ri ojer tak quivinak, y romariꞌ si man niquiꞌen ta utz-utz 
pa ruchojmil ri chꞌajoj-kꞌaꞌ achel cꞌutun can chiquivech, man yevaꞌ ta. 
4 Tok yetzolij-pe ri pa tak cꞌayibel, man yevaꞌ ta si man niquichꞌajchꞌojij 
ta quiꞌ naꞌey. Jalajoj tak costumbres ri quicꞌulun can quiqꞌuin ri ojer 
tak quivinak ri quibanon ley chique achel ri chꞌajoj tak kumbel-yaꞌ, 
chꞌajoj tak bojoꞌy, chꞌajoj tak lak ri ebanon che chꞌichꞌ y ri chꞌajoj ri 
yequiꞌen che ri lugar yerakꞌe-vi tok yevaꞌ. 5  Romariꞌ ri achiꞌaꞌ fariseos y 
ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij ri ley xquicꞌutuj che ri Jesús: ¿Achique 
roma ri a-discípulos man niquinimaj ta ri quiꞌin can ri nimalaj tak 
kamamaꞌ? Roma tok yevaꞌ man niquiꞌen ta ri chꞌajoj-kꞌaꞌ achel quiꞌin can 
ri kamamaꞌ, xechaꞌ. 6  Pero ri Jesús xuꞌij chique ri achiꞌaꞌ riꞌ: Rix xa caꞌiꞌ 
rupalaj ri itzij. Can pa choj ruꞌin can ri profeta Isaías chivij chupan ri 
rutzꞌiban can ri nuꞌij:

Ri vinak reꞌ xaxe riqꞌuin quichiꞌ niquiya-vi nukꞌij,
Jacꞌa ri cánima naj cꞌo-vi-e viqꞌuin.

	 7	Man jun nicꞌatzin-vi chi niquiyaꞌ nukꞌij,
Roma xa yepaxaꞌan riqꞌuin quitzij vinak y niquiꞌij chi jariꞌ ri nicꞌatzin 

chi niꞌan. e
Quiriꞌ rutzꞌiban can ri Isaías.
8  Riqꞌuin ri yixtajin, rix xa iyoꞌon can jucꞌan ri ruꞌin can ri Dios, y xa ja 
ri quiꞌin can ri ivinak ojer ri yixtajin riqꞌuin, achel ri chꞌajoj tak bojoꞌy y 
chꞌajoj tak kumbel-yaꞌ. Y qꞌuiy chic más achel riꞌ ri yeꞌibanalaꞌ, xchaꞌ ri 
Jesús chique.

9 Jacꞌariꞌ tok ri Jesús xuꞌij chique: Rix jabel ivilon ruchojmil richin 
iyoꞌon can jucꞌan ri ruꞌin can ri Dios, riqꞌuin niꞌen ri quicꞌutun can ri 

San Marcos 6​, ​7�

El Nuevo Testamento en Cakchiquel Sur Central de Guatemala, 1a ed., 2007; Ed para la web, © 2013, Wycliffe Bible Translators, Inc.



103

 

f 7:10 Ex. 20:12; Dt. 5:16. g 7:10 Ex. 21:17; Lv. 20:9. h 7:11 1 Ti. 5:8. i 7:15 Ro. 14:17; 
1 Co. 8:8; 1 Ti. 4:4. j 7:19 Hch. 10:15; 11:9. k 7:21 Gn. 6:5; 8:21; Hch. 8:22. 

ivatiꞌt-imamaꞌ ojer. 10 Roma ri erutzꞌiban can ri Moisés nuꞌij: Tayaꞌ quikꞌij 
ri ate-atataꞌ. f Y ri itzel nichꞌo chirij ruteꞌ o rutataꞌ, man roma chic qꞌues, 
xa ticamises. g Quiriꞌ ri tzꞌiban can. 11 Jacꞌa rix niyaꞌ quinoꞌoj ri vinak y 
quireꞌ niꞌij chique: Vacami quireꞌ tiꞌij chique ri ite-itataꞌ: Yin man yitiquer 
ta chic yixintoꞌ, roma ri cꞌo viqꞌuin ri cꞌo ta cheꞌel nincusaj richin yixintoꞌ, 
xa nusujun chic che ri Dios. h Quiriꞌ quinoꞌoj niyaꞌ rix ri vinak. 12  Junan 
nuꞌij chi rix man niyaꞌ ta chic lugar chique chi yequitoꞌ ri quite-quitataꞌ. 
13  Xa iyoꞌon can jucꞌan ri ruꞌin can ri Dios riqꞌuin niꞌen ri quicꞌutun can ri 
ivatiꞌt-imamaꞌ ojer. Y qꞌuiy chic más achel reꞌ ri yeꞌibanalaꞌ. Quiriꞌ xuꞌij ri 
Jesús chique ri fariseos y chique ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij ri ley.

14 Jacꞌariꞌ xeroyoj-apu conojel ri quimolon-quiꞌ chiriꞌ y xuꞌij chique: 
Tivacꞌaxaj cꞌa chiꞌivonojel ri xtin-ij y (tikꞌax, tinoꞌ) chivech: 15  Man 
jun achique ntoc pa ruchiꞌ ri vinak ri nibano che chi man chꞌajchꞌoj ta 
chuvech ri Dios, i xa ja ri ntel-pe riqꞌuin ri ránima ri nibano chi man 
chꞌajchꞌoj ta chuvech ri Dios. 16  Ri (nikꞌax, ninoꞌ) chuvech ri yitajin 
chubixic, trelesaj noꞌoj chirij, xchaꞌ ri Jesús chique ri vinak. 17 Tok ri Jesús 
xeruyaꞌ can, rijaꞌ xbe ri pa jay, y chiriꞌ ri discípulos xquicꞌutuj ruchojmil 
ri ejemplo che. 18  Jacꞌa rijaꞌ xuꞌij chique: ¿Ja jun rix man iveteman ta 
ruchojmil ri achique xin-ij? Tivetemaj cꞌa chi jun vinak, mana-ta ri 
achique yerutij-ka ri nibano che chi man chꞌajchꞌoj ta chuvech ri Dios. 
19 Roma ri nutij-ka, man pa ránima ta niꞌe-vi, xa chupan niꞌe-vi-ka, y xa 
ntel-e. Riqꞌuin ri quiriꞌ xuꞌij ri Jesús, xuꞌon chi ronojel ri nitij pa ruviꞌ 
ri rochꞌulef, can utz vi richin yetij. j 20 Jariꞌ tok ri Jesús quireꞌ chic xuꞌij: 
Ja ri achique ntel-pe pa ránima jun vinak, jariꞌ ri nibano che chi man 
chꞌajchꞌoj ta chuvech ri Dios. 21 Roma pa ránima ntel-vi-pe chi ja ri man 
utz ta yerunojij, k chi nucꞌamala-riꞌ quiqꞌuin ri mana-ta achok riqꞌuin 
cꞌulan-vi, chi nucusaj ri ru-cuerpo richin nicꞌujeꞌ xa achok riqꞌuin na, chi 
nicamisan, 22  chi nelakꞌ, chi niꞌe ránima pa ruviꞌ méra, chi yerubanalaꞌ 
itzel tak noꞌoj, chi nusetz quinoꞌoj vinak, chi man nukꞌat ta riꞌ yerubanalaꞌ 
mac ri nuyec qꞌuix, chi nikukut pa ránima chiquij ri utz ecꞌo, chi yerubilaꞌ 
tzij chiquij chꞌakaꞌ chic, chi nuna-riꞌ chi cꞌo rukꞌij, y chi man jun runoꞌoj 
riqꞌuin ri yerunojij. 23  Ronojel itzel tak noꞌoj achel reꞌ pa ránima ri vinak 
ntel-vi-pe, y jariꞌ ri nibano che chi man chꞌajchꞌoj ta chuvech ri Dios. 
Quiriꞌ xuꞌij ri Jesús chique ri ru-discípulos.

Jun ixok aj-Sirofenicia cukul rucꞌuꞌx riqꞌuin ri Jesús 
(Mt. 15:21‑28)

24 Xcataj cꞌa e ri Jesús chiriꞌ, xel-e pa rochꞌulef Israel, xbe chupan ri 
lugar ri cꞌo-vi ri tinamit Tiro y ri tinamit Sidón. Tok cꞌo chic chiriꞌ, xoc 
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pa jun jay, y man nrojoꞌ ta ninaꞌex chi chiriꞌ cꞌo-vi. Pero man xtiquer 
ta xrevaj-riꞌ chiquivech ri vinak. 25  Roma cꞌo jun ixok cꞌo jun ral xten ri 
ocunak jun itzel espíritu riqꞌuin. Ri ixok riꞌ tok xracꞌaxaj chi chiriꞌ cꞌo-vi 
ri Jesús, xbe riqꞌuin y xxuqueꞌ chuvech. 26  Ri ixok riꞌ man israelita ta, l xa 
vinak aj-Sirofenicia, y nucꞌutuj ruquemelal che chi trelesaj ri itzel espíritu 
riqꞌuin ri ral. 27 Jacꞌa ri Jesús xuꞌij che: Nicꞌatzin chi naꞌey na ri ralcꞌuaꞌl ri 
tataꞌaj quetzuk can utz-utz. m Roma man utz ta chi ri pan quichin ri acꞌolaꞌ 
neleses chique richin niyoꞌox chiquivech chꞌutik tzꞌiꞌ, xchaꞌ. 28  Pero ri 
ixok xuꞌij: Ajaf, can kitzij ri naꞌij. Pero hasta ri chꞌutik tzꞌiꞌ ri yecꞌuje-apu 
chuxeꞌ ri mesa, yequisicꞌ ri ruchiꞌ tak pan ri yequitzakala-ka ri acꞌolaꞌ, 
xchaꞌ. 29 Roma ri chꞌabel ri xaꞌij, vacami catzolij, ri itzel espíritu xel yan e 
riqꞌuin ri aval, xchaꞌ ri Jesús che. 30 Tok ri ixok xtzolij chiracho, xa relic 
cotzꞌol ri ral chochꞌat xerilaꞌ, roma ri itzel espíritu elenak chic e riqꞌuin.

Ri Jesús nuꞌon chi nicꞌachoj jun vinak man 
nacꞌaxan ta ni man ntel ta utz rutzij

31 Tok ri Jesús y ri ru-discípulos xeꞌel-pe chupan ri lugar ri cꞌo-vi ri tinamit 
Tiro, rijaꞌ cꞌa xkꞌax na pa tinamit Sidón y chupan ri lugar rubinan Decápolis 
richin xxule-ka ri achique lugar cꞌo-vi ri lago Galilea. 32 Tok cꞌo chic chiriꞌ, 
cꞌo jun man nacꞌaxan ta ni man ntel ta utz rutzij ri xbeyoꞌox chuvech. Ri 
ecꞌamayon-pe, niquiquemelaj-quiꞌ niquicꞌutuj favor che ri Jesús chi tuyaꞌ rukꞌaꞌ 
pa ruviꞌ ri niyavej. 33 Ri Jesús xucꞌuaj-e ruyon jucꞌan y xujuꞌ ri ruvi-rukꞌaꞌ pa 
tak ruxiquin, xchuban cꞌa, n y xuya-apu ruviꞌ rukꞌaꞌ chutzaꞌn ri rakꞌ ri niyavej. 
34 Xtzuꞌun cꞌa e ri Jesús chicaj, o xjikꞌijoꞌ p y xuꞌij: Efata. Ri tzij riꞌ nuꞌij: Tijakataj.

35  Xe quiriꞌ xuꞌij ri Jesús, ja xejakataj ruxiquin ri niyavej y xsokꞌopitaj ri 
rakꞌ, y xtiquer xchꞌo utz. 36  Y ri Jesús xuꞌij chique ri vinak chi nis-ta jun 
achok che tiquitzijoj-vi q ri xbanataj. Jacꞌa tok quiriꞌ nuꞌij-e chique, xa más 
niquelesaj rutzijol. 37 Y ri vinak can achique na niquinaꞌ r niquiꞌij: Jabel 
ri xuꞌon. Roma nuꞌon chique ri man yeꞌacꞌaxan ta chi yecꞌachoj; y nuꞌon 
chique ri man yechꞌo ta chi yechꞌo, yechaꞌ.

Ri Jesús yerutzuk (cajiꞌ, quijiꞌ) mil vinak 
(Mt. 15:32‑39)

8 �1 Chupan tak ri kꞌij riꞌ, xquimol chic apu quiꞌ eqꞌuiy vinak riqꞌuin ri 
Jesús, y manak chic niquitij. Romariꞌ ri Jesús xeroyoj ri ru-discípulos 

y xuꞌij chique: 2  Yin ninpokonaj quivech ri vinak reꞌ, s roma ja oxiꞌ kꞌij 
ecꞌo-pe viqꞌuin y vacami manak chic niquitij. 3 Si xe quiriꞌ quicochꞌon 
vayijal yentak-e chi tak cacho, xa yeꞌetukutuꞌ pa tak bey. Roma ecꞌo ri cꞌa 
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naj epetenak-vi, xchaꞌ ri Jesús. 4 Jacꞌa ri ru-discípulos xquiꞌij-apu che: Pa 
jun chakijlaj tzꞌiran ulef achel ri rojcꞌo-vi, ¿achique lugar xtilitaj-vi qꞌuiy 
pan richin yetzuk t conojel reꞌ? xechaꞌ. 5 Y ri Jesús xucꞌutuj chique: ¿Ajani 
pan cꞌo iviqꞌuin? u xchaꞌ. Vukuꞌ, xechaꞌ. 6 Jacꞌariꞌ ri Jesús xuꞌij chique ri 
vinak chi quetzꞌuyeꞌ pan ulef. Xeruliꞌej ri vukuꞌ pan, xumatioxij che ri 
Dios, xeruper cꞌa y xuyala-e chique ri ru-discípulos richin chi tiquiyaꞌ 
chiquivech ri vinak. Y ri discípulos can quiriꞌ vi xquiꞌen. 7 (Chukaꞌ, ka) ecꞌo 
caꞌi-oxiꞌ chꞌutik quer quiqꞌuin. Tok rumatioxin chic ri Jesús che ri Dios, 
jacꞌariꞌ xutak rujachic chique ri ecꞌo chiriꞌ. v 8  Conojel xevaꞌ y jabel xnoj 
quipan. Pero cꞌa xnoj na vukuꞌ chaquech riqꞌuin ri ruchiꞌ tak pan y ri ruchiꞌ 
tak quer ri xemolotaj. 9 Ri xevaꞌ chiriꞌ, jun cami (cajiꞌ, quijiꞌ) mil vinak, 
y ri Jesús xerutakalaꞌ can chi tak cacho. 10 Jariꞌ tok rijaꞌ xoc-e pa canoa 
quiqꞌuin ri ru-discípulos, y (xapon, xebos) pa jun lugar rubinan Dalmanuta.

Ri fariseos niquicꞌutuj chi tiꞌan jun milagro chiquivech 
(Mt. 16:1‑4; Lc. 12:54‑56)

11 Xepe cꞌa achiꞌaꞌ fariseos y (xquitzꞌom, xquichop) che tzij ri Jesús 
richin niquicꞌutuj che chi tubanaꞌ jun milagro chuvech ri rocaj, w pero 
xaxe richin nicajoꞌ chi nika pa quikꞌaꞌ. 12  Pero ri Jesús xjikꞌijoꞌ ránima x 
roma bis, y jacꞌariꞌ xuꞌij: ¿Achique roma ri vinak richin ri vacami nicajoꞌ 
niquitzꞌet chi cꞌo nibanataj chuvech ri rocaj? Kitzij nin-ij chi mana-ta 
ri nicajoꞌ rijeꞌ ri xtibanataj, xchaꞌ ri Jesús. 13  Xeruyaꞌ cꞌa can ri achiꞌaꞌ 
fariseos, y xoc chic e jun bey ri pa canoa quiqꞌuin ri ru-discípulos richin 
yekꞌax-apu jucꞌan ruchi-yaꞌ.

Ri niquicꞌut ri fariseos xa man utz ta 
(Mt. 16:5‑12)

14 Tok ebenak chupan ri canoa, ri discípulos xquinaꞌej chi xquimestaj can 
pan richin niquitij, y ri pa canoa xaxe oc jun rutzaꞌn pan cꞌo. 15 Jacꞌa ri Jesús 
richin xerupaxaꞌaj quireꞌ xuꞌij chique: Tibanaꞌ cuenta iviꞌ chuvech ri levadura y 
quichin ri fariseos y ri levadura richin ri Herodes, xchaꞌ chique. 16 Pero ri 
discípulos xa niquichꞌolila-quiꞌ chiquivech, y niquiꞌij: Rijaꞌ quiriꞌ xuꞌij chike 
roma man jun pan xkaqꞌuen-pe, yechaꞌ. 17 Pero tok ri Jesús xunaꞌej ri niquiꞌij ri 
ru-discípulos, rijaꞌ xuꞌij chique: ¿Achique roma rix nichꞌolila-iviꞌ roma ri manak 
pan xiqꞌuen-pe? ¿Man (xkꞌax, xnoꞌ) ta chivech ri xin-ij? Rix cꞌa cof na ibanon 
che ri ivánima. z 18 Rix cꞌo runakꞌ tak ivech, pero achel xa man yixtzuꞌun ta. 
Cꞌo ixiquin, pero achel xa man yixacꞌaxan ta, xa imestan ri nubanon chivech. 
19 Tok yin xenper ri voꞌoꞌ pan chiquivech ri voꞌoꞌ mil vinak, ¿cꞌa ajani chaquech 
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xenoj riqꞌuin ri ruchiꞌ tak pan ri xeꞌimol? xchaꞌ chique. Y ri discípulos xquiꞌij: 
Doce. a 20 Xuꞌij cꞌa ri Jesús chique: Tok xentzuk ri (cajiꞌ, quijiꞌ) mil vinak riqꞌuin 
ri vukuꞌ pan ri xenper chiquivech, ¿cꞌa ajani chaquech xenoj riqꞌuin ri ruchiꞌ 
tak pan ri xeꞌimol? xchaꞌ chique. Vukuꞌ, b xechaꞌ ri discípulos. 21 Y ri Jesús xuꞌij 
chique: Si quiriꞌ, ¿achique roma man jani (tikꞌax, tinoꞌ) chivech c ri xin-ij?

Pan aldea Betsaida nicꞌachojrises jun achi man nitzuꞌun ta
22  Jacꞌariꞌ (xapon, xebos) ri Jesús pa Betsaida. Chiriꞌ ecꞌo ecꞌamayon-

pe jun ri man nitzuꞌun ta chuvech, y niquiquemelaj-quiꞌ niquicꞌutuj 
favor che chi tuyaꞌ rukꞌaꞌ pa ruviꞌ. 23  Ri Jesús xuyukej cꞌa e ri man 
nitzuꞌun ta y xrelesaj-e chuchiꞌ ri aldea. Xuchubaj cꞌa apu runakꞌ-
ruvech, y xuyaꞌ rukꞌaꞌ pa ruviꞌ. Jacꞌariꞌ xucꞌutuj che si cꞌo nutzꞌet. 24  Tok 
ri man nitzuꞌun ta xujak ri runakꞌ-ruvech, xuꞌij: Yentzꞌet ri achiꞌaꞌ 
achel tak cheꞌ, pero yentzꞌet chi yebin, nichaꞌ. 25  Jacꞌariꞌ tok ri Jesús 
xuyaꞌ chic apu rukꞌaꞌ chi tak runakꞌ-ruvech ri man nitzuꞌun ta, y xuꞌon 
chi xtzuꞌun. Y can xtzuꞌun utz, chi naj chi nakaj jabel nutzꞌet ronojel. 
26  Cꞌajariꞌ xutak-e chiracho ri nitzuꞌun chic, y quireꞌ xuꞌij-e che: Man 
catekꞌax-pe ri pan aldea, ni man tatzijoj chique ri ecꞌo chiriꞌ ri xbanataj 
aviqꞌuin, xchaꞌ.

Ri Pedro nuꞌij chi ri Jesús, jariꞌ ri Jun ri takon-pe chucolic rutinamit ri Dios 
(Mt. 16:13‑20; Lc. 9:18‑21)

27 Ri Jesús y ri ru-discípulos xebe ri pa tak aldeas ri ecꞌo pa ru-
cuenta ri tinamit rubinan Cesarea ri niꞌix richin ri Felipe che. Tok 
ebenak pa bey, ri Jesús quireꞌ cꞌa xucꞌutuj chique ri ru-discípulos: 
¿(Yin achique, ayincuꞌx) yin niquinojij ri vinak? xchaꞌ.

28  Rijeꞌ xquiꞌij: Ecꞌo yeꞌin chi ja rat ri Juan ri Bautista. d Ecꞌo yeꞌin 
chi ja rat ri profeta Elías. Y ecꞌo yeꞌin chi rat jun chique ri profetas ri 
xecꞌujeꞌ ojer can, xechaꞌ ri discípulos.

29 Y rijaꞌ xucꞌutuj chique: Jacꞌa chivech rix, ¿(yin achique, ayincuꞌx) 
yin? xchaꞌ.

Ri Pedro xuꞌij-apu che: Ja rat ri Jun ri takon-pe e chucolic rutinamit ri 
Dios, xchaꞌ.

30 Y ri Jesús xuꞌij chique chi nis-ta jun achok che tiquitzijoj-vi.

Ri Jesús nuꞌij chi xticamises 
(Mt. 16:21‑28; Lc. 9:22‑27)

31 Ri Jesús jacꞌariꞌ xutzꞌuc-e rutzijosic chiquivech ri ru-discípulos chi 
rijaꞌ ri xtak-pe richin xalex chiquicojol, nicꞌatzin chi nikꞌax chupan qꞌuiy 
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kꞌaxomal. Itzel xtitzꞌet coma ri nimaꞌk quijunaꞌ achiꞌaꞌ cꞌo quikꞌij, coma 
ri nimaꞌk tak quikꞌij sacerdotes, y coma ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij 
ri ley ri xyoꞌox che ri Moisés; xticamises, pero chi rox kꞌij xticꞌastaj-pe, 
xchaꞌ.

32  Can kꞌalaj rubixic ri chꞌabel ri xeruꞌij ri Jesús chique ri ru-discípulos, 
y tok ri Pedro xracꞌaxaj, xucꞌuaj-e jubaꞌ quilaꞌ y xuchꞌolij. 33  Jacꞌa ri 
Jesús xtzuꞌun can chirij richin xerutzꞌet ri chꞌakaꞌ chic ru-discípulos 
y xuꞌij che ri Pedro: ¡Catel-e chinuvech, rat Satanás! Roma ri nanojij 
xa junan riqꞌuin ri niquinojij ri vinak, y man nanojij ta ri achique 
nrojoꞌ ri Dios. 34 Tok ri Jesús eroyon chic pe ri vinak y ri más chic 
ru-discípulos, quireꞌ xuꞌij chique: Si cꞌo jun nrojoꞌ yirutzekleꞌej, tuyaꞌ 
can jucꞌan ri nurayij rijaꞌ, man tupokonaj nukꞌasaj cꞌayef voma yin, 
masque necamises, f y quirutzekleꞌej. 35 Roma xa achique na ri nupokonaj 
rucꞌaslen chochꞌulef, man xtril ta ri cꞌaslen ri richin jumul. Jacꞌa ri 
man nupokonaj ta rucꞌaslen g voma yin, y roma ri utzulaj chꞌabel ri nuꞌij 
achique ruchojmil yecolotaj ri vinak, can xtril-vi. 36  Roma, ¿achique utz 
nuqꞌuen-pe che jun vinak si nicꞌujeꞌ ronojel beyomal richin ri rochꞌulef 
riqꞌuin, y xa man nicolotaj ta? 37 Y, ¿achique chi beyomal nitiquer nuyaꞌ 
jun vinak pa ruqꞌuexel ri ránima richin nril ri cꞌaslen ri richin jumul? 
Man jun. 38  Roma ri xa xtiqꞌuix xtuꞌij chiquivech ri aj-mac tak vinak 
itzel quicꞌaslen ri ecꞌo chupan ri tiempo reꞌ chi yin runiman yin y ri 
nuchꞌabel, yin ri xitak-pe richin xinalex chiꞌicojol, tok xquipe chic jun 
bey riqꞌuin chic rukꞌij ri Nataꞌ, y epetenak ri lokꞌolaj ángeles chuvij, 
xquiqꞌuix xtin-ij chi ri jun riꞌ vichin yin. h

9 �1 Quireꞌ chic xuꞌij ri Jesús chique ri ecꞌo riqꞌuin: Yin kitzij nin-
ij chive chi ecꞌo jujun chive ri rixcꞌo vaveꞌ vacami ri man jani 

(quecom, quequen) chiriꞌ tok xtiquitzꞌet i ri ru-gobierno ri Dios chi 
petenak chic j riqꞌuin ruchukꞌaꞌ, xchaꞌ ri Jesús.

Ri Jesús nijalataj ruvech 
(Mt. 17:1‑13; Lc. 9:28‑36)

2 Tok kꞌaxnak chic vakiꞌ kꞌij, ri Jesús quiyon ri Pedro, ri Jacobo y ri Juan 
xerucꞌuaj chuvech jun juyuꞌ naj jotol chicaj, pa jun lugar man jun ninakon 
quichin, y tok ecꞌo chiriꞌ, ri Jesús xjalataj ruvech chiquivech ri oxiꞌ ru-discípulos. 
3 Ri rutziak can nitzꞌintzꞌot, sak-sak xuꞌon achel ri tef ri nika. k Nis-ta jun chꞌajoy-
tziek nitiquer quiriꞌ nuꞌon che rusakil jun tziek. 4 Jacꞌa tok xquitzꞌet, yetzijon yan 
chic ri Elías y ri Moisés riqꞌuin ri Jesús. 5 Jacꞌariꞌ tok ri Pedro xuꞌij-apu che ri 
Jesús: Tijonel, utz ri rojcꞌo vaveꞌ; tikabanaꞌ oxiꞌ tak jay, jun avichin rat, jun richin 
ri Moisés y jun chic richin ri Elías.
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6 Ri Pedro runojin man runojin quiriꞌ xuꞌij-apu. Roma chi oxiꞌ discípulos 
quixiꞌin-quiꞌ. 7 Jacꞌariꞌ tok xka jun sutzꞌ l pa quiviꞌ y xerumuk. Chupan cꞌa ri sutzꞌ 
cꞌo Jun xchꞌo-pe ri xuꞌij: Jareꞌ ri Nucꞌajol, m y yin can ninjoꞌ. Tinimaj ri rutzij, xchaꞌ.

8  Jacꞌa tok xetzuꞌun chic apu ri oxiꞌ discípulos, man jun chic jun 
xquitzꞌet, xa ruyon ri Jesús.

9 Tok exulan-pe chuvech ri juyuꞌ, ri Jesús xuꞌij chique ri oxiꞌ ru-discípulos: Cꞌo 
ixiquin, man jun yan achok che titzijoj-vi ri xitzꞌet, cꞌa ja tok yin ri xitak-pe richin 
xinalex chiꞌicojol, yin cꞌastajnak chic pe chiquicojol ri animaꞌiꞌ, xchaꞌ chique.

10 Can xe vi quiqꞌuin rijeꞌ xcanaj-vi can ri chꞌabel ri xuꞌij ri Jesús, pero 
niquicꞌutulaꞌ chiquivech achique nuꞌij tzij ri xuꞌij chi cꞌa ja tok cꞌastajnak 
chic pe chiquicojol ri animaꞌiꞌ chiriꞌ. 11 Jacꞌariꞌ tok ri oxiꞌ discípulos 
xquicꞌutuj-apu che ri Jesús: ¿Achique roma ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij 
ri ley ri xyoꞌox che ri Moisés niquiꞌij chi naꞌey nuka ri Elías n y cꞌajariꞌ 
nuka ri Jun ri nitak-pe chucolic ri rutinamit ri Dios? xechaꞌ.

12  Jacꞌa ri Jesús xuꞌij chique: Can kitzij vi chi naꞌey nuka ri Elías, y 
nuꞌon can ruchojmil ronojel. Y romariꞌ can xtibanataj na vi ri tzꞌiban can 
chuvij yin ri xitak-pe richin xinalex chiꞌicojol, chi xquikꞌax na vi chupan 
qꞌuiy kꞌaxomal o y man jun nukꞌij xtiꞌan chuve. p 13  Xaxe nin-ij chive chi 
ri Elías q xuka yan. Y ri vinak xquiꞌen-e che xa achique na ri xcajoꞌ, can 
achel ri tzꞌiban can chirij, xchaꞌ ri Jesús chique.

Ri Jesús nrelesaj jun itzel espíritu riqꞌuin jun alaꞌ 
(Mt. 17:14‑21; Lc. 9:37‑43)

14 Tok ri Jesús xtzolij-pe ri achique lugar ecꞌo-vi ri chꞌakaꞌ chic 
ru-discípulos, rijaꞌ xutzꞌet chi eqꞌuiy vinak quimolon-quiꞌ chiquij, y 
jujun achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij ri ley ri xyoꞌox che ri Moisés ri 
niquichꞌolila-quiꞌ quiqꞌuin ri discípulos. 15 Pero tok conojel xquitzꞌet 
chi ja ri Jesús petenak, xel cánima xquitzꞌet y junanin xebe-apu riqꞌuin 
richin xequibanaꞌ saludar. 16  Y ri Jesús xucꞌutuj chique: ¿Achique roma 
nichꞌolila-iviꞌ quiqꞌuin ri nu-discípulos? xchaꞌ.

17 Jun chique ri ecꞌo chiriꞌ quireꞌ rutzolic rutzij ri Jesús xuꞌon: Tijonel, 
nucꞌamon-pe re nucꞌajol chavech ri mem rubanon roma jun itzel espíritu. 
18  Tok nuyaꞌ ruchukꞌaꞌ ri itzel espíritu, nuꞌon che chi nitzak pan ulef, chi 
nivokon pa ruchiꞌ, y chi nujachꞌachꞌej (rorey, rey), y romariꞌ rucajman 
chic pa rukꞌaꞌ. Yin xichꞌo yan chique ri a-discípulos chi tiquelesaj ri itzel 
espíritu riqꞌuin, pero man xetiquer ta, xchaꞌ.

19 Jacꞌa ri Jesús xuꞌij chique: ¡Oh rix vinak ri rixcꞌo vacami! Nis-ta jun 
chive ri can ta cukul rucꞌuꞌx riqꞌuin ri Dios. ¿Rix ninojij chi yin jumul yicꞌujeꞌ 
iviqꞌuin? ¿O ninojij chi jumul xquixincochꞌ? Ticꞌama-pe ri alaꞌ vaveꞌ, xchaꞌ.
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20 Xquiqꞌuen cꞌa pe ri alaꞌ chuvech ri Jesús. Jacꞌa tok ri itzel espíritu 
xutzꞌet ri Jesús, xuquiyicaꞌ r ri alaꞌ riqꞌuin ruchukꞌaꞌ, xutorij pan ulef. 
Chiriꞌ nubolkotila-vi-riꞌ ri alaꞌ y nivokon pa ruchiꞌ. 21 Y ri Jesús xucꞌutuj 
che ri tataꞌaj: ¿Cꞌo chic chi tiempo quireꞌ nuꞌon ri acꞌajol? xchaꞌ. Ri tataꞌaj 
xuꞌij: Cꞌa coꞌol na chiriꞌ tok ocunak riqꞌuin. 22  Qꞌuiy (mul, paj) nutorij pa 
kꞌakꞌ y pa tak yaꞌ, richin nrojoꞌ nucamisaj. Pero si rat cꞌo yatiquer naꞌan, 
tapokonaj kavech, y kojatoꞌ, xchaꞌ.

23  Jacꞌa ri Jesús xuꞌij che: Aviqꞌuin rat cꞌo-vi, roma xa achique na ri 
cukul rucꞌuꞌx viqꞌuin chi nibanataj ri nucꞌutuj, s ronojel nibanataj, xchaꞌ.

24 Can jariꞌ xchꞌo-apu rutataꞌ ri alaꞌ riqꞌuin ruchukꞌaꞌ y xuꞌij: Yin cukul 
nucꞌuꞌx aviqꞌuin, pero tayaꞌ más ruchukꞌaꞌ ri vánima, richin quiriꞌ más 
cukul nucꞌuꞌx t aviqꞌuin, xchaꞌ.

25 Tok ri Jesús xutzꞌet chi más eqꞌuiy vinak niquimol-apu-quiꞌ, rijaꞌ xuchꞌolij 
ri itzel espíritu, y quireꞌ xuꞌij che: Rat itzel espíritu ri abanon che ri alaꞌ reꞌ chi 
man nacꞌaxan ta y man nichꞌo ta, catel-e y man catzolij chic pe, xchaꞌ.

26  Jacꞌariꞌ tok ri itzel espíritu riqꞌuin ruchukꞌaꞌ xuquiyicaꞌ ri alaꞌ, y 
nisiqꞌuin xel-e. Achel jun caminak xpoqꞌueꞌ can ri alaꞌ pan ulef, romariꞌ 
eqꞌuiy chique ri ecꞌo-apu xquinojij chi kitzij caminak. 27 Pero ri Jesús jariꞌ 
(xutzꞌom, xuchop) apu rukꞌaꞌ richin xuyec, y ri alaꞌ jariꞌ xcataj-pe.

28 Tok ri Jesús xoc-apu ri pa jay, ri ru-discípulos quireꞌ xquicꞌutuj che 
quiyon: ¿Achique roma roj man xojtiquer ta xkelesaj-e ri itzel espíritu? xechaꞌ.

29 Ri jun ruvech espíritu reꞌ, ntel, pero nrojoꞌ oración y cochꞌon vayijal, 
xchaꞌ ri Jesús chique.

Ri Jesús nuꞌij chic jun bey chi xticamises 
(Mt. 17:22, 23; Lc. 9:43‑45)

30 Tok xeꞌel-pe chiriꞌ, ja ri bey ri nikꞌax pa departamento Galilea 
xquiqꞌuen-pe. Pero ri Jesús man nrojoꞌ ta chi ninaꞌex chi nikꞌax chiriꞌ. 
31 Roma yerutijoj ri ru-discípulos benak y quireꞌ nuꞌij chique: Yin ri 
xitak-pe richin xinalex chiꞌicojol, xa xquijach-e pa quikꞌaꞌ ri vinak y 
xquinquicamisaj. u Pero chi rox kꞌij xquicꞌastaj-pe. v

32  Pero ri ru-discípulos man (nikꞌax, ninoꞌ) ta chiquivech ri najin 
chubixic ri Jesús chique, y xa niquixiꞌij-quiꞌ niquicꞌutuj-apu che.

Ri más cꞌo rukꞌij 
(Mt. 18:1‑5; Lc. 9:46‑48)

33  (Xapon, xebos) cꞌa ri Jesús pa tinamit Capernaum. Y tok cꞌo chic 
ri pa jay, rijaꞌ quireꞌ xucꞌutuj chique ri ru-discípulos: ¿Achique cꞌa ri 
nichokꞌomayilaꞌ chivech tok roj petenak pa bey? xchaꞌ.
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34 Jacꞌa ri discípulos man xechꞌo ta apu, roma tok ebenak ri pa bey, xa 
niquichokꞌomayilaꞌ chiquivech pa ruviꞌ ri achique más xticꞌujeꞌ rukꞌij. w 
35 Xtzꞌuyeꞌ cꞌa ka ri Jesús, xeroyoj-apu ri doce discípulos y xuꞌij chique: 
Si cꞌo jun nrojoꞌ nicꞌujeꞌ rukꞌij, nicꞌatzin chi ja rijaꞌ ri ruqꞌuisbel chique 
conojel y achel quisamajinel conojel. x

36  Xerucꞌamaꞌ cꞌa pe jun chꞌuti acꞌual ri Jesús, xuyaꞌ chiriꞌ pa quinicꞌajal. 
Xuchꞌelej cꞌa, y xuꞌij chique ri ru-discípulos: 37 Ri pa nubiꞌ yin nucꞌul 
ruvech jun acꞌual achel reꞌ, man xe ta ri acꞌual nucꞌul ruvech, junan nuꞌij 
chi ja yin nucꞌul nuvech. Y ri yirucꞌul pa ránima, man xe ta yin yirucꞌul, 
xa can nucꞌul ri takayon-pe y vichin.

Xa achique na ri man nicataj ta chikij, xa junan ránima kiqꞌuin 
(Lc. 9:49, 50)

38 Ri Juan xuꞌij-pe che ri Jesús: Tijonel, roj cꞌo jun katzꞌeton can ri pan abiꞌ 
rat yerelesaj itzel tak espíritu. Pero roma man petenak ta chikacojol richin 
ta junan rat katzekleꞌen, roj xkaꞌij che chi man chic tuꞌon quiriꞌ, z xchaꞌ.

39 Jacꞌa ri Jesús xuꞌij: Man tikꞌat chuvech. Roma si pa nubiꞌ yin 
yerubanalaꞌ milagros, man chaꞌanin ta xtijalataj runoꞌoj richin yerubilaꞌ 
yan chic itzel tak chꞌabel chuvij. 40 Roma xa achique na ri man nicataj ta 
chikij, xa junan ránima kiqꞌuin. 41 Y xa achique na ri pa nubiꞌ yin nusipaj 
jubaꞌ iyaꞌ roma rix, rix vichin yin ri xitak-pe chucolic rutinamit ri Dios, 
kitzij nin-ij chive chi can cꞌo rajil-ruqꞌuexel xtiyoꞌox che. a

Tokꞌex ruvech ri nibano che jun chic chi nuxutuj can ri Dios 
(Mt. 18:6‑9; Lc. 17:1, 2)

42  Y ri ecꞌo-pe reꞌ ri man jani ruchukꞌaꞌ cánima riqꞌuin ri Dios, pero 
cukul quicꞌuꞌx viqꞌuin; xa achique na jun nibano che jun chique rijeꞌ chi 
nuxutuj can ri Dios, más utz che ri nibano quiriꞌ chi naꞌey ta xxim-e 
jun abaj jocꞌoy trigo chukul y xecꞌak can pa mar. 43  Romariꞌ, si jun akꞌaꞌ 
nibano chave chi naxutuj can ri Dios, tachoyo-e; b más utz chave chi 
xe jun akꞌaꞌ cꞌo, y yatoc chupan ri cꞌaslen ri richin jumul, que chuvech 
tzꞌakat caꞌiꞌ akꞌaꞌ y xa yabe chupan ri lugar ri cꞌo-vi ri kꞌakꞌ ri man jubaꞌ 
nichup-ka, 44 ri achique lugar man (yecom, yequen) ta ka ri quijutil ri 
cuerpo, y nis-ta ri kꞌakꞌ man nichup ta ka. c 45 Y si jun avakan nibano 
chave chi naxutuj can ri Dios, tachoyo-e; más utz chave chi xe jun avakan 
cꞌo, y yatoc chupan ri cꞌaslen ri richin jumul, que chuvech tzꞌakat caꞌiꞌ 
avakan y xa yatecꞌak chupan ri lugar ri cꞌo-vi ri kꞌakꞌ ri man jubaꞌ nichup-
ka, 46  ri achique lugar man (yecom, yequen) ta ka ri quijutil ri cuerpo, y 
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nis-ta ri kꞌakꞌ man nichup ta ka. 47 Quiriꞌ mismo jun runakꞌ-avech, si jariꞌ 
nibano chave chi naxutuj can ri Dios, tavelesaj-e; d más utz chave chi xe 
jun runakꞌ-avech cꞌo, y yatoc pa rukꞌaꞌ ri Dios richin yaruꞌon gobernar, 
que chuvech cꞌo ri caꞌiꞌ runakꞌ-avech y xa yatecꞌak pa kꞌakꞌ, 48  ri achique 
lugar man (yecom, yequen) ta ka ri quijutil ri cuerpo, y nis-ta ri kꞌakꞌ 
man nichup ta ka.

49 Roma can xtipe na vi kꞌaxomal pa quicꞌaslen conojel vinak, achel 
can ta pa kꞌakꞌ yekꞌax-vi, y si cꞌo jun man nupokonaj ta riꞌ roma yin 
rutzekleꞌen, can cꞌo ratzꞌamil ri rucꞌaslen, achel yetzꞌamis ri sipanic ri 
yeyoꞌox pa ruviꞌ ru-altar ri Dios. e 50 Ri atzꞌan can utz vi, pero si niqꞌuis-e 
ri ratzꞌamil, ¿achique chic xtiyoꞌox riqꞌuin richin nitzolij-pe ri ratzꞌamil? 
Roma cꞌa riꞌ, rix jumul ticꞌujeꞌ ratzꞌamil ri icꞌaslen, y ticꞌujeꞌ uxlanen 
chiꞌicojol, f xchaꞌ ri Jesús.

Ri Jesús nuꞌij chi man utz ta chi ri achi nuyaꞌ can ri rixayil 
(Mt. 19:1‑12; Lc. 16:18)

10 �1 Xel cꞌa e ri Jesús chiriꞌ, xbe pa departamento Judea, pa tak 
lugares ri ecꞌo-apu jucꞌan che ri rakan-yaꞌ Jordán. Xequimoloꞌ 

chic cꞌa quiꞌ ri vinak riqꞌuin, y rijaꞌ xerutijoj chic jun bey achel rubanon-
pe. 2  Xejel cꞌa apu jujun achiꞌaꞌ fariseos riqꞌuin, roma nicajoꞌ chi can ta 
nika pa quikꞌaꞌ, y xquicꞌutuj che si ru-ley ri Dios nuyaꞌ lugar chi jun achi 
nuyaꞌ can ri rixayil. 3  Jacꞌa ri Jesús xuꞌij chique: ¿Achique ruꞌin can ri 
Moisés chive chi niꞌen pa ruviꞌ ri nicꞌutuj? xchaꞌ.

4 Rijeꞌ xquiꞌij: Ri Moisés xuyaꞌ lugar chi ri achi cꞌo cheꞌel nujach jun vuj 
che ri rixayil ri achok chupan nuꞌij-vi chi nuyaꞌ can, g y quiriꞌ nujach can 
jumul, xechaꞌ.

5 Y ri Jesús xuꞌij chique: Roma rucovil ri ivánima h rix vinak tok ri 
Moisés xutzꞌibaj ri jun mandamiento riꞌ. 6  Pero pa naꞌey, ri Dios tok 
xeruꞌon ri vinak pa ruviꞌ ri rochꞌulef, xe jun achi y jun ixok xuꞌon. i 
7 Romariꞌ ri alaꞌ man xticꞌujeꞌ ta chic quiqꞌuin ri rute-rutataꞌ, xa 
xtiquicꞌuaj-quiꞌ riqꞌuin ri rixayil, 8  y xe jun xtiquiꞌen ri ecaꞌiꞌ. j Romariꞌ, 
man ecaꞌiꞌ ta chic, xaxe jun quibanon. 9 Roma cꞌa riꞌ, ri xa jun rubanon ri 
Dios chique, man jun vinak tijacho quivech, xchaꞌ ri Jesús.

10 Jacꞌa tok ri Jesús y ri ru-discípulos ecꞌo chic pa jay, ri discípulos 
xquicꞌutuj che ri achique ruchojmil ri cꞌa ja oc xuꞌij-ka. 11 Ri Jesús xuꞌij cꞌa 
chique: Xa achique na achi ri nuyaꞌ can ri rixayil k y nuqꞌuen chic jun ixok, 
mac nuꞌon chuvech ri rixayil. 12  Quiriꞌ mismo ri ixok ri nuyaꞌ can ri rachijil 
y niꞌe chic riqꞌuin jun achi, ri ixok riꞌ mac ri nuꞌon. l Quiriꞌ xuꞌij chique.
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Ri Jesús nucꞌutuj ru-favor ri Dios pa quiviꞌ ri acꞌolaꞌ 
(Mt. 19:13‑15; Lc. 18:15‑17)

13 Y ecꞌo cꞌa acꞌolaꞌ xeꞌeyoꞌox chuvech ri Jesús, richin nuyaꞌ rukꞌaꞌ pa 
quiviꞌ. Pero ri ru-discípulos xa xequichꞌolij ri yeyoꞌon-apu ri acꞌolaꞌ chuvech. 
14 Jacꞌa ri Jesús tok xutzꞌet ri yetajin ri ru-discípulos, man xka ta chuvech, 
y romariꞌ xuꞌij chique: Tiyaꞌ lugar chique ri acꞌolaꞌ chi yepe viqꞌuin, y man 
queꞌikꞌat. Roma ri yeꞌoc pa rukꞌaꞌ ri Dios richin yeruꞌon gobernar, ja ri 
yebano che ri cánima achel cánima re acꞌolaꞌ. 15 Can kitzij nin-ij chive, ri 
man nuꞌon ta achel ránima jun acꞌual richin nucꞌul pa ránima ru-gobierno 
ri Dios, man ntoc ta chiquicojol ri yeꞌan gobernar roma rijaꞌ, m xchaꞌ.

16  Y chiquijununal xeruchꞌelej ri acꞌolaꞌ, nuyalaꞌ rukꞌaꞌ pa quiviꞌ y 
nucꞌutuj ru-favor ri Dios pa quiviꞌ.

Jun achi beyon nichꞌo riqꞌuin ri Jesús 
(Mt. 19:16‑30; Lc. 18:18‑30)

17 Tok ri Jesús xel-e chiriꞌ richin (xutzꞌom, xuchop) chic e rubey, jariꞌ 
tok junanin xuka jun achi riqꞌuin, y ja xxuque-ka chuvech, y xuꞌij che: 
Utzulaj Tijonel, ¿achique nicꞌatzin nin-en yin richin quiriꞌ cꞌo nukꞌaꞌ che ri 
cꞌaslen ri richin jumul? xchaꞌ.

18  Ri Jesús xuꞌij che: ¿Achique roma rat naꞌij chi yin utz? Man jun 
vinak utz, xaxe Jun utz, y riꞌ ja ri Dios. 19 Rat aveteman ruchojmil ri 
mandamientos ri xuyaꞌ ri Dios che ri Moisés ojer can. Chiriꞌ nuꞌij: Man 
tacꞌamala-ka-aviꞌ riqꞌuin jun ri mana-ta achok riqꞌuin rat cꞌulan-vi; man 
cacamisan; n man catelakꞌ; man tatzꞌuc tzij; man tasetz runoꞌoj jun vinak 
roma cꞌo najoꞌ navelekꞌaj-e che; tayaꞌ quikꞌij ri ate-atataꞌ. Quiriꞌ xuꞌij ri 
Jesús che.

20 Tijonel, ronojel ri naꞌij, yin cꞌa yin acꞌual na chiriꞌ nubanon-pe, y cꞌa 
quiriꞌ na vacami, xchaꞌ ri achi.

21 Y ri Jesús xutzꞌet ruvech ri achi, y pa ránima xel-vi-pe chi xrojoꞌ, 
y xuꞌij che: Cꞌa cꞌo chic jun man abanon ta. Cabin, tacꞌayij ronojel ri 
achajin, o y ri rajil tajachaꞌ chiquivech ri man jun oc quichajin, y xticꞌujeꞌ 
abeyomal chilaꞌ chicaj. Cꞌajariꞌ catzolij y quinatzekleꞌej; man tapokonaj 
nakꞌasaj cꞌayef voma yin, masque yacamises, p xchaꞌ.

22  Ri achi tok xracꞌaxaj ri xuꞌij ri Jesús, achel xubolkotij-riꞌ ri ránima 
xunaꞌ, y nibison xtzolij-e, roma can qꞌuiy beyomal cꞌo riqꞌuin.

23  Jacꞌariꞌ tok ri Jesús xtzuꞌun xe tak ruxiquin, y quireꞌ cꞌa xuꞌij chique 
ri ru-discípulos: Ri cꞌo quibeyomal, cꞌayef chi yeꞌoc pa rukꞌaꞌ ri Dios 
richin yeruꞌon gobernar, xchaꞌ chique.
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24 Ri ru-discípulos can achique na xquinaꞌ tok xquicꞌaxaj ri xuꞌij ri 
Jesús. Jacꞌa rijaꞌ quireꞌ chic xuꞌij chique jun bey: Valcꞌuaꞌl, nin-ij cꞌa chive 
chi ri benak cánima pa ruviꞌ beyomal, q cꞌayef chi yeꞌoc pa rukꞌaꞌ ri Dios 
richin yeruꞌon gobernar. 25 Xa más man cꞌayef ta chi nikꞌax jun camello 
pa chꞌuti rujulil jun bak richin tꞌisoꞌn, que chuvech ntoc jun beyon 
chiquicojol ri yeꞌan gobernar roma ri Dios, xchaꞌ ri Jesús.

26 Jacꞌa ri discípulos más jun vi xunaꞌ ri cánima tok xquicꞌaxaj ri xuꞌij 
ri Jesús, y xquibilaꞌ chiquivech: Si kitzij achel ri nuꞌij, man jun xticolotaj, 
xechaꞌ.

27 Y ri Jesús xerutzꞌet cꞌa apu ri ru-discípulos y xuꞌij chique: Chivech rix 
aj-rochꞌulef manak cheꞌel nibanataj ri achel xin-ij, pero chuvech ri Dios 
xa ronojel cꞌo cheꞌel nibanataj, r xchaꞌ chique.

28  Jariꞌ tok ri Pedro xuꞌij-apu che: Tatzꞌetaꞌ cꞌa, roj kayoꞌon can ronojel 
richin rat katzekleꞌen, xchaꞌ.

29 Y ri Jesús quireꞌ xuꞌij: Kitzij nin-ij chive chi xa achique na ri ruyoꞌon 
can racho, rute-rutataꞌ, rixayil, ralcꞌuaꞌl, ruchakꞌ, runimal, ranaꞌ o rujuyuꞌ 
voma yin, y roma ri utzulaj chꞌabel ri nuꞌij achique ruchojmil yecolotaj ri 
vinak, 30 ri nibano quiriꞌ, xtucꞌul jujun ciento más ruviꞌ che ri ruyoꞌon can 
chupan ri tiempo ri rojcꞌo-vi vacami. Roma can xtiyoꞌox racho, ruchakꞌ, 
runimal, ranaꞌ, ruteꞌ, ralcꞌuaꞌl, y rujuyuꞌ, junan riqꞌuin kꞌaxomal roma 
yin rutzekleꞌen; s y chupan ri jun chic tiempo ri petenak chikavech apu, 
xtiyoꞌox che ri cꞌaslen ri richin jumul. 31 Pero qꞌuiy chique ri ecꞌo naꞌey 
vacami, xa xquecanaj can ruqꞌuisbel. Y qꞌuiy chique ri ecꞌo can ruqꞌuisbel, 
xa xqueyoꞌox yan chic chi naꞌey, t xchaꞌ ri Jesús.

Ri Jesús nuꞌij chic jun bey chi xticamises 
(Mt. 20:17‑19; Lc. 18:31‑34)

32  Ri Jesús y ri etzekleꞌey richin ejotol-e pa tinamit Jerusalem, y ja rijaꞌ 
kꞌaxnak-e chiquivech, pero rijeꞌ man niquil ta achique niquinojij chirij y 
xa quixiꞌin-quiꞌ ebenak. Jacꞌariꞌ tok rijaꞌ xeroyoj chic e jun bey jucꞌan ri 
doce ru-discípulos richin xutzꞌuc-e rubixic chique ri achique xterukꞌasaj. u 
33  Rijaꞌ quireꞌ xuꞌij chique: Rix iveteman chi pa tinamit Jerusalem roj 
jotol-vi-e. Chiriꞌ yin ri xitak-pe richin xinalex chiꞌicojol, xquijach pa 
quikꞌaꞌ ri nimaꞌk tak quikꞌij sacerdotes israelitas y pa quikꞌaꞌ ri achiꞌaꞌ 
qꞌuiy queteman chirij ri ley ri xyoꞌox che ri Moisés. Rijeꞌ xtiquiꞌij chi 
quicamises, y xquinquijach pa quikꞌaꞌ ri man israelitas ta. 34 Ri vinak riꞌ 
xquinquitzeꞌej, v xquinquichꞌey, xquinquichubaj, y xquinquicamisaj. Pero 
chi rox kꞌij xquicꞌastaj-pe, xchaꞌ.
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Ri Jacobo y ri Juan cꞌo niquicꞌutuj che ri Jesús 
(Mt. 20:20‑28)

35 Jacꞌariꞌ tok ri Jacobo y ri Juan, ri erucꞌajol ri Zebedeo, xejel cꞌa apu 
riqꞌuin ri Jesús y xquiꞌij che: Tijonel, roj nikajoꞌ chi naꞌan ri achique 
xtikacꞌutuj chave, xechaꞌ.

36  Y, ¿achique cꞌa ri nijoꞌ? xchaꞌ chique.
37 Rijeꞌ xquiꞌij: Tok rat cꞌo chic akꞌij chiriꞌ, nikajoꞌ chi nayaꞌ lugar chike 

chi jun nitzꞌuye-apu pan a-derecha y jun pan a-izquierda, xechaꞌ.
38  Pero ri Jesús xuꞌij chique: Rix man iveteman ta ri achique nicꞌutuj. 

¿Nicochꞌ cami rix ri achel xtiꞌan chuve yin? Roma yin can achel xquiꞌan 
bautizar chupan jun nimalaj kꞌaxomal, xchaꞌ ri Jesús.

39 Nikacochꞌ, xechaꞌ rijeꞌ. Y ri Jesús xuꞌij chique: Can kitzij vi chi rix 
xtikꞌasaj ri achel xtiꞌan chuve yin, w y xquix-an bautizar chupan kꞌaxomal x 
achel ri xtinkꞌasaj yin, 40 jacꞌa ri nijoꞌ rix chi jun nitzꞌuyeꞌ pa nu-derecha 
y jun pa nu-izquierda, man pa nukꞌaꞌ ta yin cꞌo-vi richin ninyaꞌ. Roma ri 
lugar riꞌ ja chique ri achok coma banon rubanic xtiyoꞌox-vi, xchaꞌ ri Jesús.

41 Ri lajuj chic discípulos xpe coyoval chique ri Jacobo y ri Juan tok xquicꞌaxaj 
ri achique niquicꞌutuj. 42 Pero ri Jesús xeroyoj ri ru-discípulos y xuꞌij chique: Rix 
iveteman chi ri niꞌix chi e-gobernantes chochꞌulef, can ecajaf y ri vinak niquina-
quiꞌ. Can nimaꞌk quikꞌij niquina-quiꞌ, y can ja rijeꞌ yeꞌin ri achique nicꞌatzin chi 
niꞌan. 43 Jacꞌa chiꞌicojol rix man quiriꞌ ta. Roma ri nrojoꞌ nicꞌujeꞌ rukꞌij chive, 
nicꞌatzin chi rijaꞌ achel jun isamajinel. z 44 Y si jun chive nrojoꞌ chi ja rijaꞌ naꞌey, 
tubanaꞌ achel jun lokꞌon samajinel chiꞌicojol. 45 Roma yin ri xitak-pe richin xinalex 
chiꞌicojol, man xipe ta richin yitoꞌox; a yin xipe richin yitoꞌon y richin ninyaꞌ 
nucꞌaslen b coma eqꞌuiy richin yecolotaj, xchaꞌ ri Jesús.

Ri Jesús nuꞌon che ri Bartimeo chi nitzuꞌun chic 
(Mt. 20:29‑34; Lc. 18:35‑43)

46 Jacꞌariꞌ tok ri Jesús y ri ru-discípulos (xeꞌapon, xeꞌebos) pa tinamit Jericó. Jacꞌa 
tok yeꞌel-pe chiriꞌ junan quiqꞌuin eqꞌuiy vinak, chuchiꞌ bey cꞌo jun achi tzꞌuyul 
man nitzuꞌun ta nuꞌon limosna rubinan Bartimeo, rucꞌajol jun achi rubinan Timeo. 
47 Tok rijaꞌ xracꞌaxaj chi ja ri Jesús aj-Nazaret ri nikꞌax chiriꞌ, riqꞌuin ruchukꞌaꞌ xchꞌo 
y xuꞌij: ¡Jesús, rat ri rat riy-rumam can ri rey David, c tapokonaj nuvech! xchaꞌ.

48  Pero eqꞌuiy xechꞌolin richin, chi titane-ka. Jacꞌa rijaꞌ xa más cof xchꞌo-
pe y nuꞌij: ¡Rat ri rat riy-rumam can ri rey David, tapokonaj nuvech! nichaꞌ.

49 Xpaꞌeꞌ cꞌa ka ri Jesús y xuꞌij chi toyox-pe. Ja cꞌa xcoyoj-pe ri man 
nitzuꞌun ta, y xquiꞌij che: Tiquicot ri avánima, cacataj; ri Jesús yaroyoj, 
xechaꞌ che.
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50 Ri achi xe xracꞌaxaj quiriꞌ, ja xucꞌak can ri rukꞌuꞌ, xpaꞌeꞌ cꞌa, y xbe-
apu riqꞌuin ri Jesús. 51 ¿Achique ri najoꞌ chi nin-en chave? xchaꞌ ri Jesús. 
Tijonel, yin ninjoꞌ yitzuꞌun chic jun bey, xchaꞌ.

52  Y ri Jesús xuꞌij che: Catzolij, vacami xacolotaj roma nanimaj chi yin 
yitiquer nin-en chave chi yatzuꞌun. Jacꞌariꞌ xtzuꞌun chic, d y xutzekleꞌej cꞌa 
e ri Jesús.

Ri nimalaj rucꞌulic ri Jesús pa tinamit Jerusalem 
(Mt. 21:1‑11; Lc. 19:28‑40; Jn. 12:12‑19)

11 �1 Tok nakaj chic ecꞌo-vi-apu che ri tinamit Jerusalem, ri achique 
lugar ecꞌo-vi ri caꞌiꞌ aldea Betfagé y Betania ri ecꞌo-apu chuvech ri 

juyuꞌ Olivos, e ri Jesús xerutak-apu caꞌiꞌ ru-discípulos. 2  Rijaꞌ xuꞌij-e chique: 
Quixbin-apu chupan la aldea la cꞌo-apu chivech. Xe xquixoc-apu, jariꞌ 
nivil jun alaj burro ximil can chiriꞌ, ri cꞌa man jani (tichꞌoqueꞌ, titzꞌuyeꞌ) 
jun vinak chirij. Tisolo-pe y ticꞌama-pe chuve. 3  Si cꞌo jun xtiꞌin-pe chive 
chi achique roma nisol-pe ri burro, tiꞌij che chi nicꞌatzin che ri Ajaf, f pero 
chaꞌanin xtutzolij-pe, quixchaꞌ can che.

4 Xebe cꞌa ri caꞌiꞌ discípulos, xquil ri alaj burro ximon can chuchiꞌ jun 
puerta ri achique lugar nucꞌul-vi-riꞌ caꞌiꞌ bey, y xquisol-pe.

5 Pero ecꞌo jujun chique ri ecꞌo chiriꞌ quireꞌ xquiꞌij-pe chique ri caꞌiꞌ 
discípulos: ¿Achique roma nisol ri chꞌuti alaj burro? xecha-pe chique.

6  Jacꞌariꞌ xquiꞌij-apu ri ruꞌin-e ri Jesús chique. Cꞌajariꞌ xyoꞌox-pe lugar 
chique chi xquisol-pe ri alaj burro. 7 Xquiqꞌuen cꞌa pe che ri Jesús y 
xquiya-e jujun quitziak chirij ri burro y ri Jesús (xchꞌoqueꞌ, xtzꞌuyeꞌ) 
e chirij. g 8  Qꞌuiy chique ri ebenak chirij niquiriqꞌuilaꞌ jujun quitziak 
pa rubey richin niquiyaꞌ rukꞌij. Chꞌakaꞌ yequichoyolaꞌ rukꞌaꞌ tak cheꞌ y 
yequiya-ka pa rubey ebenak.

9 Ri ebenak chuvech y ri ebenak chirij riqꞌuin cuchukꞌaꞌ quireꞌ niquiꞌij: 
¡Matiox chi petenak ri Colonel reꞌ! ¡Nimalaj favor cꞌo pa ruviꞌ h re petenak 
pa rubiꞌ ri Ajaf! 10 ¡Matiox chi xtzolij chic pe ru-gobierno ri kamamaꞌ 
David! ¡Matiox che ri Dios chicaj! i Quiriꞌ niquiꞌij ri vinak.

11 Xoc cꞌa apu ri Jesús pa tinamit Jerusalem, xekꞌax-pe pa racho ri Dios, 
y tok rutzꞌeton chic can ronojel ri cꞌo chiriꞌ, xbe pa Betania junan quiqꞌuin 
ri doce ru-discípulos roma ja xoc-pe ri akꞌaꞌ.

Ri Jesús nuꞌij che jun mata higo chi man jun bey chic xtuyaꞌ ruvech 
(Mt. 21:18, 19)

12  Chucaꞌn kꞌij, tok xeꞌel-pe ri pa Betania, ri Jesús nivayijan chiriꞌ. 
13  Xutzꞌet cꞌa apu chi naj jun mata higo ri jabel rex ruxak, y xbe cꞌa apu 
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chuxeꞌ richin nutzꞌet si cꞌo ruvech. Pero tok xjel-apu chuxeꞌ, xutzꞌet chi xa 
ruyon ruxak roma man rukꞌijul ta richin cꞌo ruvech. 14 Jacꞌariꞌ tok ri Jesús 
quireꞌ xuꞌij che ri cheꞌ: Man jun chic xtitijo jun avech, xchaꞌ che. Y ri ru-
discípulos xquicꞌaxaj ri xuꞌij.

Ri Jesús yerokotaj-pe ri quibanon cꞌayibel che racho ri Dios 
(Mt. 21:12‑17; Lc. 19:45‑48; Jn. 2:13‑22)

15 Tok (xeꞌapon, xeꞌebos) pa tinamit Jerusalem, ri Jesús xoc pa racho 
ri Dios y (xutzꞌom, xuchop) pe cokotaxic ri yecꞌayin y ri yelokꞌon chiriꞌ, 
y xuticmayilaꞌ can qui-mesas ri eqꞌuexoy ruvech méra, y ri quichꞌacat 
ri yecꞌayin palomas. 16  Man nuyaꞌ ta lugar chique ri quicꞌualoꞌn ekaꞌn 
chi yekꞌax chiriꞌ pa racho ri Dios. 17 Rijaꞌ yerutijoj, y quireꞌ nuꞌij chique: 
Chupan ri tzꞌiban can, ri Dios nuꞌij: Ri vacho, jay richin oración quichin 
conojel quivech vinak. j Jacꞌa rix xa quijul elekꞌomaꞌ k ibanon che, xchaꞌ 
rijaꞌ.

18  Tok ri nimaꞌk tak quikꞌij sacerdotes y ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij 
ri ley ri xyoꞌox che ri Moisés xquicꞌaxaj ri achique xuꞌon ri Jesús pa racho 
ri Dios, rijeꞌ niquicanolaꞌ achique ta niquiꞌen richin niquicamisaj, roma 
xa quixiꞌin-quiꞌ chi conojel ri vinak elenak cánima pa ruviꞌ ruchojmil 
ruchꞌabel ri Dios ri achok riqꞌuin yerutijoj-vi. 19 Jacꞌa tok xoc-pe ri 
akꞌaꞌ, ri Jesús xa xel-e ri chiriꞌ pa tinamit Jerusalem junan quiqꞌuin ri 
ru-discípulos.

Ri mata higo ri xchꞌo ri Jesús che, can xchakij-vi-ka 
(Mt. 21:19‑22)

20 Cumaj yan sakar chucaꞌn kꞌij, tok ri Jesús y ri ru-discípulos xekꞌax 
chic jun bey ri achique lugar cꞌo-vi ri jun mata higo, xquitzꞌet chi hasta ri 
rakan ri cheꞌ xchakij-ka. 21 Ri Pedro xuka chucꞌuꞌx ri achique xuꞌij ri Jesús 
che ri mata higo, y romariꞌ xuꞌij che: Tijonel, tatzꞌetaꞌ la higo la xaꞌij che 
chi man jun chic xtitijo jun ruvech; can xchakij-vi-ka, xchaꞌ.

22  Jacꞌariꞌ tok ri Jesús xuꞌij chique conojel ri ru-discípulos: Rix nicꞌatzin 
chi cukul icꞌuꞌx riqꞌuin ri Dios. 23  Roma yin kitzij nin-ij chive chi xa 
achique na ri niꞌin che ri juyuꞌ reꞌ chi tel-e vaveꞌ l y tikꞌax chupan ri mar, 
can quiriꞌ vi xtibanataj, si man cacaꞌ ta rucꞌuꞌx nichꞌo che, y si riqꞌuin 
ronojel ránima nunimaj chi nibanataj. 24 Roma cꞌa riꞌ, nin-ij chive chi 
ronojel ri nicꞌutuj tok niꞌen orar, tinimaj chi can xtiyoꞌox-vi-pe chive, m y 
can quiriꞌ vi xtibanataj. 25 Jacꞌa tok niꞌen orar, si cꞌo iyacon pan ivánima 
chirij jun ri cꞌo man utz ta rubanon chive, tibanaꞌ perdonar, n richin quiriꞌ 
ri Itataꞌ ri cꞌo chicaj xtuꞌon perdonar ri man utz ta ri niꞌen. 26  Roma si rix 
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man niꞌen ta perdonar, o quiriꞌ mismo ri Itataꞌ ri cꞌo chicaj man xtuꞌon ta 
perdonar ri man utz ta ri niꞌen.

Ecꞌo yecꞌutun che ri Jesús chi achique biyon che chi yerubanalaꞌ ri 
najin riqꞌuin 

(Mt. 21:23‑27; Lc. 20:1‑8)
27 Ri Jesús y ri ru-discípulos xetzolij chic jun bey ri pa tinamit 

Jerusalem, y tok ri Jesús nibin chiriꞌ pa racho ri Dios, jariꞌ tok ri nimaꞌk 
tak quikꞌij sacerdotes, ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij ri ley ri xyoꞌox 
che ri Moisés, y ri nimaꞌk quijunaꞌ achiꞌaꞌ cꞌo quikꞌij xejel-apu riqꞌuin, 
28  y xquicꞌutuj che: ¿Achique akꞌaꞌ rat chi yeꞌabanalaꞌ ronojel re yatajin 
riqꞌuin? ¿Y (achique, acuꞌx) x-in chave chi quireꞌ queꞌabanalaꞌ? xechaꞌ che.

29 Ri Jesús xuꞌij: Quiriꞌ mismo yin cꞌo jun ninjoꞌ nincꞌutuj chive. Tiꞌij-pe 
chuve ri nincꞌutuj chive, y yin xtin-ij chive ri achok riqꞌuin petenak-vi chi 
cꞌo nukꞌaꞌ chi quireꞌ yenbanalaꞌ. 30 Tok ri Juan xeruꞌon bautizar ri vinak, 
¿Dios cami biyon-pe che, o xa vinak? Tiꞌij-pe chuve, xchaꞌ chique.

31 Jacꞌa rijeꞌ niquichokꞌomayilaꞌ chiquivech y niquiꞌij: Si xtikaꞌij che chi 
ri Juan ja ri Dios takayon-pe, ri Jesús xtuꞌij chike chi achique roma man 
xkanimaj ta. 32  Y si xtikaꞌij chi xa vinak xeꞌin che ri Juan, cꞌayef chike. 
Rijeꞌ quiriꞌ niquiꞌij roma niquixiꞌij-quiꞌ chi yecataj-pe ri tinamit chiquij, 
roma chiquivech conojel, ri Juan can profeta vi. p 33  Romariꞌ quireꞌ xquiꞌij-
apu che ri Jesús: Roj man keteman ta, xechaꞌ. Quiriꞌ mismo xtin-en yin; 
man xtin-ij ta chive achok riqꞌuin petenak-vi chi cꞌo nukꞌaꞌ chi yenbanalaꞌ 
quireꞌ, xchaꞌ ri Jesús.

Ri ejemplo chiquij ri itzel tak achiꞌaꞌ ri yesamajin ruvech jun juyuꞌ 
(Mt. 21:33‑46; Lc. 20:9‑19)

12 �1 Ri Jesús xchꞌo chic cꞌa jun bey chique riqꞌuin ejemplos, y quireꞌ 
xuꞌij: Cꞌo jun achi xutic uva chuvech ri rujuyuꞌ q y xucꞌojoj rij. 

Xuꞌon can jun achel pila ri pa rujuyuꞌ richin niyitzꞌ-vi ri uva, xuꞌon can 
jun garita quichin ri chajinel, xuyaꞌ cꞌa can ri rujuyuꞌ pa (kꞌuch, cuchubal) 
chique caꞌi-oxiꞌ achiꞌaꞌ ri xquesamajin ruvech, y xbe naj.

2 Jacꞌa tok xril rukꞌijul, ri rajaf ri juyuꞌ xutak-e jun rusamajinel quiqꞌuin ri 
yesamajin ruvech ri juyuꞌ, richin cꞌo che ruvech ri uva niyoꞌox-pe che. 3 Pero 
rijeꞌ xa chi oyoval xquicꞌul-vi ri samajinel, xquichꞌey-pe, y man jun ruvech ri 
uva xquiya-pe che. 4 Ri rajaf ri juyuꞌ xutak chic e jun samajinel quiqꞌuin, pero 
xa xquicꞌakala-pe abaj chirij, y socotajnak (rujolon, ruviꞌ) xcokotaj-pe. 5 Ri rajaf 
ri juyuꞌ xutak chic e jun rusamajinel, pero xa xquicamisaj. Y cꞌa xerutak na 
qꞌuiy rusamajelaꞌ quiqꞌuin, r pero ecꞌo xequichꞌey-pe, y chꞌakaꞌ xequicamisaj.
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6  Ri rajaf ri juyuꞌ cꞌo jun rucꞌajol ri can nrojoꞌ, y jariꞌ xutak-e s pa 
ruqꞌuisbel, roma quireꞌ nunojij: Si ja ri nucꞌajol ri xteka quiqꞌuin, can 
xqueniman-vi chuvech, xcha-ka pa ránima. 7 Jacꞌa ri yesamajin ruvech 
ri juyuꞌ tok xquitzꞌet, quireꞌ niquibilaꞌ chiquivech: Jareꞌ xtoc can rajaf ri 
juyuꞌ reꞌ. Quireꞌ quixampe, kacamisaj, richin quiriꞌ pa kakꞌaꞌ roj nicꞌuje-
vi can ri juyuꞌ, xechaꞌ. 8  (Xquitzꞌom, xquichop) cꞌa ri alaꞌ, xquicamisaj t y 
xquelesaj-pe chupan ri juyuꞌ ri tiquil-vi ri uva.

9 Vacami cꞌa, ¿achique cami xtuꞌon rajaf ri juyuꞌ chique ninojij rix? Rijaꞌ 
xtipe, xquerucamisaj, y ri juyuꞌ ri tiquil-vi ri uva xtuyaꞌ chic pa (kꞌuch, 
cuchubal) chique chꞌakaꞌ samajelaꞌ. u

10 ¿Man jun bey ibanon leer ri tzꞌiban can chupan ruchꞌabel ri Dios? 
Chiriꞌ nuꞌij:

Ri abaj ri man jubaꞌ xcajoꞌ xquicusaj ri banoy tak jay,
Xa jariꞌ xcꞌatzin richin ruchukꞌaꞌ ruxiquiniꞌl ri jay.

	 11	Ja ri Ajaf xbano quiriꞌ che,
Y roj ntel-e runakꞌ-kavech nikatzꞌet. v

Quiriꞌ nuꞌij ruchꞌabel ri Dios.
12 Jacꞌariꞌ tok ri achok chique xutzijoj-vi ri ejemplo xcajoꞌ chi can ta (xquitzꞌom, 

xquichop) ri Jesús, roma xquinaꞌej chi ja rijeꞌ ri xerutzijoj chupan ri ejemplo. w 
Pero xa niquixiꞌij-quiꞌ chiquivech ri tinamit. Romariꞌ xquiyaꞌ can ri Jesús y xebe.

Nicꞌutux che ri Jesús si utz o man utz ta nitoj ri impuesto 
(Mt. 22:15‑22; Lc. 20:20‑26)

13 Jacꞌariꞌ xequitak caꞌi-oxiꞌ achiꞌaꞌ fariseos y caꞌi-oxiꞌ ruvinak ri rey Herodes 
riqꞌuin ri Jesús, roma nicajoꞌ chi can ta nika pa quikꞌaꞌ riqꞌuin ri yerubilaꞌ. 14 Tok 
ri etakon-e ecꞌo chic apu riqꞌuin ri Jesús, xquiꞌij che: Tijonel, roj keteman chi rat 
xe ri kitzij naꞌij, y man jun achok chuvech naxiꞌij-vi-aviꞌ, roma mana-ta ri achique 
rubanic jun vinak ri natzꞌet, y pa ruchojmil nacꞌut rubey ri Dios. Vacami cꞌa, 
taꞌij chike: ¿Nuyaꞌ cami lugar ru-ley ri Dios chi nitoj impuesto che ri rey César, o 
manak? ¿Utz cami nikatoj o man nikatoj ta? xechaꞌ che.

15 Jacꞌa ri Jesús reteman chi xa caꞌiꞌ rupalaj quitzij riqꞌuin ri quiriꞌ 
niquicꞌutuj che. Romariꞌ xuꞌij chique: ¿Achique roma nitij ikꞌij richin nijoꞌ 
yika pan ikꞌaꞌ? Ticꞌama-pe ri méra richin nintzꞌet ruvech, xchaꞌ.

16  Xquiyaꞌ cꞌa apu ri méra che. Jacꞌariꞌ tok rijaꞌ xucꞌutuj chique: ¿Achok 
ruvech y achok rubiꞌ re cꞌo chuvech? xchaꞌ.

Y rijeꞌ xquiꞌij: Richin ri rey César, xechaꞌ.
17 Jariꞌ tok ri Jesús xuꞌij chique: Tiyaꞌ che ri César ri can richin vi ri 

César, y tiyaꞌ che ri Dios ri can richin vi ri Dios, xchaꞌ. Tok rijeꞌ xquicꞌaxaj 
quiriꞌ, can achique na xquinaꞌ che ri Jesús.
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x 12:18 Hch. 23:8; 1 Co. 15:12. y 12:19 Gn. 38:8; Dt. 25:5, 6; Rt. 4:5. z 12:24 Lc. 1:37; 
Ro. 4:17; Ef. 1:19, 20. a 12:26 Ex. 3:1‑6. b 12:29 Dt. 6:4. 

Ri animaꞌiꞌ can xquecꞌastaj-vi 
(Mt. 22:23‑33; Lc. 20:27‑40)

18  Jariꞌ tok ecꞌo achiꞌaꞌ saduceos xeꞌechꞌo riqꞌuin ri Jesús. Ri saduceos 
man niquinimaj ta chi ri animaꞌiꞌ xquecꞌastaj chic, x y romariꞌ quireꞌ cꞌa 
xquicꞌutuj che: 19 Tijonel, ri Moisés rutzꞌiban can chike chi jun achi tok cꞌo 
jun ruchakꞌ o runimal (nicom, niquen) e, nicꞌatzin chi rijaꞌ nicꞌuleꞌ riqꞌuin 
ri ixok xmalcanij can, si ri ixok manak ral xcꞌujeꞌ, richin nicꞌujeꞌ ral ri xa 
pa rubiꞌ ri ámna niyoꞌox-vi-ka. y 20 Quiriꞌ xbanataj jun bey quiqꞌuin vukuꞌ 
achiꞌaꞌ quichakꞌ-quinimal quiꞌ. Ri naꞌey xcꞌuleꞌ, pero (xcom, xquen) e, y 
man jun ralcꞌuaꞌl xcꞌujeꞌ. 21 Ri rucaꞌn achi xcꞌuleꞌ riqꞌuin ri malcaꞌn-ixok, 
pero xa (xcom, xquen) e, y man jun ralcꞌuaꞌl xcꞌujeꞌ. Quiriꞌ mismo xuꞌon-e 
ri rox achi. 22  Chi vukuꞌ achiꞌaꞌ quiriꞌ xquiꞌen-e, y man jun xcꞌujeꞌ ralcꞌuaꞌl 
riqꞌuin ri ixok. Y cꞌa pa ruqꞌuisbel (xcom, xquen) e ri ixok. 23  Rat naꞌij 
chi cꞌo na jun kꞌij xquecꞌastaj-pe ri animaꞌiꞌ. Si kitzij chi xquecꞌastaj-pe, 
¿achique chique ri vukuꞌ achiꞌaꞌ reꞌ xtoc rachijil ri ixok, tok chi vukuꞌ 
achiꞌaꞌ xeꞌoc rachijil? xechaꞌ ri saduceos.

24  Jacꞌa ri Jesús xuꞌij chique: Rix, rix satznak riqꞌuin ri niꞌij, xa man 
iveteman ta ri nuꞌij ruchꞌabel ri Dios, ni man iveteman ta achique 
nitiquer nuꞌon ruchukꞌaꞌ ri Dios. z 25  Roma tok xtuka ri kꞌij chi ri 
animaꞌiꞌ xquecꞌastaj-e, man xquecꞌuleꞌ ta chic, ni manak chic xtiquiyaꞌ 
quitzij richin cꞌulubic, xa xqueꞌoc achel ri ángeles ri erichin chicaj. 
26  Pero chi ri animaꞌiꞌ yecꞌastaj, can yecꞌastaj-vi. ¿Man ibanon ta cꞌa 
leer ri rutzꞌiban can ri Moisés, chi ri Dios quireꞌ xuꞌij che tok xchꞌo-
pe chupan ri (xulu-quiej, zarza): Ja yin ru-Dios ri Abraham, ru-Dios 
ri Isaac y ru-Dios ri Jacob? a 27 Roma ri Dios man qui-Dios ta ri manak 
quicꞌaslen. Rijaꞌ qui-Dios ri cꞌo quicꞌaslen, romariꞌ nin-ij chi rix xa rix 
satznak riqꞌuin ri niꞌij, xchaꞌ ri Jesús chique.

Ri mandamiento ri más cꞌo rakaleꞌn 
(Mt. 22:34‑40)

28  Cꞌo cꞌa jun chique ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij ri ley ri xyoꞌox 
che ri Moisés, xjel-apu ri achique lugar yetzijon-vi ri Jesús quiqꞌuin 
ri achiꞌaꞌ saduceos. Rijaꞌ xracꞌaxaj ri niquiꞌij chiquivech, y roma utz 
nracꞌaxaj ri nuꞌij ri Jesús, quireꞌ cꞌa xucꞌutuj-apu che: ¿Achique chique 
ri mandamientos ri xuyaꞌ ri Dios pa rukꞌaꞌ ri Moisés ri más cꞌo rakaleꞌn? 
xchaꞌ.

29 Ri Jesús xuꞌij che: Ri mandamiento más cꞌo rakaleꞌn ja ri nuꞌij: 
Tivacꞌaxaj cꞌa rix israelitas: Ri Ajaf ka-Dios b xaxe jun. 30  Tijoꞌ ri Ivajaf 
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c 12:30 Lc. 10:27. d 12:31 Ro. 13:9; Gá. 5:14; Stg. 2:8. e 12:32 Dt. 4:39; Is. 45:6, 14; 
46:9; 1 Co. 8:4, 6. f 12:33 Mi. 6:6‑8. g 12:34 Mt. 22:46; Lc. 20:40. h 12:36 Sal. 110:1; 
1 Co. 15:25. i 12:37 Ro. 1:3. 

Dios riqꞌuin ronojel ivánima, riqꞌuin ronojel icꞌaslen, riqꞌuin ronojel 
inoꞌoj y riqꞌuin ronojel ivuchukꞌaꞌ. c Jareꞌ ri mandamiento ri más cꞌo 
rakaleꞌn. 31 Ri rucaꞌn jubaꞌ ma junan, y quireꞌ nuꞌij: Achel najo-ka-aviꞌ 
rat, quiriꞌ mismo queꞌajoꞌ conojel. d Y manak chic jun mandamiento ri 
más cꞌo rakaleꞌn que chuvech ri caꞌiꞌ reꞌ, xchaꞌ ri Jesús.

32  Ri achi qꞌuiy reteman chirij ri ley, xuꞌij che ri Jesús: Tijonel, can 
quiriꞌ vi. Can kitzij ri xaꞌij chi ri Dios xaxe jun, e y man jun chic jun. 
33  Y si nikajoꞌ ri Dios riqꞌuin ronojel kánima, riqꞌuin ronojel kanoꞌoj, 
riqꞌuin ronojel kacꞌaslen, y riqꞌuin ronojel kuchukꞌaꞌ, y si achel nikajo-
ka-kiꞌ roj, quiriꞌ mismo yekajoꞌ conojel; ri quiriꞌ nikaꞌan, más cꞌo 
rakaleꞌn que chuvech ri yekaporoj avaj y yekacamisaj chicop chuvech, f 
xchaꞌ ri achi qꞌuiy reteman chirij ri ley. 34  Tok ri Jesús xutzꞌet chi ri 
achi can xucusaj runoꞌoj richin xchꞌo, xuꞌij che: Nakaj-nakaj ratcꞌo-vi 
richin yatoc chiquicojol ri yeꞌan gobernar roma ri Dios, xchaꞌ. Y jariꞌ 
xtiquer-e chi nis-ta jun chic xucovij-riꞌ richin cꞌo más xucꞌutuj-apu che 
ri Jesús. g

¿Achok ralcꞌuaꞌl ri Jun ri nitak-pe chucolic rutinamit ri Dios? 
(Mt. 22:41‑46; Lc. 20:41‑44)

35 Tok ri Jesús yerutijoj ri quimolon-quiꞌ pa racho ri Dios, quireꞌ xuꞌij: 
¿Achique roma ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij ri ley, niquiꞌij chi ri Jun 
ri nitak-pe chucolic rutinamit ri Dios xa choj jun riy-rumam can ri rey 
David? 36  Tok mismo ri rey David quireꞌ xuꞌij tok ucꞌuan roma ri Lokꞌolaj 
Espíritu:

Ri Ajaf Dios quireꞌ xuꞌij che ri Vajaf:
Catzꞌuye-pe pa nu-derecha,
Cꞌa ja tok xquenyaꞌ chuxeꞌ avakan ri itzel yatquitzꞌet. h

Quiriꞌ xuꞌij.
37 Si ri rey David, Vajaf xchaꞌ che, ¿achique roma niꞌix chi xa choj jun riy-
rumam can? i xchaꞌ ri Jesús. Y ri jani na chi vinak ri yeꞌacꞌaxan-apu, can 
nika chiquivech ri nuꞌij ri Jesús.

Ri Jesús nuꞌij ri quimac ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij ri ley 
(Mt. 23:1‑36; Lc. 11:37‑54; 20:45‑47)

38  Tok ri Jesús yerutijoj ri vinak chiriꞌ, quireꞌ nuꞌij chique: Man tiꞌen rix 
achel niquiꞌen ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij ri ley ri xyoꞌox che ri Moisés. 
Roma rijeꞌ nika chiquivech niquicusaj jucujak tak tziek richin quetzꞌetetaj 
chi cꞌo quikꞌij, nika chiquivech chi yeꞌan saludar ri niquimol-vi-quiꞌ ri 
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j 12:43 2 Co. 8:12. k 13:2 1 R. 9:7; 2 Cr. 7:20; Jer. 26:18; Mi. 3:12. l 13:5 Jer. 29:8. 

vinak, 39 y nika chiquivech chi yetzꞌuyeꞌ ri pa naꞌey tak chꞌaquet ri pa tak 
sinagogas y ri pa tak vaꞌin. 40 Jabel yenoꞌ (chubanic, choꞌonic) richin cꞌo 
niquelekꞌaj chique ri malcaniꞌ tak ixokiꞌ. Y xaxe richin quenimex, yelayoj 
riqꞌuin ri oración. Romariꞌ, más qꞌuiy castigo xtika pa quiviꞌ, xchaꞌ ri Jesús.

Ri ru-ofrenda ri malcaꞌn-ixok 
(Lc. 21:1‑4)

41 Tzꞌuyul yan chic ri Jesús chuvech ri caja ri niyoꞌox-vi can ofrendas pa 
racho ri Dios, rijaꞌ yerutzꞌet ri tinamit ri niquijalala-quiꞌ chi nequiyaꞌ can 
méra chiriꞌ, y man jubaꞌ ta oc ri beyomaꞌ ri can qꞌuiy méra niquiyalaꞌ can. 
42  Y cꞌo cꞌa jun malcaꞌn-ixok ri kitzij chi man jun oc ruchajin ri xberuyaꞌ 
can ru-ofrenda. Rijaꞌ xuyaꞌ can caꞌiꞌ ruvech tak méra ri man rubanon ta 
nis-ta jun centavo. 43  Jacꞌariꞌ tok ri Jesús xeroyoj ri ru-discípulos y xuꞌij 
chique: Kitzij nin-ij chive chi ja la malcaꞌn-ixok la man jun oc ruchajin 
ri xyoꞌon can más qꞌuiy ofrenda pa caja j que chiquivech conojel. 44 Roma 
conojel ri xeyoꞌon can méra, xa ruviꞌ che ri quibeyomal xquiyaꞌ can. Jacꞌa 
ri ixok reꞌ, xuyaꞌ can ronojel ri jubaꞌ cꞌo riqꞌuin, ronojel ri nicꞌatzin che chi 
nutzuk-riꞌ, xchaꞌ.

Ri Jesús nuꞌij yan chi ri racho ri Dios xtivulutaj 
(Mt. 24:1, 2; Lc. 21:5, 6)

13 �1 Tok ri Jesús ja ntel-pe pa racho ri Dios chiriꞌ, jun chique ri 
ru-discípulos xuꞌij che: Tijonel, queꞌatzꞌetaꞌ la nimalaj tak abaj 

ecusan riqꞌuin racho ri Dios, y la nimalaj tak jay ebanon, xchaꞌ.
2  Jacꞌa ri Jesús xuꞌij che ri ru-discípulo: Rat yeꞌatzꞌet ronojel ri nimalaj 

tak jay ri ebanon rubanic, pero cꞌo na jun kꞌij tok man jun chique ri abaj 
ecusan xticꞌujeꞌ can pa ruviꞌ jun chic abaj ri man ta xquevulutaj-pe, k xchaꞌ.

Ri retal ri xquebanataj naꞌey chi nitzꞌakat ronojel ri runojin ri Dios chi 
nibanataj chochꞌulef 

(Mt. 24:3‑28; Lc. 21:7‑24; 17:22‑24)
3  Tok ri Jesús xtzꞌuye-ka chorakꞌaric che ri juyuꞌ Olivos, y chuvech apu 

cꞌo-vi ri juyuꞌ ri cꞌo-vi ri racho ri Dios, jariꞌ tok ri Pedro, ri Jacobo, ri Juan 
y ri Andrés quiyon quireꞌ xquicꞌutuj che: 4 Taꞌij cꞌa chike: ¿Achique tiempo 
xquebanataj ri xaꞌij-ka chirij racho ri Dios? ¿Y achique retal xtikꞌalajin 
richin ninaꞌex chi yebanataj yan? xechaꞌ.

5 Ri Jesús xuꞌij chique: Rix tibanaꞌ cuenta iviꞌ richin man jun tisatzo 
inoꞌoj. l 6  Roma cꞌo qꞌuiy xquepe ri xtiquikꞌebaj-quiꞌ chirij ri nubiꞌ yin, y 
xtiquiꞌij: Ja yin ri Jun ri yin takon-pe chucolic rutinamit ri Dios, xquechaꞌ. 
Can eqꞌuiy xtiquisetz quinoꞌoj.
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m 13:9 Mt. 10:17. n 13:10 Ro. 10:18. o 13:11 Lc. 12:11, 12; Hch. 4:8. p 13:12 Mi. 7:6. 
q 13:13 Mt. 10:22. r 13:14 Dn. 9:27. s 13:17 Lc. 23:29. t 13:18 Quilaꞌ pan Israel 
ri “invierno” man rukꞌijul ta chi nuyaꞌ ticoꞌn, xa rukꞌijul ri tef. u 13:19 Dn. 12:1. 
v 13:20 Mt. 24:22. 

7 Jacꞌa tok xtivacꞌaxaj chi cꞌo rochꞌulef yetajin riqꞌuin guerra chiquivech, 
y xtivacꞌaxaj chi riqꞌuin jubaꞌ nitiquer-pe más guerra, man cꞌa tisatz 
ivánima, roma nicꞌatzin chi can quiriꞌ na vi yebanataj. Pero man ja yan ta 
riꞌ ri kꞌij tok nitzꞌakat ronojel ri runojin ri Dios chi nibanataj chochꞌulef. 
8  Roma ecꞌo tinamit xquecataj chiquij chꞌakaꞌ chic tinamit. Ecꞌo reyes 
xquequitak soldados chiquij chꞌakaꞌ chic reyes. Xquebanataj cobrakan 
pa jalajoj tak lugares. Xquepe vayijal, y ecꞌo vinak xquecataj chi oyoval. 
Ronojel reꞌ xaxe yan jun tzꞌucubel richin ri kꞌaxomal chochꞌulef.

9 Pero rix tibanaꞌ cuenta iviꞌ. Roma ecꞌo xquejacho ivichin pa quikꞌaꞌ 
ri junan niquiꞌen gobernar. Xquixchꞌay pa tak sinagoga. m Xquixucꞌuax 
chiquivech gobernadores y reyes roma yin iniman, richin xtiyaꞌ nutzijol 
yin chiquivech rijeꞌ. 10 Pero naꞌey nicꞌatzin chi nitzijos chique conojel 
quivech vinak n ri utzulaj chꞌabel ri nuꞌij achique ruchojmil yecolotaj. 
11 Jacꞌa tok xquixucꞌuax richin yixejach pa quikꞌaꞌ gobernadores, rix man 
tichꞌujirisaj-iviꞌ riqꞌuin ri achique xtiꞌij, ni man tinojij qꞌuiy chirij. Rix 
xaxe ri chꞌabel ri xtiyoꞌox chive chupan ri hora riꞌ, jariꞌ tiꞌij. Roma mana-
ta rix ri xquixchꞌo, xa ja ri Lokꞌolaj Espíritu xtichꞌo. o 12  Xtibanataj chi ecꞌo 
quichakꞌ-quinimal quiꞌ ri xtiquisujuj-quiꞌ pa camic. Quiriꞌ mismo xtiquiꞌen 
ri tataꞌaj quiqꞌuin ri calcꞌuaꞌl, y ecꞌo acꞌolaꞌ xquecataj chiquij ri quite-
quitataꞌ p y xquequijach pa camic. 13  Rix xa itzel xquixtzꞌet coma conojel 
roma iniman ri nubiꞌ yin. Jacꞌa ri cof xticꞌujeꞌ chirakan ri Dios cꞌa pa 
ruqꞌuisbel, can xticolotaj-vi. q

14 Pero tok xtitzꞌet chi chupan ri lugar ri man utz ta chi yebanataj, ja 
najin camic tak chꞌoꞌoj ri xa jani na itzel chuvech ri Dios, ri achok pa 
ruviꞌ cꞌo rutzꞌiban can ri profeta Daniel, r jacꞌariꞌ tok ri ecꞌo pa Judea 
queꞌenimaj-e pa tak juyuꞌ. [Ri nibano leer (tikꞌax, tinoꞌ) chuvech]. 15 Ri 
cꞌo-e pa terraza che ri racho, man chic tika-pe ri pa jay, ni man chic 
toc-apu ri pa jay chucꞌamic ru-cosas. 16  Ri nisamaj pa juyuꞌ, man chic 
titzolij-pe chiracho chucꞌamic jun rutziak. 17 Pero tokꞌex quivech ri 
ixokiꞌ ri quiriꞌ quibanon, y ri ixokiꞌ ri cꞌa yetzꞌuman na acꞌolaꞌ chiquikꞌaꞌ s 
chupan tak ri kꞌij riꞌ. 18  Roma cꞌa riꞌ, ticꞌutuj che ri Dios chi tok xticꞌatzin 
chi yixenimaj-e, man chupan ta ru-tiempo tef. t 19 Roma ri kꞌij riꞌ, can 
erichin vi kꞌaxomal ri man jun bey quiriꞌ banatajnak u pa ruviꞌ ri rochꞌulef 
xe tok banon can roma ri Dios cꞌa vacami, y nis-ta xtibanataj chic jun 
kꞌaxomal quiriꞌ. 20 Si ri Ajaf Dios man ta nuꞌon coꞌol che ri tiempo v richin 
ri kꞌaxomal riꞌ, man jun nicꞌaseꞌ can. Pero coma ri echaꞌon ri xeruchaꞌ 
rijaꞌ, tok xtiꞌan coꞌol che ri tiempo riꞌ.
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w 13:22 Ro. 8:38, 39; 1 P. 1:5. x 13:23 Mt. 7:15. y 13:24 Is. 13:10; Ez. 32:7; 
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21 Chupan tak ri kꞌij riꞌ, xa achique na jun ri quireꞌ xtuꞌij chive: Titzꞌetaꞌ, 
jareꞌ ri Jun ri takon-pe chucolic rutinamit ri Dios, o si xtuꞌij chive: 
Titzꞌetaꞌ, ja cꞌo chilaꞌ, xtichaꞌ, rix man tinimaj ri nuꞌij chive. 22  Roma ecꞌo 
xquecataj-pe ri xtiquikꞌebaj-quiꞌ chi etakon-pe chucolic rutinamit ri Dios, 
y ecꞌo ri xtiquikꞌebaj-quiꞌ chi eyoꞌol rubixic ri nuꞌij-pe ri Dios pa cánima, 
y xtiquibanalaꞌ nimalaj tak retal y xquequibanalaꞌ ri man jun bey etzꞌeton 
richin niquisetz quinoꞌoj ri echaꞌon chic roma ri Dios, xa ta yetiquer. w 
23  Pero rix quixtzuꞌun jubaꞌ; x yin ja xinyaꞌ can rutzijol ronojel chive.

Ri xquebanataj tok xtipe ri Jesús 
(Mt. 24:29‑35, 42‑44; Lc. 21:25‑36)

24 Jacꞌa chupan tak ri kꞌij tok kꞌaxnak chic ri kꞌaxomal riꞌ, ri kꞌij 
xtikꞌukꞌumer ruvech, ri icꞌ man xtitzuꞌun ta chic, y 25 ri chꞌumilaꞌ 
xquetzak-e chuvech ri rocaj, y ronojel ri nimalaj tak uchukꞌaꞌ ri ecꞌo 
chicaj xquesilon. 26  Cꞌajariꞌ xquitzꞌetetaj yin ri xitak-pe richin xinalex 
chiꞌicojol, chi yin petenak pa tak sutzꞌ z riqꞌuin nimalaj uchukꞌaꞌ y nimalaj 
nukꞌij. 27 Y xquentak ri nu-ángeles chiquimolic ri enuchaꞌon chic. Chi naj 
chi nakaj xquebe-vi pa ruviꞌ ri rochꞌulef, y man jun lugar chuxeꞌ ri rocaj 
ri man ta xquebe-vi.

28  Tivelesaj ejemplo chirij ri cheꞌ higo. Tok ja yejotayin-pe ri rukꞌaꞌ y 
yeꞌel-pe cꞌacꞌacꞌ tak ruxak, rix iveteman chi nuka yan ru-tiempo ri job. a 
29 Quiriꞌ mismo, tok xtitzꞌet chi yebanataj chic ronojel ri xin-ij yan ka 
chive, tivetemaj chi nakaj chic yincꞌo-vi-pe, achel xa chuchiꞌ chic jay. 
30 Y yin kitzij nin-ij chive chi ronojel reꞌ xtibanataj tok ri vinak richin 
ri vacami cꞌa man jani queqꞌuis-e chuvech re rochꞌulef. 31 Ri rochꞌulef 
y ri caj can xqueqꞌuis na vi, b pero ri nuchꞌabel man xtiqꞌuis ta, c xa can 
xquebanataj-vi ri nuꞌij. d

32  Jacꞌa ri kꞌij y ri hora chi yin xquipe, man jun etemayon, nis-ta ri 
ángeles ri ecꞌo chicaj, nis-ta yin ri Rucꞌajol ri Dios, xaxe ri Nataꞌ e ri 
reteman. 33  Roma cꞌa riꞌ rix, tibanaꞌ cuenta ri icꞌaslen, quinivoyoꞌej-apu, f 
y tibanaꞌ orar, roma man iveteman ta ajan xquipe. 34 Achel tok jun vinak 
niꞌe naj y nuyaꞌ can ri racho pa quikꞌaꞌ ri rusamajelaꞌ richin niquichajij. 
Rijaꞌ yeruyaꞌ can pa ruviꞌ ronojel, chiquijununal nuyalaꞌ can quisamaj. 
Jacꞌa che ri chajinel chuchiꞌ ri puerta nuꞌij can chi ticꞌaseꞌ utz-utz tok 
nichajin. 35 Quiriꞌ mismo rix, quinivoyoꞌej-apu, roma man iveteman ta 
ajan xquipe yin ri rajaf ri jay. g Riqꞌuin jubaꞌ ja tok ntoc-pe ri akꞌaꞌ, o pa 
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nicꞌaj akꞌaꞌ, o ja tok nitzirikin-pe quimamaꞌ ri ecꞌ cumaj yan, o ja tok sak 
chic chiriꞌ. 36  Man xa cꞌate retal xquinuka y xa yixver xquixunvilaꞌ. 37 Pero 
achel ri nin-ij chive rix chi quinivoyoꞌej-apu, quiriꞌ mismo nin-ij chique 
conojel, xchaꞌ ri Jesús chique ri ru-discípulos.

Runojixic ri achique ta niꞌan richin nicamises ri Jesús 
(Mt. 26:1‑5; Lc. 22:1, 2; Jn. 11:45‑53)

14 �1 Ri israelitas cꞌo caꞌiꞌ nimakꞌij rutzekleꞌen-riꞌ niquiꞌen; jun 
ja ri pascua, y ri jun chic, ja tok niquitij ri pan manak 

levadura riqꞌuin. Xa caꞌiꞌ chic kꞌij nrojoꞌ chi nuka rukꞌijul chiriꞌ tok 
ri nimaꞌk tak quikꞌij sacerdotes y ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij 
ri ley ri xyoꞌox che ri Moisés niquicanolaꞌ achique ta niquiꞌen chi 
cheꞌelekꞌel nika ri Jesús pa quikꞌaꞌ richin niquicamisaj. 2  Pero niquiꞌij 
chiquivech chi mana-ta chupan ri nimakꞌij richin man quecataj-pe ri 
tinamit.

Jun ixok nuyaꞌ jubulaj akꞌon pa (rujolon, ruviꞌ) ri Jesús 
(Mt. 26:6‑13; Jn. 12:1‑8)

3  Pan aldea Betania cꞌo-vi ri Jesús chiracho jun achi rubinan 
Simón, ri niꞌix leproso che roma xecꞌujeꞌ itzel tak chꞌaꞌc chirij. 
Jacꞌa tok tzꞌuyul-apu ri Jesús chuchiꞌ mesa chiriꞌ, xoc-apu jun ixok 
rucꞌamon-apu jun yacabel banon che jun abaj rubinan alabastro 
ri nojnak riqꞌuin jun jubulaj akꞌon rubinan nardo ri jani na rajil. 
Ri ixok xukꞌup-e rukul ri yacabel, y (xukꞌej, xukꞌij) ri akꞌon h pa 
(rujolon, ruviꞌ) ri Jesús. 4  Tok xquitzꞌet ri x-an che ri akꞌon, ecꞌo 
jujun xcataj coyoval y xquibilaꞌ: ¿Achique roma xaxe quiriꞌ xtix-e 
la jubulaj akꞌon laꞌ? 5  Roma cꞌo ta cheꞌel xcꞌayix y xyoꞌox ta más 
que chuvech nuchꞌec jun samajinel jun junaꞌ, y ri méra xjach ta 
chiquivech ri man jun oc quichajin, yechaꞌ. Can yejasloj-apu chirij ri 
ixok.

6  Pero ri Jesús xuꞌij chique: Jun tiya-vi, ¿achique roma ninak? 
Rijaꞌ xa jun utzulaj favor ri xuꞌon chuve. 7 Roma ri man jun oc 
quichajin,   i xa jumul ecꞌo chiꞌicojol, y xa achique na kꞌij cꞌo cheꞌel 
niꞌen jun favor chique. Jacꞌa yin man jumul ta xquicꞌujeꞌ iviqꞌuin. 
8  Ri ixok reꞌ xuꞌon ri achique xtiquer xuꞌon. Roma rijaꞌ richin yan 
rumukic ri nu-cuerpo xuꞌon tok xuyaꞌ ri akꞌon chirij. 9  Yin kitzij nin-
ij chive, chi xa achique na lugar pa ruviꞌ ri rochꞌulef xtitzijos-vi re 
utzulaj chꞌabel ri nuꞌij achique ruchojmil yecolotaj ri vinak, chiriꞌ 
xtitzijos-vi ri favor ri xuꞌon ri ixok reꞌ, richin cꞌuxleꞌel richin rijaꞌ, 
xchaꞌ ri Jesús.
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Ri Judas nusuj-riꞌ richin nujach ri Jesús 
(Mt. 26:14‑16; Lc. 22:3‑6)

10 Jacꞌariꞌ tok ri Judas Iscariote, jun chique ri doce ru-discípulos ri 
Jesús, xbe quiqꞌuin ri nimaꞌk tak quikꞌij sacerdotes richin xuꞌij chique chi 
nujach ri Jesús j pa quikꞌaꞌ.

11 Tok rijeꞌ xquicꞌaxaj quiriꞌ, xequicot y xquiyaꞌ quitzij chi niquiyaꞌ méra 
che. Jacꞌa ri Judas nucanoj achique ta nuꞌon richin nujach ri Jesús.

Ri Jesús nutzꞌuc can rubanic ri vaꞌin cꞌuxleꞌel richin ri rucamic 
(Mt. 26:17‑29; Lc. 22:7‑23; Jn. 13:21‑30; 1 Co. 11:23‑26)

12  Tok xuka ri naꞌey kꞌij richin ri nimakꞌij tok nitij ri pan manak 
levadura riqꞌuin, ri kꞌij tok yecamises ri ovejas richin ri pascua, k ri 
discípulos jariꞌ xquicꞌutuj che ri Jesús: ¿Achique lugar najoꞌ naꞌan-vi ri 
vaꞌin chupan ri pascua reꞌ, richin nekabanaꞌ rubanic ronojel ri nicꞌatzin? 
xechaꞌ.

13  Jacꞌariꞌ xerutak-e caꞌiꞌ chique ri ru-discípulos, y xuꞌij-e chique: 
Quixbin pa tinamit Jerusalem; chiriꞌ xticꞌul-iviꞌ riqꞌuin jun ri rucꞌamon-pe 
jun (cucuꞌ, kꞌeꞌl) yaꞌ. Rix titzekleꞌej-e. 14 Ri jay ri xtoc-vi-apu, rix quixoc-
apu chirij, y quireꞌ tiꞌij che ri rajaf-jay: Ri Tijonel quireꞌ ruꞌin-pe: ¿Achique 
lugar cꞌo-vi ri cuarto vaveꞌ chiꞌavacho ri utz chi nin-en-vi ri vaꞌin richin 
ri pascua l quiqꞌuin ri nu-discípulos? quixchaꞌ che. 15 Jariꞌ tok ri rajaf-jay 
xtucꞌut jun mama cuarto chivech pa rucaꞌn piso che ri racho ri nucꞌun 
chic rupan. Ja chiriꞌ tibana-vi rubanic ronojel ri xticꞌatzin chike, xcha-e 
chique.

16  Xebe cꞌa ri caꞌiꞌ discípulos, xeꞌoc-apu pa tinamit Jerusalem, y can 
xquil-vi ri achel ruꞌin-e ri Jesús chique. Chiriꞌ xquiꞌen rubanic ronojel ri 
xticꞌatzin chique chupan ri vaꞌin richin ri pascua.

17 Jacꞌa tok xkꞌokꞌa-ka, (xapon, xebos) ri Jesús junan quiqꞌuin ri doce 
ru-discípulos chiriꞌ pa jay. 18  Tok etzꞌuyul chuchiꞌ ri mesa y ja yevaꞌ chiriꞌ, 
ri Jesús xuꞌij chique: Kitzij nin-ij chive, chi jun chive rix ri yixvaꞌ vaveꞌ 
viqꞌuin xquijacho-e pa quikꞌaꞌ ri vinak, xchaꞌ.

19 Xpe cꞌa bis pa cánima tok xquicꞌaxaj quiriꞌ, y chiquijununal quireꞌ 
niquicꞌutuj-apu che: ¿La yin cami riꞌ? nichaꞌ jun. ¿La yin cami riꞌ? nichaꞌ 
chic jun.

20 Quireꞌ cꞌa xuꞌij ri Jesús chique: Xa jun mismo chive rix ri rix doce, y 
riꞌ ja ri numuba-pe ri pan viqꞌuin chupan re lak. 21 Can kitzij na vi chi yin 
ri xitak-pe richin xinalex chiꞌicojol xquicamises, roma can quiriꞌ vi tzꞌiban 
can chupan ri ruchꞌabel ri Dios. Pero, ¡tokꞌex ruvech ri xtijacho-e vichin! 
Xa más utz che rijaꞌ man ta xalex, xchaꞌ ri Jesús.
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22  Y tok yevaꞌ chiriꞌ, ri Jesús xuqꞌuen-apu ri pan richin ri pascua, 
xumatioxij che ri Dios, xuper cꞌa, xuyaꞌ chique, y xuꞌij: (Titzꞌamaꞌ, 
tichapaꞌ) y titijaꞌ ri pan reꞌ, roma jareꞌ ri nu-cuerpo.

23 Jacꞌariꞌ xuqꞌuen-apu ri vaso richin ri pascua, y tok rumatioxin chic che 
ri Dios, xuyaꞌ chique, y conojel xquikum m jubaꞌ ri cꞌo chupan. 24 Jacꞌariꞌ ri 
Jesús xuꞌij chique: Ri cꞌo chupan ri vaso reꞌ, cꞌuxleꞌel richin ri nuquiqꞌuel n 
ri xtibin richin nicꞌachoj ri cꞌacꞌacꞌ ruvujil cꞌaslen ri nusuj ri Dios. Can 
xtibin-vi ri nuquiqꞌuel coma eqꞌuiy. 25 Kitzij nin-ij chive chi man chic 
xtinkum ta ruyaꞌal-uva, cꞌa terilaꞌ na ri kꞌij tok junan iviqꞌuin xtikakum jun 
chic ruyaꞌal-uva chupan ru-gobierno ri Dios, xchaꞌ ri Jesús chique.

Ri Jesús nuꞌij chi ri Pedro xtuꞌij chi xa man reteman ta ruvech 
(Mt. 26:30‑35; Lc. 22:31‑34; Jn. 13:36‑38)

26 Tok xquibixaj yan ri bix richin ri pascua, ri Jesús y ri ru-discípulos xeꞌel-e 
chiriꞌ pa jay richin xebe ri pa juyuꞌ Olivos. 27 Tok ebenak pa bey, quireꞌ xuꞌij 
chique: Chiꞌivonojel rix cacaꞌ icꞌuꞌx xquinixutuj can chupan ri akꞌaꞌ reꞌ. o Roma 
ri tzꞌiban can nuꞌij: Tok yin xtinyaꞌ lugar chi xticamises ri Yukꞌunel, ri ovejas 
xa xtiquiquiraj-e-quiꞌ. p Quiriꞌ ri tzꞌiban can. 28 Pero tok yin cꞌastajnak chic pe 
chiquicojol ri animaꞌiꞌ, q xquinabeyaj-e chivech chilaꞌ pa Galilea, xchaꞌ ri Jesús.

29 Jacꞌa ri Pedro xuꞌij: Masque conojel cacaꞌ quicꞌuꞌx xcatquixutuj can, 
pero yin man quiriꞌ ta xtin-en, xchaꞌ.

30 Pero ri Jesús xuꞌij che: Yin kitzij nin-ij chave, chi rat chupan ri akꞌaꞌ 
reꞌ, naꞌey chi nitzirikin-pe (camul, capaj) quimamaꞌ ri ecꞌ, rat (oxmul, 
oxpaj) yan taꞌij chi xa man aveteman ta nuvech, xchaꞌ.

31 Jacꞌa ri Pedro más nutij rukꞌij nuꞌij-apu che ri Jesús: Si hasta nicꞌatzin 
chi yin junan yicamises aviqꞌuin, can quiriꞌ vi cꞌa riꞌ, pero man xtin-ij ta 
chi man veteman ta avech. Y quiriꞌ mismo xquiꞌij conojel.

Ri Jesús nuꞌon orar pa Getsemaní 
(Mt. 26:36‑46; Lc. 22:39‑46)

32  Ri Jesús y ri ru-discípulos (xeꞌapon, xeꞌebos) pa jun lugar rubinan 
Getsemaní. r Y rijaꞌ xuꞌij chique: Chupan chi yin nenbanaꞌ orar, s 
quixtzꞌuyeꞌ na can jubaꞌ vaveꞌ.

33  Rijaꞌ xaxe ri Pedro, ri Jacobo y ri Juan xerucꞌuaj riqꞌuin. Jacꞌariꞌ 
tok xtiquer-pe bis y kꞌaxomal pa ránima. 34 Y xuꞌij cꞌa chique ri oxiꞌ 
ru-discípulos: Jani na nibison ri vánima, nuya-ka camic chuve ninnaꞌ. t 
Quixcꞌujeꞌ can vaveꞌ, y quixcꞌaseꞌ, xchaꞌ chique.

35 Rijaꞌ xbin chic apu jubaꞌ más y chiriꞌ xjupe-vi-ka pan ulef nuꞌon orar. 
Nucꞌutuj si cꞌo ta cheꞌel chi naj nikꞌax-vi ri kꞌaxomal richin ri hora riꞌ che. 
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36  Quireꞌ nuꞌij chupan ri ru-oración: Papá, rat ri rat Nataꞌ, yin veteman chi 
ronojel yatiquer naꞌan. Tabanaꞌ chi naj nikꞌax-vi chuve ri jun kꞌaxomal reꞌ. 
Pero man taꞌan ri ninrayij yin, xa ja ri najoꞌ rat u ri tibanataj, xchaꞌ.

37 Y tok xtzolij-pe quiqꞌuin ri oxiꞌ ru-discípulos, xa yever xuꞌurilaꞌ, y 
xuꞌij che ri Pedro: Simón, ¿xa xaver-ka? ¿Man xatiquer ta xacꞌaseꞌ jun 
chꞌuti hora? 38  Quixcꞌaseꞌ y tibanaꞌ orar, richin quiriꞌ man yixtzak pa mac. 
Yin veteman chi ri ivánima nurayij chi qꞌues viqꞌuin re hora reꞌ. Jacꞌa ri 
i-cuerpo xa nukꞌoraj, v xchaꞌ chique.

39 Jacꞌariꞌ xbe chic apu jun bey richin nerubanaꞌ orar, y xucamuluj 
chic rubixic ri ru-oración. 40 Tok xtzolij chic pe jun bey quiqꞌuin ri oxiꞌ 
ru-discípulos, xa yever chic jun bey xuꞌurilaꞌ, roma rijeꞌ al-al ri runakꞌ 
tak quivech riqꞌuin ri varan. Man niquil ta chic achique niquiꞌij-apu che. 
41 Tok xtzolij-pe chi rox (mul, paj) quiqꞌuin ri oxiꞌ ru-discípulos, quireꞌ 
xuꞌij chique: Vacami quixver, titzꞌakatisaj ri ivaran. Pero manak chic 
cheꞌel, roma yin ri xitak-pe richin xinalex chiꞌicojol ja xril hora w richin 
yijach-e pa quikꞌaꞌ aj-mac tak vinak. 42  ¡Co quixcataj! Joꞌ. Titzꞌetaꞌ, ja 
petenak la xtijacho-e vichin, xchaꞌ ri Jesús chique.

Ri akꞌaꞌ tok (xtzꞌam, xchap) ri Jesús 
(Mt. 26:47‑56; Lc. 22:47‑53; Jn. 18:2‑11)

43 Cꞌa quiriꞌ na nichꞌo ri Jesús chique ri ru-discípulos, tok xuka ri Judas, 
jun chique ri doce ru-discípulos, erucꞌamon-pe qꞌuiy vinak ri quicꞌualoꞌn 
cheꞌ y espada. Reꞌ etakon-pe coma ri nimaꞌk tak quikꞌij sacerdotes israelitas, 
coma ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij ri ley ri xyoꞌox che ri Moisés y coma 
ri nimaꞌk quijunaꞌ achiꞌaꞌ cꞌo quikꞌij. 44 Ri Judas ri xtijacho-e ri Jesús, ruꞌin 
chic pe chique ri achique retal xtuꞌon richin nucꞌut ri Jesús chiquivech. 
Rijaꞌ quireꞌ ruꞌin-pe: Ja ri (xtintzꞌubaj, xtintzꞌub) chivech, jariꞌ ri Jesús. Rix 
(titzꞌamaꞌ, tichapaꞌ), y man tiyaꞌ lugar chi niꞌe. Quiriꞌ ruꞌin-pe chique.

45 Romariꞌ tok (xapon, xebos), ja xchojmin-apu riqꞌuin ri Jesús, y xuꞌij 
che: Nutijonel, Nutijonel, xchaꞌ, y jariꞌ (xutzꞌubaj, xutzꞌub). 46  Jariꞌ tok ri 
vinak (xquitzꞌom, xquichop) ri Jesús.

47 Pero jun chique ri ecꞌo riqꞌuin ri Jesús chiriꞌ xrelesaj espada y xusoc 
rusamajinel ri nimalaj sacerdote israelita; jun ruxiquin xutzaqꞌuij-e. 
48  Jacꞌa ri Jesús xuꞌij chique ri vinak: Yin mana-ta yin elekꞌon chi rix 
icꞌamaloꞌn-pe cheꞌ y espada richin yinuꞌicꞌamaꞌ. 49 Yin kꞌij-kꞌij xicꞌujeꞌ 
iviqꞌuin pa racho ri Dios richin xixintijoj riqꞌuin ri ruchꞌabel, y man 
(xinitzꞌom, xinichop) ta. Pero can quiriꞌ na vi, richin quiriꞌ nibanataj ri 
tzꞌiban can chupan ruchꞌabel ri Dios, x xchaꞌ.

50 Jariꞌ tok conojel ri discípulos xeꞌenimaj y xquiyaꞌ can ruyon. y
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Ri xbanataj riqꞌuin jun alaꞌ chupan ri akꞌaꞌ 
tok ri Jesús cꞌamon-e coma ri vinak

51 Pero cꞌo cꞌa jun alaꞌ benak chirij ri Jesús ri xaxe jun mama tziek 
rusalcamun-e chirij, pero xa (xtzꞌam, xchap) coma ri vinak ecꞌamayon-e ri 
Jesús. 52  Jacꞌa rijaꞌ xa xujolij-e-riꞌ chupan ri tziek y quiriꞌ chꞌanel xenimaj 
chiquivech.

Tok ri Jesús cꞌo chiquivech ri achiꞌaꞌ junan niquiꞌen gobernar 
(Mt. 26:57‑68; Lc. 22:54, 55, 63‑71; Jn. 18:12‑14, 19‑24)

53  Jacꞌariꞌ xucꞌuax ri Jesús chiracho ri nimalaj sacerdote israelita. 
Xquimol cꞌa quiꞌ ri nimaꞌk tak quikꞌij sacerdotes, ri nimaꞌk quijunaꞌ achiꞌaꞌ 
cꞌo quikꞌij y ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij ri ley ri xyoꞌox che ri Moisés. 
54 Jacꞌa ri Pedro xutzekleꞌej-e ri Jesús cꞌa chojay che racho ri nimalaj 
sacerdote israelita, pero cꞌa naj cꞌo-vi can. Y ri chojay rijaꞌ xtzꞌuye-apu 
quiqꞌuin ri chajinel, numakꞌ-apu-riꞌ chuchiꞌ kꞌakꞌ.

55 Pero jucꞌan chic, ri nimaꞌk tak quikꞌij sacerdotes y conojel ri achiꞌaꞌ 
junan niquiꞌen gobernar niquicanolaꞌ jun tzꞌucun tzij chirij ri Jesús, 
richin niquitak pa camic, z pero man jun tzij xquil chirij. 56  Roma eqꞌuiy 
vinak ri jalajoj tak tzꞌucun tzij yequibila-apu chirij, pero man jubaꞌ 
junan ri yequibila-apu, roma xa jun vi nuꞌij la jun, y jun vi chic nuꞌij la 
jun. 57 Jacꞌariꞌ xepaꞌe-apu chꞌakaꞌ chic ri xquiꞌij-apu jujun tzꞌucun tak tzij 
chirij ri Jesús. Rijeꞌ quireꞌ xquiꞌij: 58  Roj kacꞌaxan tok rijaꞌ quireꞌ ruꞌin: Ri 
racho ri Dios ri banon coma achiꞌaꞌ, yin (ninvulaj, ninvulij), y chi oxiꞌ kꞌij 
ninpabaꞌ chic jun a ri man achiꞌaꞌ ta xquepaban. Quiriꞌ ruꞌin, xecha-apu.

59 Pero nis-ta ri ecaꞌiꞌ riꞌ, man junan ta ri xquiꞌij-apu.
60 Xpaꞌeꞌ cꞌa ri Caifás ri nimalaj sacerdote israelita pa quinicꞌajal y 

xucꞌutuj che ri Jesús: ¿Man jun achique naꞌij riqꞌuin ronojel ri niquiꞌij reꞌ 
chavij? xchaꞌ che.

61 Jacꞌa ri Jesús man jun tzij xuꞌij; b man jun rutzolic chꞌabel xuꞌon. 
Romariꞌ ri nimalaj sacerdote xucꞌutuj chic apu jun bey che, y xuꞌij: ¿Ja rat 
ri Jun ri nitak-pe chucolic rutinamit ri Dios? ¿Ja rat ri Rucꞌajol ri Dios ri 
can utz vi chi niyoꞌox rukꞌij? xchaꞌ che.

62  Y ri Jesús xuꞌij: Jaꞌ, ja yin. Y can xquinitzꞌet yin ri xitak-pe richin 
xinalex chiꞌicojol, chi yin tzꞌuyul-apu pa ru-derecha ri Dios, ri achique 
lugar cꞌo-vi ri nimalaj ruchukꞌaꞌ. Y xquinitzꞌet chi yin petenak pa sutzꞌ ri 
chicaj, c xchaꞌ.

63  Jacꞌariꞌ tok ri nimalaj sacerdote israelita xurakꞌachꞌij-ka ri rutziak 
chirij, y xuꞌij: ¿Achique chic más sujunel koyoꞌen chirij re achi reꞌ? 64 Rix 
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mismo xivacꞌaxaj ri itzel xuꞌon chuvech ri Dios riqꞌuin ri xeruꞌij. ¿Achique 
niꞌij rix pa ruviꞌ? xchaꞌ. Conojel xquiꞌij chi can utz vi chi nika camic pa 
ruviꞌ.

65 Jacꞌariꞌ ecꞌo (xquitzꞌom, xquichop) chi niquichubaj ri Jesús d y chi 
niquitzꞌapij ruvech riqꞌuin jun tziek. Niquiyalaꞌ cꞌolon tak kꞌaꞌ che, y 
niquibilaꞌ: Tavilaꞌ achique yechꞌeyon avichin, yechaꞌ. Ja jun ri yechajin 
racho ri Dios, xquipakꞌilaꞌ che kꞌaꞌ.

Ri Pedro nuꞌij chi man reteman ta ruvech ri Jesús 
(Mt. 26:69‑75; Lc. 22:55‑62; Jn. 18:15‑18, 25‑27)

66  Jacꞌa ri chojay ka, xeka jun raj-icꞌ ri nimalaj sacerdote riqꞌuin ri 
Pedro, 67 y xutzꞌet chi ri Pedro rumakꞌon-apu-riꞌ chi kꞌakꞌ, y quireꞌ cꞌa xuꞌij 
che: Ja jun rat ratcꞌo riqꞌuin ri Jesús ri aj-Nazaret, xchaꞌ che.

68  Pero ri Pedro xa quireꞌ xuꞌij: Yin man veteman ta ruvech ri Jesús, 
nis-ta veteman ri achique yatajin chubixic, xchaꞌ che ri aj-icꞌ.

Xel cꞌa e ri Pedro chuchiꞌ bey, y jariꞌ tok xtzirikin-pe quimamaꞌ ri ecꞌ. 
69 Jacꞌa tok ri aj-icꞌ xutzꞌet chic apu jun bey ri Pedro, xuꞌij chique ri ecꞌo 
chiriꞌ: La achi laꞌ jun chique ri ecꞌo riqꞌuin ri Jesús, xchaꞌ.

70 Pero ri Pedro xa xuꞌij chic jun bey chi man quiriꞌ ta. Mier jubaꞌ chiriꞌ, 
ri ecꞌo chiriꞌ xquiꞌij chic jun bey che: Can kitzij vi chi rat, rat jun chique ri 
ecꞌo riqꞌuin ri Jesús. Roma rat pa Galilea e yape-vi, y ri achel naꞌan yachꞌo, 
ja achel yechꞌo rijeꞌ, xechaꞌ che.

71 Jacꞌariꞌ tok ri Pedro xuꞌij: Yin chuvech Dios nin-ij chive chi man 
veteman ta ruvech ri achi ri nicꞌuxlaj-pe chuve. Y si man kitzij ta ri nin-ij, 
tika castigo pa nuviꞌ, xchaꞌ.

72  Jariꞌ tok xtzirikin chic pe quimamaꞌ ri ecꞌ jun bey, y ri Pedro 
xucꞌuxlaj cꞌa pe chi ri Jesús quireꞌ ruꞌin can che: Naꞌey chi nitzirikin-
pe (camul, capaj) quimamaꞌ ri ecꞌ, rat (oxmul, oxpaj) yan taꞌij chique ri 
yecꞌutun chave chi man aveteman ta nuvech. Jariꞌ nunojij rij ri Pedro, 
xujikꞌ okꞌej. f

Tok ri Jesús cꞌo chuvech ri Pilato 
(Mt. 27:1, 2, 11‑14; Lc. 23:1‑5; Jn. 18:28‑38)

15 �1 Ja yan ri cumaj sakar, xquinojij achique niquiꞌen ri nimaꞌk tak 
quikꞌij sacerdotes israelitas y ri nimaꞌk quijunaꞌ achiꞌaꞌ cꞌo quikꞌij, 

ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij ri ley y ri achiꞌaꞌ junan niquiꞌen gobernar. g 
Romariꞌ quiximon-e ri Jesús xequijachaꞌ pa rukꞌaꞌ ri gobernador Pilato. h 
2  Y rijaꞌ quireꞌ xucꞌutuj che ri Jesús: ¿Ja rat ri Rey quichin ri israelitas? 
xchaꞌ.
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Jaꞌ, quiriꞌ, achel ri naꞌij, xchaꞌ ri Jesús.
3  Jacꞌa ri nimaꞌk tak quikꞌij sacerdotes qꞌuiy sujunic niquiꞌen-apu chirij. 

4 Y ri Pilato quireꞌ chic xucꞌutuj che ri Jesús: ¿Man jun achique naꞌij richin 
nato-aviꞌ? Tavacꞌaxaj cꞌa ri ajani chi sujunic niquiꞌen-pe chavij, xchaꞌ che.

5 Jacꞌa ri Jesús, masque quiriꞌ xbix che, man jun rutzolic ri tzij xuꞌon, i y 
romariꞌ ri Pilato can achique na xunaꞌ che.

Ri Pilato nujach-e ri Jesús richin nicamises 
(Mt. 27:15‑31; Lc. 23:13‑25; Jn. 18:38–19:16)

6  Ri Pilato ronojel junaꞌ chupan ri nimakꞌij pascua can nucol-vi-e jun 
preso; pero ja ri tinamit yecꞌutun-apu ri achique preso nicol-e. 7 Chupan 
tak ri kꞌij riꞌ, cꞌo jun kajnak pa cárcel rubinan Barrabás, etzꞌapel junan 
quiqꞌuin chꞌakaꞌ chic ri xequibanalaꞌ camic tok xecataj chirij ri gobierno. 
8  Xepe cꞌa ri vinak, xquicꞌutuj che ri Pilato chi achel nuꞌon ronojel junaꞌ 
chi nucol-e jun preso, quiriꞌ tubanaꞌ vacami. 9 Jacꞌa rijaꞌ quireꞌ xuꞌij-pe 
chique: ¿Nijoꞌ chi nincol-e ri Rey quichin ri israelitas? xchaꞌ chique.

10 Quiriꞌ xucꞌutuj chique, roma reteman chi xaxe roma eqꞌuiy 
yetzekleꞌen richin ri Jesús tok ri nimaꞌk tak quikꞌij sacerdotes yekukut pa 
cánima xquijach pa rukꞌaꞌ. 11 Jacꞌa ri nimaꞌk tak quikꞌij sacerdotes xquiyaꞌ 
quinoꞌoj ri vinak, chi tiquiꞌij-apu che ri Pilato chi ja ri Barrabás tucolo-e. j 
12  Jacꞌariꞌ tok ri Pilato xucꞌutuj chic pe jun bey chique: ¿Y achique nijoꞌ 
chi nin-en riqꞌuin ri achi ri niꞌij chi Rey k quichin ri israelitas? xchaꞌ.

13 Xesiqꞌuin chic apu jun bey ri vinak y xquiꞌij: ¡Taripaꞌ chuvech cruz! xechaꞌ.
14 Jacꞌa ri Pilato quireꞌ xuꞌij-pe chique: Pero, ¿achique rumac rubanon 

chivech? xchaꞌ.
Pero rijeꞌ xa más riqꞌuin uchukꞌaꞌ xesiqꞌuin-apu y xquiꞌij: ¡Taripaꞌ 

chuvech cruz! xechaꞌ.
15 Y ri Pilato roma nrojoꞌ chi nika-ka cánima ri vinak, l xucol-pe ri 

Barrabás, y jacꞌariꞌ xuꞌij chi tichꞌay ri Jesús. Tok banon chic ri xuꞌij, jariꞌ 
xujach-e richin tibajix chuvech cruz.

16  Jacꞌariꞌ tok ri soldados xquicꞌuaj ri Jesús chojay che ri nimajay ri 
nicꞌuje-vi ri gobernador. Xecoyoj conojel ri soldados chirij, 17 y xquiyaꞌ jun 
tziek morado chirij y xquiya-ka jun corona pa (rujolon, ruviꞌ), banon che 
rakan tak xicꞌaꞌy cꞌo quiqꞌuixal. 18  Jacꞌariꞌ niquiꞌen-apu saludar ri Jesús, 
pero xaxe richin yetzeꞌen chirij, y niquiꞌij che: ¡Caquicot rat ri rat Rey 
quichin ri israelitas! yechaꞌ.

19 Niquipoj (rujolon, ruviꞌ) che jun aj y niquichubaj. Yexuque-apu 
chuvech achel can ta niquiyaꞌ rukꞌij. 20 Tok xetaneꞌ chi yetzeꞌen chirij, 
xquelesaj-e ri tziek morado chirij. Jacꞌariꞌ xquiya-e ri can rutziak vi, y 
xquicꞌuaj cꞌa e richin nequibajij chuvech cruz.
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Ri rucamic ri Jesús chuvech cruz 
(Mt. 27:32‑56; Lc. 23:26‑49; Jn. 19:17‑30)

21 Jacꞌa tok ebenak pa bey, xquicꞌul jun achi aj-Cirene ri petenak 
pa juyuꞌ, nikꞌax chiriꞌ richin ntoc-apu pa tinamit. Ri achi reꞌ rubinan 
Simón, quitataꞌ ri Alejandro y ri Rufo, y ri soldados xquiꞌen che chi 
xucꞌuaj ru-cruz ri Jesús.

22  Cꞌa pa jun lugar rubinan Gólgota xquicꞌuaj-vi ri Jesús. Gólgota 
nuꞌij tzij, lugar richin rubakil (rujolon, ruviꞌ) ámna. 23  Chiriꞌ, rijeꞌ 
xquiyaꞌ jun chꞌamilaj vino ri yoꞌon cꞌayilaj mirra riqꞌuin che ri Jesús, 
pero rijaꞌ man xutij ta. 24  Jacꞌa tok quibajin chic chuvech ri cruz, 
chuviꞌ etzꞌanen xquijach-vi-e ri rutziak chiquivech, richin quiriꞌ xa 
achique na rutziak niquichꞌec-e chiquijununal. m

25 Richin a las nueve nisakar tok xquibajij ri Jesús chuvech ri cruz. 
26 Y chutzaꞌn-e ri cruz, chuvech jun pedazo tabla tzꞌiban ri achique roma 
nicamises. Chiriꞌ nuꞌij: QUI-REY RI ISRAELITAS. 27 Jacꞌariꞌ junan riqꞌuin 
ri Jesús xequibajij caꞌiꞌ elekꞌomaꞌ chuvech qui-cruz y chi tak rutzalanen 
xequiya-vi. 28 Riqꞌuin cꞌa riꞌ xbanataj ri tzꞌiban can chupan ri ruchꞌabel ri 
Dios ri nuꞌij: Achel niꞌan chique ri vinak itzel quicꞌaslen, n quiriꞌ x-an-e che. 
Quiriꞌ ri tzꞌiban can.

29 Ri yekꞌax chiriꞌ, yequibilaꞌ can tzij chupalaj ri Jesús, niquisiquisaꞌ 
can (quijolon, quiviꞌ) chuvech, o y quireꞌ niquiꞌij can che: p ¡Ah! Rat ri 
naꞌij chi (navulaj, navulij) racho ri Dios y chi oxiꞌ kꞌij napabaꞌ chic jun 
bey, q 30  vacami, tacolo-aviꞌ ayon y caka-pe chuvech la cruz, yechaꞌ.

31 Quiriꞌ mismo ri nimaꞌk tak quikꞌij sacerdotes, y ri achiꞌaꞌ qꞌuiy 
queteman chirij ri ley ri xyoꞌox che ri Moisés, richin man jun rukꞌij 
niquiꞌen ri Jesús, quireꞌ niquibilaꞌ chiquivech: Rijaꞌ xerucol chꞌakaꞌ chic, 
pero man nitiquer ta nucol-riꞌ ruyon. 32  Rijaꞌ ruꞌin chi takon-pe chucolic 
rutinamit ri Dios, y ruꞌin chi ka-Rey roj israelitas. Si quiriꞌ, tika-pe chuvech 
la cruz, richin chi nikatzꞌet chi kitzij ri nuꞌij y cꞌajariꞌ xtikanimaj-apu, 
yechaꞌ.

Quiriꞌ mismo ri elekꞌomaꞌ ri ebajin chuvech qui-cruz chi tak 
rutzalanen, niquibila-apu tzij che. r 33  Tok xnicꞌajar ri kꞌij, xkꞌukꞌumer 
ruvech ronojel ri rochꞌulef, y cꞌa richin las tres xkꞌakꞌij xqꞌuis-e ri 
kꞌekuꞌn. 34  Richin las tres nikꞌakꞌij, ri Jesús riqꞌuin ronojel ruchukꞌaꞌ 
xuꞌij: Eloi, Eloi, ¿lama sabactani? xchaꞌ. Ri chꞌabel riꞌ nuꞌij tzij: Nu-
Dios yin, nu-Dios yin, ¿achique roma xinayaꞌ can nuyon? s

35  Ecꞌo chique ri ecꞌo-apu chiriꞌ, tok xquicꞌaxaj ri xuꞌij, niquibilaꞌ: 
¿Xivacꞌaxaj? Ja ri profeta Elías nroyoj, yechaꞌ.
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36  Jun chique rijeꞌ chaꞌanin xerucꞌama-pe jun esponja, xumubaꞌ pa 
jun chꞌamilaj vino, t xuyaꞌ chutzaꞌn jun aj richin xutzꞌub ri Jesús, y xuꞌij: 
Tikoyoꞌej na, kꞌalaj cꞌa riꞌ xtipe ri Elías chucolic, xchaꞌ.

37 Pero ri Jesús jariꞌ xchꞌo riqꞌuin ronojel ruchukꞌaꞌ y (xcom, xquen). 38 Jacꞌariꞌ 
tok ri pinilaj tziek ri achok che jachon-vi rupan ri racho ri Dios u xel pa caꞌiꞌ. Tixilil 
xpe pa ruviꞌ cꞌa chuxeꞌ ka. 39 Jacꞌa ri ucꞌuay quichin soldados ri paꞌel-apu chuvech 
ri lugar ri xbajix-vi ri Jesús, tok xutzꞌet chi ri Jesús riqꞌuin ruchukꞌaꞌ xchꞌo y 
cꞌajariꞌ (xcom, xquen), rijaꞌ xuꞌij: Can kitzij vi chi ri achi reꞌ Rucꞌajol ri Dios, xchaꞌ.

40 (Chukaꞌ, ka) ecꞌo jujun ixokiꞌ ri yetzuꞌun-apu chi naj. Chiquicojol 
rijeꞌ cꞌo ri María Magdalena, v cꞌo ri María quiteꞌ ri José y ri Jacobo ri cꞌa 
cꞌajol na, y jun chic ixok rubinan Salomé. 41 Rijeꞌ jumul ebenak chirij y 
quilin-pe ri Jesús tok cꞌa cꞌo na pa Galilea. Y ecꞌo-apu más chic ixokiꞌ ri 
xquitzekleꞌej-pe ri Jesús tok xjote-pe pa Jerusalem.

Ri Jesús xmuk 
(Mt. 27:57‑61; Lc. 23:50‑56; Jn. 19:38‑42)

42  Tok ja nika-ka ri kꞌij chiriꞌ, conojel ri israelitas niquitij quikꞌij 
niquibanalaꞌ can rubanic ri nicꞌatzin chi niquiꞌen naꞌey chi nitiquer-ka ri 
kꞌij richin uxlanen. 43  Jariꞌ xbano che jun achi rubinan José, aj pa tinamit 
Arimatea, chi xucovij ránima xbe-apu riqꞌuin ri Pilato richin xucꞌutuj ru-
cuerpo ri Jesús. Ri José reꞌ jun chique ri achiꞌaꞌ junan niquiꞌen gobernar, 
y royoꞌen w ri kꞌij tok ja ri Dios nibano gobernar pa ruviꞌ ronojel. 44 Jacꞌa 
ri Pilato man nunimaj ta chi ri Jesús caminak chic ri hora riꞌ. Romariꞌ 
xroyoj ri ucꞌuay quichin ri soldados richin xucꞌutuj che si kitzij chi (xcom, 
xquen) yan ri Jesús. 45 Tok racꞌaxan chic ruchꞌabel ri ucꞌuay quichin ri 
soldados, ri Pilato xuyaꞌ lugar che ri José chi xucꞌuaj-e ru-cuerpo ri Jesús. 
46  Ri José xulokꞌ jun mama tziek, xukasaj cꞌa ru-cuerpo ri Jesús chuvech 
ri cruz, xubolkotij-e chupan ri tziek, y xberuyaꞌ chupan jun jul cꞌoton-apu 
chuvech jun juyuꞌ ruyon abaj. x Jacꞌariꞌ xubolkotij-apu jun mama setesic 
abaj chuchiꞌ ri jul.

47 Jacꞌa ri María Magdalena y ri María ri quiteꞌ ri José y ri Jacobo, 
xquitzꞌet can jabel achique lugar xyoꞌox-vi can ri Jesús.

Ri Jesús xcꞌastaj-e chiquicojol ri animaꞌiꞌ 
(Mt. 28:1‑10; Lc. 24:1‑12; Jn. 20:1‑10)

16 �1 Tok xkꞌax yan ri kꞌij richin uxlanen, ri María Magdalena, y 
ri María quiteꞌ ri José y ri Jacobo, y ri ixok rubinan Salomé 

xequilokꞌ jubulaj tak akꞌon richin nequiyaꞌ can chirij ri Jesús. y 2  Sakar 
yan chupan ri naꞌey kꞌij richin ri semana, xebe chuchiꞌ ri jul. Xa elenak 
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chic pe jubaꞌ ri kꞌij chiriꞌ tok (xeꞌapon, xeꞌebos). 3  Jacꞌa tok ebenak pa bey, 
niquibilaꞌ chiquivech: ¿Achique xtelesan-e ri abaj ri achok che tzꞌapin-vi 
can ruchiꞌ ri jul chikavech? yechaꞌ.

4 Pero tok xetzuꞌun-apu, xquitzꞌet chi ri abaj, masque mama antiva, z xa 
elesan chic e. 5 Jacꞌa tok xeꞌoc-apu chupan ri jul, xquitzꞌet jun achel alaꞌ 
tzꞌuyul-apu pa qui-derecha, rucusan jun sak tziek ri neka cꞌa chirakan 
ka, y xquixiꞌij-quiꞌ. 6  Jacꞌa rijaꞌ xuꞌij-pe chique: Man tixiꞌij-iviꞌ. Rix nicanoj 
ri Jesús aj-Nazaret, ri xcamises chuvech cruz. Rijaꞌ xcꞌastaj yan e, a man 
cꞌo ta chic vaveꞌ. Titzꞌetaꞌ ri achique lugar xquiliꞌa-vi. 7 Vacami quixtzolij 
y tiꞌij che ri Pedro y chique ri chꞌakaꞌ chic ru-discípulos, chi ri Jesús 
xtinabeyaj-e chivech chilaꞌ pa Galilea. b Chiriꞌ xtitzꞌet-vi, achel ri ruꞌin can 
chive.

8  Jacꞌa ri ixokiꞌ roma yebarbot y quixiꞌin-quiꞌ, man niquinaꞌ ta 
xeꞌenimaj-pe ri pa jul, y man jun achok che xquitzijoj-vi ri xquitzꞌet, roma 
quixiꞌin-quiꞌ.

Ri Jesús nucꞌut-riꞌ chuvech ri María Magdalena 
(Jn. 20:11‑18)

9 Tok ri Jesús xcꞌastaj yan pe chiquicojol ri animaꞌiꞌ chiriꞌ, ri sakar 
che ri naꞌey kꞌij richin ri semana, naꞌey xucꞌut-riꞌ chuvech ri María 
Magdalena c ri achok riqꞌuin xerelesaj vukuꞌ itzel tak espíritu. 10 Ri María 
reꞌ xbe quiqꞌuin ri xetzekleꞌen ri Jesús richin xuyaꞌ rutzijol chique, d pero 
chi bis y okꞌej xeril-vi. 11 Jacꞌa tok xquicꞌaxaj chi xcꞌastaj-pe ri Jesús 
chiquicojol ri animaꞌiꞌ, y chi ri María xutzꞌet ruvech, xa man xquinimaj 
ta. e

Ri Jesús nucꞌut-riꞌ chiquivech caꞌiꞌ tzekleꞌey richin 
(Lc. 24:13‑35)

12  Chirij riꞌ, ri Jesús xucꞌut-riꞌ chiquivech caꞌiꞌ tzekleꞌey richin tok 
rijeꞌ ebenak pa bey richin yebe pa juyuꞌ, pero jun yan chic vi titzuꞌun 
tok xucꞌut-riꞌ chiquivech. 13  Ri caꞌiꞌ reꞌ xquiyaꞌ rutzijol chique ri chꞌakaꞌ 
tzekleꞌey richin ri Jesús, pero ja jun rijeꞌ man xenimex ta.

Ri samaj ri xuꞌij can ri Jesús chi tiꞌan 
(Mt. 28:16‑20; Lc. 24:36‑49; Jn. 20:19‑23)

14 Cꞌajariꞌ cꞌa ri Jesús xucꞌut-riꞌ chiquivech ri once ru-discípulos f tok 
etzꞌuyul chuchiꞌ mesa. Rijaꞌ xeruchꞌolij riqꞌuin ri man quiniman ta ri 
bin chique chi rijaꞌ xcꞌastaj yan, y riqꞌuin ri cof quibanon che ri cánima. 
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g 16:16 Jn. 3:18, 36. h 16:17 Lc. 10:17. i 16:17 Hch. 2:4; 
1 Co. 12:10, 28. j 16:18 Hch. 28:5. k 16:18 Hch. 9:17, 18. l 16:19 Hch. 1:2; 1 Ti. 3:16. 
m 16:19 Sal. 110:1; Hch. 7:55; He. 1:3; Ap. 3:21. n 16:20 Hch. 14:3. 

Quiriꞌ xuꞌon quiqꞌuin ri discípulos roma rijeꞌ man xequinimaj ta ri xetzꞌeto 
richin ri Jesús chi xcꞌastaj yan pe chiquicojol ri animaꞌiꞌ. 15 Y xuꞌij chique: 
Quixbin cꞌa chi naj chi nakaj pa ruviꞌ ri rochꞌulef y chique conojel titzijoj-
vi ri utzulaj chꞌabel ri nuꞌij achique ruchojmil yecolotaj. 16  Ri niniman 
ri chꞌabel y nuꞌon bautizar riꞌ, xticolotaj. Jacꞌa ri man niniman ta, xtika 
nimalaj castigo g pa ruviꞌ. 17 Can cꞌo retal xtikꞌalajin-pe chiquicojol ri 
xqueniman. Pa nubiꞌ yin xquequelesaj itzel tak espíritu h y xquechꞌo pa 
jalajoj tak ruvech chꞌabel ri man quichꞌabel ta. i 18  Masque (xquequitzꞌom, 
xquequichop) cumatz y xquequikum akꞌon ri nuqꞌuen-pe camic, man 
jun xtuꞌon chique. j Xtiquiyalaꞌ quikꞌaꞌ pa quiviꞌ ri yeyavej, y ri yeyavej 
xquecꞌachoj, k xchaꞌ ri Jesús.

Ri Jesús nitzolij-e chicaj 
(Lc. 24:50‑53)

19 Tok ri Ajaf Jesús xchꞌo yan can chique ri ru-discípulos, xcꞌul chicaj, l 
y xtzꞌuye-apu pa ru-derecha m ri Dios. 20 Jacꞌa ri discípulos xebe chi 
naj chi nakaj chutzijosic ri bin can chique chi tiquitzijoj. Y ri Ajaf can 
cꞌo-vi quiqꞌuin richin yerutoꞌ, y can nuꞌon chique chi qꞌuiy milagros 
yequibanalaꞌ richin tikꞌalajin chi ja ri kitzij ri niquitzijoj. n Amén. 

San Marcos 16�
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